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iáiul rendkívül tehet roblém/*«/> Károlyra, a I 
ekes regény- es novelláiról*;! a Uauingarteii- 
!ij moll évi kiosztása k<• ritIi harcok hívták 

:'-l a nagyközönség szelesebb rétegeinek 
figyelmét.

x llaumgarteii-dfjat kiosztó bizottság 
ugyanis a molt évben nyolc írót ítélt érde­
mesnek arra. hogy az évi négyezer pengős 
áíjjal kitüntesse. nyolc íréi egyike Pap 
Károly volt.

X nyolc író nevét a Buumgarten bizottság 
* IIerjesztette a kultuszminiszterhez, akinek 
"váhagyása szükséges ahhoz, hogy az. ódá­
iéit díjakat folyósítsák. A kultuszminiszter 
let író megjutalmazását jóváhagyta, a nyol- 
"likkal Pap Károllyal szemben azon 

'in. legnagyobb meglepetésre, élt a díj 
alapítólevelében biztosított vétójogával 

megjutalmazását nem engedélyezte.
X miniszteri tilalom oka az az eljárás volt, 

«mit a hatóságok Pap Károly ellen azért 
folytattak le, mert a háború után mint fiatal 
!iszt egyetlenegy pohárral ivott abból a 
bőrből, amit katonái az egyik uradalmi 
pincéből elemeitek. Pap Károly az eljárás 
órát! bebizonyította, hogy neki nem volt 

tudomása a bor lopott voltáról és mégis 
ok evvel a történtek után ezért az. egyetlen 

pohár borért négyezer pengővel kellett fi 
/el nie. f.

!‘ap Károly tehát miniszteri tilalom foly- 
1 Iti elesett a Baumgarten-dljtól, ami egy 
nyugodt megélhetési!, gondoktól mentes 
munkásévet biztosit hatott volna neki.

X fiatal Írót azonban ez nem csüggesztet te 
"I Nekiült és néhány hónap alatt megírt 
rgy drámát, amire minden színházi ember 
,ki elolvasta, kijelentette, hogy - remekmű 

x darab minden sablóntól mentes, merész 
* izgalmas háborús történet. Úgynevezett

..................... ...zsr, ,, tuiltin 1VNZU1I
légkórét tárgyalja őszinte és tárgyilagos 
hangon.

I'őhöse a darabnak l.eviót dános, egy 
zsidó fiatalember, aki mindazt a háborús 
veiket, amivel az antiszemitizmus a zsidó­
ságot megvádolta, egymaga akarja jóvá 
lenni. Tizenhét éves korában ónként jeleni 
kezik katonának, kimegy a frontra, beosz 
latja magát egy rohumszázudba és a leg­
veszélyesebb vállalkozásokban keresi a halált. 
A halál torkában egy pillanatra megtorpan 
l.evmt -János. Klet ösztöne, tizenhét éves 
ifjúságának élniakarása egy pillanatra til 
lakozni próbál a halál szándékos keresése 
ellen, de végül erős akarata győzedclmeske 
'lik az ösztönei fölött és l.eviót János megy 
•láre de nem a megváltó halál, hanem 
íz arany vitézség! érem felé.

I>.t a darabot Pap Károly benyújtotta a 
Nemzeti, Víg- és a Belvárosi Színházhoz.
X. daruból mind a három színház tökéletes 

I S izgalmasan érdekes írásnak találta de 
visszaadta. Kgyik azért, mert erősen tilo 
szeli"tónak, a másik kellő azért, mert erősen 
antiszemitának találta.

Uap Károly aztán ezt az egyszerre fílo 
cs antiszemita darabot felvitte egyik szín 
ház, ügynökséghez, ahol nyomban felfedez 
I k azokat a kiváló értékeket, amik benne 

rejlenek es lefordíttatták németre és angolra 
A neme példányt kiküldték Iteinhardtnak.
■ z angolt pedig a newyorki Theater Utóidnak,

. Amerika egyik legelső színpada 
Az első választ a Theater Guild küldte.

A sztnhaz Igazgatója Pap Károly darabját 
I Ifogadla, előadásra tűzte ki és benne látja 
" i“V° szezó" «‘«yik legnagyobb sikerei 

így indul egy fiatal magyar író a siker 
"ue angol nyelven.

/
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1 'h'yiik föl, igaz mindaz, amit ma 
r'am is lis/ta szívhői remélek: hogy a 
Ilim inog a rádió nem le.szi tönkre a 
színházat, Imgv a színliázi kultúra örök 
hi-gs kiválasztódik majd oly színházi 
művészét, mely az igazi uníélve/ök gyű 
nvi.rtísigvrv |,,g szolgálni ||a igv ix 
k sz, akkor is idejekorán hozzá kellene 
■'lm a munkához lmgv ez kiválás/ 

lodas inog is történjék
l'vakran olvasom, hogy a magyar 

színházi kultúra ilyen meg olyan ki 
v'lo. KI i\ hiszem. Meg is írom sokszor 
" kulloldi la|iokhaII számolok he szín 
1:1/1 I•emulál,'linkről. Hányszor írtam 

Hevesi Sándor meg ,íóh l)á 
i'"í milyen nagyszerű rendezők mi 
íven lehetségesek a lialalahh rendezők 
is Hogy t.omhaszögi Inda ós Itajor 

v ilagreláciöhim is milyen nagy 
színésznők, Imgv a férfiak közül ezek 
meg azok föléinek akármelyik világ 
torn művésszel és ígv loválih

'Ka/- i\ Ig.V vallom ezl és ez ma 
lall meg a véleményem ezentúl is 
Igen am, de ha mo.sl gondolatban vé 
gigtekmlem az elmnlt színházi évadié 
es a tavalyi es a kélév előtlil, mégi 
valaim „agy hiányérzés, valami kiele 
kdeilenseg lámád hennem. Kiliinő ren 
dezok, kitűnő színészek, kiliinő ,|;,ra
l,".k' k"U“" színházi prolinkéin e
mégis

*

Azt mondotta,n kiliinő darabok 
Igenis, kitűnőek. Csak, valljuk he ne, , 
oly :|m>k, hogy megala,,„zhalj„k Veink 
•I színház I,.lényéi a lilnimvl meg a ,A
dali' " SZ,'"lh:'" ' színműi, -

■'lmon azonban legnehezebb segít,.,
»ar szmbazi venzura nálunk „in.se
',/,'rl a sz'"""i sokféle veszed,-In,es ee 
/urallak vm kiléve.
halohl- |."1,l|lk :l színilarab,lak, mel 

, 1 szin<lar:ilmalv
! , ' J,',,lml,lali ''«Vikel sem meri el,
■:'"V "Z,m«az«a"' -l"j annak a szín 
darabnak mely filoszemita. ,laj annul
i'ierll!" a':' l,l:lk' "-'v antiszemita, Nen \ 

,k ,'l,,a,lm A multiMI foglalko/n 1 
11 "'«• "lajnyomalnk stílusában



__

,'A |><‘dig éppenségge
• mini ;1 füzetes regény

, U‘r,:ni' erre :l színigaz
",l*ß pediga legkiválóbbak, nézz.

' ; ""■« :l I' nimsl, mily,.,,
; ; 7' áll a mienk IV,

'Z '«»f *»« :i színdarabok megesi 
, ,sl """'Jál nézzük. I),. llull eg\ál

h:;n ,"'m ÍR»*, lm .,z akarást néz

„darabok nagy része 
nlvasvalan.il hoz, a,ni 

, V1*f> A magyar szín
' ’ :,Zl erre Igen ám ,le

"„ynevezell Zeilslüek, a korhűié 
V':". ?:,k kix<'*r'«-l és sok esel

I..; | ,s ,"'k,k l:"" izmiban azl
r/' biztosan I..... ..
....... Hl. meg

",,r "l'enh le darabol!
alln' ", s/,"W''«i«ln nem m,

:,/ "yenléle darabol 
'-elá.on, De a (lll,h, iinn I 

li (ml.

’ !;7u:;‘ ,mh ■> -*«

Kellene | i','^“,'" '' színigazgatóknak 
,,./// l7,i",,,,>k '•"v-,.aimi v.-s,,,7 " ''"«,,,),k «/ Üvenléle va-y

; - -j - .-..Hes <L
1 I 'H idasai, ez igaz

,k‘‘n :lll:'l"bmi, hogy „vn'vir

rLt* ..ä‘"•'l,ok ....... .. -mi kénytelenek

... KH |,rV,zai diliházunk van, mely k,
mm egyn,lessel -liesekedhelik: a Nem 

„U. S'.nhaz, meg a Vígszínház Igaz 
r-ilmk kdmio rendezők. De kitűnő ren 
;!;:Z7 '"":,k •ze|ől| hús, észtén

! .'V :l színházlian
H MSI Sándor es ,/ól> Dániel akkori 
. “Z"k,li'k diliházaknak főrendé

ZO‘ V°":,k -"' IvekU..........a igazgatók )
Ihi.s, Sándor a Thalia színházbei, 

működésé „lan Jól, Dániel pedig ma-

tlcotsi Sánttur



• ;l V'g«i"házhan, ahova mir.(Il ii
"i.K V s/I |, |>ad i ta|iaszhllal ,„;m kt.

1 művészeikkel, ;ikkoriltiin
ragyogónak érzel I hálor magva, 

'""'I'ai uiV.hi, emellek 
sz,"j:,lsZi'sl mvh akkor iiii'l|;'iit

U kv<l<'11 " Vlll'g mi.......-I iii’iiizrlriii’k
s/in j:»ts/:is:»v jil.

. .............. .. a/ még mi„
‘ 'g 'agyogo ,i<- már nines egészen
• -sszhangKisl,,,,, ami, ......... Kurópil

akarnak és szerelnek, 
•g'."‘szl :l "arahokhan van a lii|,a 

,'n'°l m;"' *z«»loUa.n. Másrészl azonban 
mv7 ,‘gV1'1' “ka is lehel annak hogx 
r,lk :l hallatlanul tehetséges ren,fezük

esztendő óla, a régiekei óljukra |,u 
'■'•'ilja, a kegyveszlellek megszaliailul 
mik áldásos, de azért lenyűgöző helu- 
Ivasalok l'.gyszer elifien a várnslian ren 
'fez Iteinhardl, máskor meg alilian a 
színházban l.zérl fnlylalhalja iij és ,,, 
kedvvel leremhi munkájál

A 1mm si Itlirglhealer ki,zé|,-I ,,,,,,, , 
egvik legkonzervatívabb színháza Meg, 
azl faljuk, hogy fi'illé|i|e|i vendég,-kkeni 
a legkiválóbb néniéi színművészekéi 
tekintet nélkül arra, liogx állami szín 
l!lz h'gjai-eV Kitűnő rendezőket 

ineglií és megrendezlel velük egy , g 
darahol,

1/1 kel példái mondom de mond

hallallaiiul lehetséi/ns
" ni istges művészeikkel

' v'k ' "kan hoznak léire „Iv'it 
ami igazán érdekes '
megrázó. és emlékezetes

re ni le/ó K*;i"l,í,r««. aki neinesak nagy 
ml, zo hanem szeszélyes en.her is 
r. ' "mi volna művészeiére, ha min 

' "nvanolyan körülmények 
‘ vamizoUai a művészekkel 

. , ; dolgoznia. Folyton új és

közöli 
kellett 
Új lehelségeke, ledez f '*? "J

' harminc

IMauni fch.)
I>ah,ek szazai, |g„„ jól ludom

'ien ü^'fm,:,mvi a színész n 
• 1 z"' a lehetőség |),.
meri kis ország vaL'viml. iI,...; I ,, I " 'agyunk, sorvadó sz < h itel, azen vonok le ,„osl , 
i-any merésznek Iá,sző köve ke e 
V' ajánlok olyasvalami,, ami űi , 
kessegel Imzhal az érdek i U 
magyar színjalszáiha *'m" ''

•Szán,szándékkal mulaszlom el e 
,,m" szakkérdés li,látását.)



I'M 1)0
11 )MI f III

i lielo- 
iii ren 
ilmn M 
I és új

tekintet nélkül ;irr:i. |,
'*» S/(nhií/ni«k klasszika 
úszására kitünően kiképz 

Hill együttese villi, „lek 
""khan is nagyszerűen 

" Ivei és tekintet nélkül i, 
s'szín ház híres egvi 

' :;!mI forrasztotta ö<
I mint löhlii 

' »-gazdaságra van 
I vési Sándornak 

•mleznie
1 x,lmzeti .S/ínházh; 

ellene rendeznie, i;;
I a ./oh Dánielnek 
■mleznie, mint \ 
einzeli Színi),
'!- Hevesi Sándor

II

en es ossze- 
modern da. 

s’* 11ja meg a 
’•rra hogy a

11 f «*sél nagy fáradt, 
sze rendezője, úgy 
színházunkban "is 
szükség
masnit is kellene 

""nl “ Np,"zeti Színházhan
......... 'mi másnak is

1,11,11 Hevesi Sándor.
:< •nJÍswtt is kellene

igszínházhan \ 
az művészgárdáját ne

vagy környezete 
ntozo rendezi) tanítsa,

l-izi.ehr, a vérkeveredésnek 
.M>:l V ,‘I>I,I',K.V silánvíl ja az 

1,1 s .k"'"" h:,zasodó iiralkndé.házak 
"jak testalkatát, mint ahogy sav.,

""’,l :l/ egymással összeforrt I
:|ZI együttes |,rodukeiöi, „álunk 
„ k , 11 n<‘m J"l arra idő, hogy
" ' ■iral,;>l hónapokig elpróbálja

I/ 11/111 hl most már ú-s/e 
11 zleli hatását s
»esz, utánpótlás nines {»röl 1 
'színészét pusztulása, az ország I 

«'lese lehet.) A régieken erőt vett I 
s/okas hatalma. \ közönség ,s I l:;//l;,T' "h'f hogy nem jár P 

' /' '""»'pies, izgalmas ah, 0 
1 színházba mint régen

színházi előadásnak ünnep.
,1, , . ' ,n,‘lv óvszer van és

I.'. v,ss/n 'ér Ma idegen
far nálunk vendégszerepelni, i 

'» <« azért siet az előadásra, mert • 
IS«, logx ezeket Így hosszú I 

„ I:',.!h«lja lobié- Mm
' k'-u s/inieloadásnak is az i I 

1 'égvén, hogy a közönség úgy I
............ -........... a,™ |

,,, .m,>sl ezt a darabot
o-idashan meg nem nézheti

/ : '“'t-st vsak akkor erezhetjük 
1 meghitt, kedves színészeinket

tezokV; iw ......... .
,1 "t környezet u, fölada

" ' dlailyozva lálbatioL

Hl <»|U

Mégis 
ekként 
székét, 

szín 
tét is 
D eg

noiid



Nem mondom azt. hogy jól megy nekem 
I >e azt <«• mondom, hogy rosszul megy 
•‘»dig mondhatnám Síé nem mondom 
Ihatig rosszul megy.

Színházha nem tudok járni. Ami még 
«h in nagy haj, mert részemről örülök, hogy 
< lek, de a feleségem se tűit járni azon egy 
./«rü oknál fogva, hogy az ö szórakozási 
lehetőségeit is az én pénztárvám determi 
hálja. Viszont ó nem tud örülni ama puszta 
ténynek, hogy él. A jól szeret élni . . De 
hát íigvehái knlünheii mit mesél 
jrk . Önök is tudják

l eleségem azoidian ügyes asszony. A nem 
hagvja magát az élettől vsak úgy lelipom i 
'fegnap este például azzal fogadott, hogy 
menjünk el a színházi«:« Most jolt a pénz

‘ ‘ 11/■"Hűi., I, radio ne/isuril hum bum
""" tartotta eski'wöjit lisz,ngi oioátnl a 

halvintfn református te m/ito/nbim
l l őló Maesi)

kernes : van <• pénzem V IX jotI a pénz 
«delet nincs 1 lírrc nőm diadalmas mii 
sulival az asztalra csapolt kel jegyei íme 1 
elsőrendű zsöllye Kel darali. Pol vajegy ' 

Kiderüli, hogy feleségem szabónője aldian 
a szalonban dolgozik, ahol a nagy színésznő 
nagybácsijának imokalmga varrat A nagy 
színésznő adott kél jegyei a nagybácsijának 
a nagybácsi odaadta az imokahngának. az 
imokalmga a szalon tulajdonosának, a Io 
lajdoiios feleségem szalmnojéiiek, a szabom 
pedig a feleségemnek

lg\ aztán minden jogcímünk meg voll 
aria, bogy ingyen menjünk színházba, liyor 
san inrgvacsoráztnnk és lemenliink az 
t'eeára. Feleségemet a villamos megálló 
fele villein. Szciiirchúiivéuin nézet! ram

I)e .lellő, ne légy síiméig ' | |a már
egyszer ingyen mehetsz színházba, bál rész 
kirúghatnál egy taxii !

Iteszkirozlam Taxiba üli mik és a szín 
házhoz hajtattunk De így tülkorán ériünk 
Oda, meg nem leheteti bemenni, Mondom a 
feleségemnek sétáljunk egyel Mire fi

De Jenő. ne légy síiméig . Kainál 
egyszer ingyen mehetsz színházba igazán
.... 'illetnénk egy cukrászdába arra a varai
negyedórára !

Ktei'ltünk Magamban számolgatni kezd 
lem ■ taxi 2 pengő 20 filler . . sütemények 

pengő Ml, azaz f, pengő «II fillér . 
mindegy I (iverünk be a színházba '

A kalapomat nem akartam beadni a 
ruhatárba ; majd a kezemben tartom

De Jenő, ne légy síiméig ! . 1 la mát
egyszer ingyen mehetsz színházba

Nem voltam síiméig Sőt a büffében vei 
lem egy csomag cukorkát, a kabátokat 
hagytam „kikészíteni’-, műsort vásároltam 
1 la mar egyszer ingyen mehetek színházba 

A bejárathoz mentünk, hogy elfoglalja, 
helyeinkéi. Nőm rámszől!

Jenő kérlek, add oda a jegyeket ' 
ánezten, Miféle jegyeket V Hiszen |.

'C teil magadhoz !... Vagy nem V
-KV pere alatt kiderült, hogy nem. (.11 

ion felejtettük. Feleségem el akart ájulni 
m‘,n Fagyni '! I Szaladtam a

pénztárhoz, vettem két. zsöllyét KI pengőén 
tizenhárom pengő, meg luxi. eukrászdu 
ruhatár, cukorka, műsor. összesen 21 
pengő :io fillér 

Nem haj
ingyen voltunk színház

«'úron Timii.

llúhli

POTYAJEGY
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Janlna Smollnska, párizsi Follies Bergéire sztárja
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Szegény jó nemcslelkű gróf falón m|| 
ólmában sem gondolt arra, hogy a XV szó 
zadbau egyesit el I í*est Hildán strandflirdót 
fognak elnevezni róla. Igaz, hogy nem sokat 
számit ez, mert a strandoló Budapest kilenc­
venkilenc százaléka nem is sejti, hogy a 
legnagyobb magyarról nevezték el ezt a 
fürdőt őszintén szólva, ha sejti is, nem 
érdekli, annál inkább azonban az hogy

A

<üüi^

Az egész, strand olyan, mint egy nag- 
salad Mindenki ismeri a másikát. \ társa 
ógok a strand különböző pontjairól kiabál 

galoak ál egymásnak, l-igy kissé ki,vérke 
bolgs a nagy háziul,áj kiabálóul ki a pattól 
tckvo, erősen molett barátnőjének



Székelyhídi) heretic 
(ihá: műoészr u 

lányával

v

.. ‘‘u Hizu •' Integeti mindkét kezevel
^ r^'í‘mberSÍ",V- koszon^::'

MÍarjÍ'hal " e«-v C«PP« sen.
*UJa’ “»nem megismétli

l‘á Hizia I

•vv!S ",lir ViSZOn,,Zl;,,il1 ' a mólét,
^ ,s niegindul n diskurzus
'"^19110,,ízben: Hol volt, hogy eddig 
''"tam, drágám ? K

. ,, ",VTr,'h MlfW " ' Karls-
an. dm gam.

v" j'S ínl az eredmény, drágám ?
"v'llr ki1", drágám 

1A mibe kerüli V 
Kilenrven pengő kilőj;,

' '■'kaSl.Hti"11’................................. *

»> me« a mZrrl ........

V Í<l,ln leányfalun akartunk nyaralni

honvédelmi miniszter és Sir,. 
‘ " v<lr<>si Színház mit

huj ja



Somogyi Krzsi a nu'leyoizbrn
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meséli az egyik hölgy, kint is voltunk, 
meg i< állapodtunk egy gyönyörű szobára, 
de a végén mégsem lett belőle semmi.

Na ne mondja álmélkodik a másik 
és miért ?

Mert a házigazda nem tudta eladni a 
disznót es így nem maradt számunkra hely.

külön társaságot képeznek a strandon a 
'zinozek, akik közül vsak Síró Anna és gróf 

"'«'// Károly volt honvédelmi miniszter 
zef«aratják magukat. Soha sincsenek tár 

• 1 sávban. Mindig csak kettesben fölödnek 
,s uapfürdóznek. Somogyi Krzsi viszont 
i >bbet van a vízben, mint szárazon. Annyit 
>! ak, hogy már meggyanúsították, hogy 
! f/ihry Magdának akar konkarrvnciát esi 
nálni. Az erősebb nemet a színész világból 
í\t ,Gábor és Hubinyi Tibor képviselik.
1H' * strand viccmesterei. Minden nap 
újabb és újabb vicceket mesélnek el és csak 
ír rmészetvs, hogy nekik van a legnagyobb 
taisaságuk. Kubinvi folyton azzal ugratja 
K ftr./t. hogy ö a világ legszórakozoltabb

embere. Mindjárt el is mond bizonyítékul 
egy esetet :

Kertész valamelyik nap elment házul 
ró! húga társaságában. Már a harmadik 
uccában jártak, amikor hirtelen sarkonfordult 
es hazarohant. A húga várta, várta, de 
Kertész vsak nem jött. Mit tehetett egyebet 
szegény, ö is hazament, llelép a szobába, 
hát rtrémülten látja, hogy Kertész szobája 
valósággal fel van dúlva.

Mit keresel, Gábor ? kérdi tőle
A kesztyűmet.
De hiszen ott van mind a kettő a 

kezedben.
Azt én is tudom, de a harmadikat 

keresem
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fagszerlr ünnepük most Joachim Jó- 

rl születésének ecntcnnariiimát és az 
ünnepségből Magyarország méltón kive­

ti reszel. Joachim, a hegedü nagymes- 
fre ugyanis magyar születésű cs a ma 

var lóid géniusza sugárzik azon a míive- 
/vlcn keresztül, amelynek az újahh la 

imja Lsodálalns tudományának. zseniális 
művészeiének folytatása azonhan még a 
ma, napig is kisugárzik kél világhírű ma- 
-'var mester vonóján ál.

Huhay Jenéiről es Vecsey l-’erencről van 
-zó Vlimlkellen Joachim oldalán szívták 
uagukha a hegedűjáték leghelsőhh müve 
Zeiel és I zzel olyan régiókba jutottak cl. 
mól csak kivételes tehetségű művészek 
rhelnek el Huhay nyomán pedig az egész 
ij muzsikllsgeneráció hegedűje érzi a nagy 
Inachim tanítását.

höpcsénvhen született Joachim. Inni 
"ui"' -H án. lálesapja lelhozza Pestre 

1 kisfiái aki Serwaczinski színházi mu- 
siknstól tanul először hegedülni. Későid) 

Becsbe kerül a konza-rvaliiriumha. Tizen- 
■ -■t eves korahan a lipcsei (iewandhaus 

*o játszik ekkor már bizonyos, hogy 
zseni Mendelssohn irányítja tanulmányait, 
•kinek Ijanlatara Londonban hangverse- 
ivezik. 18411-ben Weimarha szerződik 
hangversenymesternek és hosszú ideig él 
Liszt környezetében.

Liszt Ferenc .....ncsak mint honfitársát,
!- mint kiváló művészt is nagyon szerelte 
Joachim Józsefei.

Hannoverbe megy át és megnősül. Ama 
lie Weiss a felesége. (1882-ben elvált tőle.)

I szerelem a színházban kezdődőit, 
media Weiss alténekesnő volt es sok 
ikerl aratott. Olyan szépen énekelte a 
chumann dalokat, hogy nem akadt ah- 
■iii az időben riválisa.

itifi ban Berlinbe költöznek és .Ina 
him it veszi a megalakuló zenei főiskola 
zetesét. Isitől kezdve hivatalosan is szé- 

íűli-tes zenei karéiért fut he. Megalakítja

a híres Joachim vonósnégyest, amelynek 
minden hangversenye nagy zenei esemény 
számba ment.

11107 augusztus Ifi én hull meg Berlin 
ben.

*■
Huhay Jenő édesapjától nyeri első he 

gedűleekei! es miután abban az időben 
Joachim neve jelentett a legtöbbet a pe 
■lagógia terén Hoher károly Berlinbe 
küldi a fiát.

Tizenhárom esztendős korában került 
Huhay Joachimhoz és négy évig tanult 
tőle.

T.gy ízben Joachim Igv nyilatkozott 
róla:

Ismeritek a kis Huhay Jenőt? Sze­
mében igazi muzsikuslűz ég és már most 
"Ivan Inlcnves a tudománya, hogy nem is 
kell elsajátítania semmi többet . Sagv 
ember lesz belőle!

Huhay ma is szeretettel, hálával emléke 
zik meg a nagy mesterről aki különös 
ügyeimével gondoskodott leckéiről esnem 
I sak mesteri, de harati állápon dolgozott 
vele a tiszta művészetért.

Vecssey Ferenc nyolcéves korában U-lt 
Huhay Jenő tanítványa. Huhay felhívta 
Joachim ügyeimét remek növendékére.

Inachim azonnal Irt lliihnyiink, hogy 
ha lehet, küldjék ki Vecseyt Berlinbe Tg, 
is történi

I s Vecsey játszani kezdett Joachimnak 
kis társaság volt a szobában. Amikor ví­
gét ért a hegedűre irt kompozíció és Ve 
csey letette a vonót. Joachim, aki akkui 
mar idős ember volt. odaszállította a fiút 
átölelte és komoly zenészekből álló ha 
rali köre előtt így beszélt

kistium, te kész mester vagy. Most 
látom csuk. mit tud Huhay!

Aztán Így folytatta:
Hangversenyezni fogsz velem. Iái 

dirigálom majd a zenekart!
I / volt a legnagyobb dicséret amit 

kaphatott valaki Joaehimtól
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' 'i'l,l,an mr8int csak a női divat került 
’ v ',ll,,ltak Padjára. Mennyi kifogás, meny- 
"" kr,,lk:’- ""'m'VÍ akadékoskodás hangzott 

' ""k öltözködése korttl. A férfidivat el 
;an mtezve azzal, hogy megszületik, köl­
ti válj a k egy ideig - megszűnik I A női
,'7t, :,Z "‘‘IS 1 Ha rövid a szoknya, hasú- 
-kát írnak az újságok a divat helyességé- 

. ;s helyességéről. Heleszól a vitába 
' boldogtalan I Szahánő. szabó, »61 
é'rsuh trk. férfi aggodalmak vagy ovációk.
, .,!0Sfu 11 sz°knya, Ugyanez történik 
tovid haj, hosszú haj, térden alul, bokán 

h:,t0n kiví,^s. elől kivágás, gloknis. 
'Okolás georgette, tweed, grenadin, csak 

”o|’ködnek állandóan a levegőben fis 
• egtohh kérdéshez az erkölcs szempontjá- 
",i " l"'ZZ:,sz"l"ak- l"6leu a fürdótrikó és a
"ZZn S/Alk" a kritikusok

l’edig minden mennyire attól fllgg, hogy 
a/.t a ruhát hogyan és ki viseli I i-gyetlei 
f*1 Svm hallottunk például elhangzani 
r,‘sten i(,ö/ö néger nők ruháiról. Pedig hizor 
Men kevesell!) van rajtuk, mint a pesti no- 
kon. I s a gyerekek, meg egyéb fiatalkorúak 
a női test egyébként rejtett szépségeit I 
innnine fillérért nyilvánosan tudomást sz 

rezhetnek. Itt nincs baj !
Kzzel nines semmi haj I Kz senkinek sei 

Mink fel 1 Kgy merészebb fhrdőtrikó és eg 
ötletesebb pizsama altnál inkább.

A inagánsziiiházak premierjén több mez 
'•den hátat és válla, látni, mint a pest 
strandokon együttvéve. A dekoltázsnak 
olyan változatos ötleteit lehet kifejteni egv 
cst^y. ruha kreálásában, hogy nines az i 
fürdő,„wó amely annyi erotikát tudna 
produkálni 1

'leg kell csak nézni az erkölcsös Amerika
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.»m-ly",k nadrágja. apró kis kabátkája úgy-’
k t ,ZC ,e" Vu,,i"át - »°>J>rZ

d/ ‘lll,k,,1'k A Strand dámái a/ átkos" 
pizsamát,an még a Jegerkölcsösebb nägynia

r Ö Kl aZlá" ^ iassan. hogy ,
ruházkodás terrénumán nem igen lehetnie* 
határvonalat vonni az erkölcsös és erkoÍ 

. kozott, kitekintve egynémely divat beli 
extravaganciától. könnyűszerre. tudunÍ 
majdnem minden modernül öltözködő lány

í’yk „iudiszkréV 
fürdőruha

filmrevmt. Nagyban és kicsinyben felvonul 
nak ill a női hátak, vállak, lábak, söl com 
bök olyan hihetetlenül nyíltan, mintha 
nálunk matrózruhákban menne valamelyik 
leányintézet sétálnia Halászbástyához. Sen 
kun k eszébe sem jut megütközni rajta '

Hgy színházi belépőt úgy. vehet magára 
egy nő, hogy a tarkójától a lábahegvéig 
minden takarva van. Viszont akadnak más 
Változatok is! Alul egy estélyi ruha, felül 
egy belepő es a hölgy szép lazán leejti a 
!»• <-p* kivágását derékig, úgyhogy az estélyi 
nilia dekoltázsának jóvoltából az egész 
hal teljes fehérségében és tökéletes vonalai 
ban látható.

A fürdőt rikö a hátat,-a vállat és a lábakat 
szabadon hagyja, viszont emlékezzünk csak 
Vlssza a st,lruhára. Földig érő (ültből



80

Egg
..diszkrét" 

estélyi ruha
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vagy asszony gardróbjából erkölcsös fürdő 
ruhát és erkölcstelen estélyi toalettet keresni. 

(■■s az utóbbin nem ütközik meg igazán
senki !

Hogy azonban mindez necsak Írott filozó- 
fálgatás maradjon — igazunkat képekkel de­
monstráljuk. Harsány! Ilona, a tehetséges 
fiatal pesti színésznő, aki az utóbbi időben 
gazdag tapasztalatokat szerzett ezen a 
téren és a szenvedő hőse volt egy fürdő- 
Inkórazziának, bemutatja a Délibáb pub­
likumának az ominózus fürdődreszt és 
hogs ízelítőt adjon az annyira kritizált 

tkos es erkölcstelen" stranddivatból 
legújabb strandpizsamáját is.

Ugyanakkor viszont hadd vonultassuk 
lel az elmúlt báli szezón néhány igen érdekes 
-s nagysikerű toalettkreációját is - nem 
*''' !leh^;c kitalálni, melyik érdemli ki job 
ban az erkölcstelen jelzőt . . .



Thelma Todd «Imszlnésznd



//>

másik bátyám, épp most t.ti
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veket
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viniKiir neiepuiiK a szooaua, lurcsa kép 
lárul a szemünk elé. Egv hatalmas bergcre- 
hen félig előrchajlő testtel ül egy szép asz- 
sznuy és görcsösen zokog. V sírást jött lilikre 
mindinkább lassú bbodó szipogás váltja fel, 
majd egv- két magyarázó szó.

Holnap utazom Spanyolországba és 
annyira fáj a szivem Budapestet ilthagvni. 
hugs ki sem mondhatom,

\ hölgy neve, akiről Hl szó van, Hilda 
tiohlmann. Besten legfeljebb csak az Ame­
rikát járt magyarok ismerik ezt a nevet, de 
azok aztán nagyon jól. Hilda Goldmann 
I os Angelesben él. ahol a férjének ügyvédi 
irodája van. A kaliforniai társaság egyik leg 
ismertebb és legkedveltebb tagja Hilda 
Goidniann, aki mint operaénekesnő is nagy 
sikereket arat Amerikában.

A losangelrsi ügyvéd müvészfeleségének 
két bátyja van .lack és Jules Withe. Mind 
ketten jelentékeny tényezői az amerikai 
fdm es színházi világnak. Nevüket ugyan 
Olyan jól ismerik és tisztelik, mint például 
Gilbert Millerét. Jack White el egyébként 
is sokat foglalkoztak most az amerikai lapok 
amennyiben válik a feleségétől. Pauline 
1 - , ', az ,*smcr* nevű fllmszinésznőtől.

vé^rc elárulhatjuk, hogy mindez 
azért érdekel jobban minket, mivel Hilda 
Goldmann es nagyhatalmú bátvjai — 
magyarok.

7. « k‘;t bátyám — meséli Hilda
Goldman,. itt születtünk Magyaromé- 
gon. Huszonöt esztendővel ezelőtt szüléink 
kivándoroltak Amerikába, amikor még na 
ranyi gyerekek voltunk. Bármennyire is jól 
ment a dolguk, egy pillanatra sem feled 
\í.f, ! ""“K :lbogy az. igazi hazájuk
iunv «Írország, hdesapám mindig vigyázott 

arra. Imgy magyar beszédünk el ne ámeri 
kaiusodjnn Nekik köszönhetjük, hogy bár 

kvl barom éves gyerekek kerültünk 
.' Magyarországról, azóta sem jártunk Hl,
0 Ok ellenere is mindhárman kitünően
, «Imz ?fyi'rul h('sz,1|"i- l’sodálatos ..........

‘n"U‘ szer“tH. Nem voltak 
agsarorszag. gyermekkori emlékeim és 

m. s állandó honvágyat ereztem. Az idén
HümBdur^eijőí™!!::1"ennek az ,;rzésmk

uo'elvei mm1, naF v*gta fejszéjét,
o o IMI minden áron meg akar valósítani
wood bä ' amelynek „ltd‘l,,lly
JorJenelembölvÄ^Ä.^S
m Ikul mind magyarok lennének és nagyrészt 
természetesen budapesti színészekből Vili. 
tana össze, akikhez csatlakoznának a holly 
nőié ' "lag,yio “/'"színészek. Talán monda 
n sem kell. hogy a szeenárluinlró és •, 
rendező is magyar lenne. “ a

Zion Mnyerrel, az amerikai ' filnimági, 
Karl Mayer öccsével. Speciális állatburh / 
kikel csinálnak, amelynek valamennyi 
rcjilőjc idomított kutya. Ezek a felölt őzt, 
tett négylábú állatok a nagy beszélőiül,lel, t 
parodizálják. Olyan sikerük van ezeknél , 
produkcióknak, amilyenre talán még 
sem volt példa.

Jómagam sűrűn szoktam szerepein, a 
losangelesi operaházban és koncerteken 
Az operaáriák mellett magyar dalokat sü­
ketek Nagy örömömre szolgált, Imin .i, 
it tartózkodásom alatt a cigányokat ,.„vsz 
sereg olyan magyar dalra tanítottam n„ , 
amelyeket ők sohasem hallottak \|./, 
Spanyolországba utazom egy kis tamilmám 
útra es azután l,a lehel, még visszajmot
Pest re, mert ez a legdrágább es leggy,........
rabi, Varos, aiuelv messze felülmúlja azot ai 
«'« dicshimnuszokul, umel 
meséllek róla.

Hilda (ioldmann 
<l'olo Gos/lelh és John)

»2
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•A moziba még most is járok, 
l'áholgba is, ha tűin rá pénzről, 
l>r ticm ér mór ez semmit, semmit. 
Mert most már csak a képet nézem.

A "ÓS2n01' m rablógyilkos 
fojtogatja a sheriff/,
1,1 <• pillanatban Tom Mix
Mint mentő,mg,,,d belibeg.

Körülöttem mindenki izgul, 
llagg ebbőt oujjon lm teuren y 
Csak engem nem ér,leket mindez. 
Mert másba! jár most a; eszem.

Valaha régen sokat jártunk 
Moziba kelten, ti meg én 
S egymáshoz bújna meghúzódtunk 
l.gg diszkrét páholy lágy álén.

Mit bántuk mi, hogy a jilm pergett 
S a vásznon mászkált pár alak 
.4 páholy diszkrét lágy álében 
Csákban forrt ássze két újak

K csendes estik zengőn dalolta 
.4 szerelem szép himnuszát.
Szerettem . . . Aztán egyszer eltűnt, 
l'gy eltűnt, mint „z ifjúság.

Mint más. én is a képet nézem. 
Szemem merően rámered.
Kézrm a képet, de nem tálam, 
dőttem most más fnm pereg.

Cs kísérőzenét e filmhez 
Dobbant> színem hegedül :
Valaha régen sokai jártam 
Moziba, tie nem egyedül.

•4 mattnak rózsaszín kődéből
Kgy fehér art• ragyog felém. 
Valaha régen sokat jártunk 
Moziba kelten, 6 meg én.

.4: élet: film szép film, amelyet 
Cg it kissé rosszal rendeztek :
.4 legszebb rész, az ifjúságunk 
Oly szörnyű gyorsan lepereg .



ügy-e innen n 
Halászbástyáról ,'tyy 
néz ki egész Pest- 
Binla, mint valami 
tündénkért ? Látja 
ott az Országháziét! 
balra, egy kicsit be­
leié áll a Vígszínház.
Amott I>edig a Ki­

rály Színház és jobbra a Nemzeti. Innen a 
messzi tárni Ibiit valamennyi épület aprónak és 
jelentéktelennek tűnik jel.

Akárcsuk közelről!
No-no, raktározza rsak el továbbra is 

a mérgezett nyilait, mert annyira mégsem (itt 
letette Budapestnek, hogy ennyire lenézze. 
De kinek köszörűjét maya itt ?

Mátyás király szobrának, akivel üyy- 
látszik valóban sirbaszátlott az igazság.

— Miért ?
Mert maga gyártja a szójátékokat, 

nekem meg eltiltja.

V iyusztahidjon, kedves barátom, a mai 
nap folyamán nem hall tólem többet még 
Dárius kincséért sem. A jó öreg Dórimról 
jut eszembe, hio/y irt egyszer Pékár Gyula egy 
novellát „Dárius kincse“ címmel. A múlt­
koriban aztán llniczky László unalmában, 

nem tudva mit 
csinálni, elővett egy 

könyvet könyvtárából.
— (is természete­

sen pont Pekárt ? !
Maga nevetni 

jog. igen. fcs meg 
hozzá a „Dárius kin­
csé"! kezdte olvasni. 
Másnap lelcjónun

Ielhívta a kegyelmes urat és bejelentette magút 
nála.

,*'k<ir '■>"u m*U beleegyezését
■dl» ahhoz, liogy llniczky u „llárliis 
kincsé Ml operettet csináljon,

Néhány nap múlva már ,, zeneszerző is meg

voll fíékay Miklós, az Operai,áz /iáiul kar 
mestere személyében. Az operett ja,Hiba,, ké 
szül és fisszel fogják bemutatni a Városi Szín 
házban.

~~ lle kar' «zaz hogy pékár Irhát a jót 
szezonban nemcsak mint képviselő, hanem 
mint társszerző is j,H, működni ?

~ 1,911 ah°!ni mondja. Hyyébként két 
próza, darabot is, mint zenésmüvet jog vis-ont 
látni a jövő szezonban. Az egyik legnagyobb 
nemet filmgyárban most kezdődtek meg Málnái 
Ferenc egyik legköltőibb alkotásának. 
„Lil,om‘‘-nak film/clvételei. Itichard Os’umld 
rendező jetkérle „ 
kiváló írót, hogy 
telei, jen meg a /elvéte­
leknél és segítse ki 
őket ötleteivel.

Molnár azonban
kereken vissza
utasította ezt a 

meghívást,

mert mi,idei,löt irtó­
zik, ami Ilimmel vagy rádióval kapcsa 
latos. Amint mondja, 0 csak az éló, 
szinptuJi művészetet szereti és hogy el 
határozását meg ne másíthassa, sürgősen el 
utazott Karlsbadba nyaralni. A „Liliom“ 
filmzenéjét Bfodszky Miklós szerezi, és úgy, „■ 
csak 6 írja a kísérőzenét Fodor I.oszló „?>»»/»- 
lo," egere“ című jilmjéhez, amely termes-, 
lesen „ hasonlóéin, ü vígjátékból kész,,'!. 
Urodszky Miklós mint jitmzeneszerző ági 
láts.ik „bejutott Berlinben, mert amii 
hallom, egy „émet tűmhez is 6 kompom, 
muzsikát, amelynek jőszrrepét Max Palten 
kenj lógja játszani.

— Megérdemli, mert valóban tehetséges 
zeneszerző.

— Ls amint látja. Berlinben alaposan 
méltányolják a teMségrket. Itt „m, például 
'* " kertész Gábor, aki rövidesen jelcseréli 
a pesti bonvivantságot a német jil,„színészettel 
Am,„t talán tudja, Kertész Gábor öccse Ke,



[kapható
'Mindenütt

PATIKÁM!

,f' Mihálynak, n hollywoodi filmrendezőnek 
Kerté*: Mihály már /<*» ízben hinta öccsét 
hiH,y jöjjön ki hozzá filmszínésznek, Kertész 
(,ábor azonban minden alkalommal kitért 
bátyja meghívása elöl, mert „ mt,y„ tmber_

séyébál akart lenni 
valaki, lie ezek után 
elképzelhetik, mennyi­
re megörült, amikor

** e#ylk német 
filmgyár felkér 
le «Hí zenés 
tuulllm lőszere 

|>éiirk eljátszására.
Kertész már alá 

is irta a megállapodást, amelynek érteimé 
ben már a jövő hónapban kiutazik Her Un 
be, hogy megkezdje a felvételeket.

Remélem, hogy viszi annyira, mint 
Lukács Pál Amerikában ?

Alija az Isten, meri Lukács ugyancsak 
beurrivált az Újvilágban. Amint amerikai 
kémem, /elemik, Lukács három hónap óta 
egyebei sem lesz, mint reggeltől estig táncol.

Rzt azonban nem 
privát passzióból te­
szi, hanem azért, mert

új filmjében purket- 
Uneosl «lukit.

A film, amelynek a 
címe „Kwening jor 
Sale“ — azaz magya­
rul, az,, Hladó esi“--- 

'jn/oló életét tárgyalja, aki pénzéri minden 
" 1 "1‘lialó. A felvételek már l javában foly- 

" 1‘lmgyár vezére, /.„kor Adolf szerint 
T4’ ''""'kában nincs még egy ember, aki 
°T" ! ’lánően tudná alakítani ezt a szeremI 

Lukács Pál,
ilár /ledig ha valaki ért, ezt, akkor az 

emn ónkor Adolf.

"zony, mert parkeltáncosokat alakítani 
kunn«‘i Mag, mint ahogy azt sokan 

bár1 1 "‘,'n PéWd»/ az amerikai ,,Csod<r 
K, "'**• Xeu,yorkban nemrégiben múl,diák 

,f/ ('*z" é* Kutscher operettjét, amely 
egész világon hallatlan sikert aratott 

"' ■rkban a parkettánál., szerepére a nálunk 
Ráismert Alt .lolsonl szerződtették,

’"ml is egyike a legnagyobb sztároknak, 
filmen, hanem a színpadon is. Unnék

A LEGJOBB SZÉPSÉGÁ 
a földes

C
PUDER

? .•Lsodubér" feltűnően gyorsan került 
Ie a színpadról, amelynek oka egyedül 

AH Jolsonbun keresendő.

A nagy hőség miatt ugyanis csak nyolcvan 
százalékos házuk előli
játszottak Newyork 
ban, amely sehogy 
sem volt ínyére a 
népszerű jazzénekes 
nek. Kijelentene, hogy 
ő csak leli házak előli 
Ind játszani és egy­
szer és mindenkorra 
lemondta az előadási.
A derék producer mit lehetett egyebei, bezárta 
a színházat és szélnekereszlelle a társulatot.

Hiába, mi rule mill mindig a sztárokkal 
van baj.

Azért ladok egy sztárt, akiről nem lehel 
ezt elmondani. A neves Steinhardt fíéza, a 
kiváló komikus, aki az elmull szezonban nem 
csak, mini színész, hanem mini igazgató is 
megállotta a helyét. I léza bátyánk

a Jövő hónapban Ingja megünnepelni 
bármiméi es színészi Jubileumul.

»5



amelyen rését fog venni a budapesti színész- 
világ szlne-javu. Kevés színész tekinthet vissza 
ilyen sikerekben gazdag pályafutásra és lm 

valaki, úgy Stein­
hardt az, aki kolle­
gái meleg ünnepléséi 
megérdemli. Stein 
hardt Géza egyéb - 
ként főváré is meg 
nyitja színházai, 
amely úgylátszik üz­
letnek is jő lehel, meri 
amim haliam, több 

pénzember szeretne betársulni a komikus 
kabaréjába. Hagy melyik ajánlatát fogadja el 
regre, azl egyelőre még én sem tudom.

''aggon szeretem én is Steinhurdlot, 
meri hallom, hagy jó kolléga és olgiui béke 
szerelő ember. Iiagg pályázhatna a Xobel-díjra.

hülyülök a Xobel-díjra \e vágjon olyan 
csodálkozó arról, ez nem egy tiszteletlen ki jele a 
les. hanem a jóvá szezon egyik slágerdarabjának 
nme A szerzője l.estgán Sándor, akinek a 
szezán vegén mutatta be a Magyar Szinház 
u .,Potyautas“ cimü tág játékát.

V ..Fütyülök a Nobel-díjra" füszerepldje 
eflj Fourths Mahler-féle írónő, okit (lótli 

né Kenése Kilo |<,H ulakltmil,

rnai a férje u darab szerint is (ióth Sándor lesz.
Testyán Sándor már 
három hete a szolnoki 
müvésztelepen él, hogy 
ezen az aránylag csen­
des helyen minél 
hamarabb befejezhes­
se áj színdarabját 
Annál is inkább 
kell sietnie, meri 
ezzel parallel dolgozza 

ál I ahlenberg hires vígjátékál: a „l)émon“-l, 
amelynek a főszerepéi viszont Haál Franciska 
fogja látszani Kern csőd álam, ha kedve van a 
munkához, meri Xew-York egyik legnagyobb 
színpadi kiadnia a „Fütyülök a Nobel-dijra" 
cimii víg játék át már le is kölnile a szcenárium 
alapján.

l.estgán tehát nagyban készül a jövő 
szezonra.

Akárcsak u Dudái Színkör az új darab- 
lara. a „Vihar a Daiatonvn“ cimü operettre, 
amelynek legutóbbi próbáján az incidensek

egész sorozata játszódott te. A próba
szünetében llontliy Hannának eszébe
jutott, hogy remek pörköltszaftja van
otthon és hamar /elszalasztottá az egyik disz 
létezőt közelében lévő lakásába, hogy a szakácsnő 
küldje le azl, betcjőzve nagyabb számú híja 
sokai. Néhány perc malva már oil állóit 
előttük a pörküllszaflos tojás, amelyből való 
mennyien vidáman lukmárvzni kezdtek . I gy 
látszik, az élei valóban kitűnő tehetett, meri
Hátimé elfelejtkezett 
arról, hogy új ruhája 
van és

véletlenül (eldöntötte 
u tányérját, amely 
nek tartalma való 
sáppal elhárítottá a 

toalettjét.

Hóth Sándor erre 
ijed lében magáradon 

ólt egg kor só sört. Szerencsé jére neki is új ra
hója volt, még hozzá fehér. Természetesen úgy 
Hóthné, mint Hóth rémülten ugrottak pl arról 
a púdról, amelyen rajtuk kívül Honthy Hanna 
ült. A pad elveszlelle egyensúlyul és a kővel 
kezd pillanatban ó vall jelül és Hantin/ Hanna 
alul. Egyes rossznyelvek állítása szerint mind­
ezt a Cs. Sz. A. szerzői kívánták, akiknek 
le akarják venni [darabjukat iu műsorról 
a „Vihar a fíalatonon“ kedvéért.

Szávai a Cs. Sz. A. már nem u „Csaló­
dott Szerelmesek Klubjának“ rövidítése, ha­
nem u Csalódon Szerzők Klubjáé ?

— Annyira még nem jutatlak, ellenben 
javában dolgoznak.

— Egy újabb ope 
retten ?

— Dehogy, egy 
filmen, illetve egy 
szkecscsen.
A szkeees (tlmrészeil 
már e héten veszik 
lel a Margitszigeten.

A szövegéi színién 
Szánlhá Armand és 
Szicsény Mihály, a zenéjét pedig Hadó Ja 
zsej szerezte. A színpadi és jilmrész jőszerejdói 
Kun Mnyila. Sziklai József és Hadó Sándor

Szóval a Csalódon Színészéi; Klubjának 
lúgjai, akik nem játszanak az áj darabban.

Xern egészen, mert Kun Magda és 
Sziklai visszaadták szerepeiket. A filmnek



11- gyebkrnl meg .7/1/ női jőszereplője Kun Ver­
őm/ Un személyében.

Sul: szerencsét nz új vállalkozásukhoz. 
Kiliánja ugyanez! /■'eleki/ Kamillnuk is. 

1 kitűnő láncostól ugyanis hosszabb illőre 
■ttjársúzhnt.

IVIeky Kamill és I.ászló Imre urllsla- 
számol csinállak

amolyan láneparódia/élél amellyel be­
látják szeptembertől 
kezdve egész Kúrá­
nál. Klső jrllépésuk 
Milanóban les:, majd 
t nihil véyiyláneolják 
n/ész Olaszországot. 
A következő állo­
másuk Hollandia.
utána Svájc és végűt
Németország.

Iiiiőre Irhái megint egy tehetséges táncos- 
illesszél lesz kevesebb Pesten. Maga joggal 

híjnálkozhutik ezen, de nem úgy Keleky, aki

semmi vigasztalót nem talál a mostani magyar 
színházi viszonyokban. Mostanában divattá 
vált Pesten, hagy hetekig próbálnak egy-egy 
színdarabot, amely csak néhányszor kerül 
színre. Kz semmi esetre sem ideális állapot, 
mert a színészt kőzet egy hónapig joglalkuz 
latlál; a próbák, azután csak ót napig kap 
gázsit, amíg a darab megy. Így volt „ )eg 
utóbb bemutatall operettnél is, amelyet róni 
desen szintén levélték a műsorról.

Megint tanultam valamit mondotta ... 
rygik jöszereptö. 
amikor hiriil vittél, 
neki, hogy többet néni 
megy a darab.

fis pedig '! 
kérdezte a rendező 

1 zt, hogy ezen 
tál csak próbákra 
szerződöm es ingyri 
játszom. Kz sokkal 
ki/izelődőbb dolog.

'•■Imi Ulk los a legkitűnőbb magyar gra 
•uafónénekes és az ugyancsak népszerű 
Mucsányi és I.a kos duó közös turnéra 
mennek \ turné amely június busza 
lA.ui kezdődik kél hétig tart. Kz idő 
dali :i népszerű énekesek körüljárják a 
Halálon! es fellépnek minden nagyubli 
lurdfdielvcu.

Helsinkiben, u Kinn Irodalmi társaságban 
ujaldi Hegedűs Sándor nagysikerű (elolva 
ásl tartott 

• idliis elsején esti

LAPZÁRTA l/TÁN

%

f(

a rádió hallgatókö 
zönségének nagy 
műélvezetben volt 
része. Hány ay Alá 
•lámák, a kiválóié 
lietségű zeneszerző­
nek szebbnél szebb 
mődalal és nép 
dalai kerültek be 
mulatóra a mik 
rofón előtt.

Ileötliy I .ászlő 
Marátok néven asz 

11 a'aság alakult a nagynevű szín 
" ' '»bér emlékének ápolására. Az első

'nyelei mull héten volt. 
v»l> '■vör„v, tehetséges fiatal szegedi 

'!»'■/ Vígszínházhoz szerződött
aapat színházat leboiilják és helyébe 

ttemplomul építviirk. Az tij színház

n
"Hyny Madár

h

Peak I síréin

építéséi l’ápa városa bizony Ialao időre ha 
lasztotta.

Peák István, aki Vándor nevű lován he 
akarta járni az egész 
világot, visszaérke áo.
zeit Magyarországra, 
meri útközben lova 
elpusztult. Peak ter 
mészetesen nem adta 
Tel tervét és legkö ffe»
zelehb újból útnak -íTé
indul.

\z I j Színház la|| 
jul volt igazgatójuk, 
t por ellen a Színész 
Szövetség állal beadat Iák igénylésüket 
követelésükre. Az igénylésre elfelejtetlek 
lód veget ragasztani s most mindnyájuknak 
büntetési kell fizetni, mert az igénylést 
mogleletezték.

Pártos Klári, a Szegedi Városi Színház 
naivája, az. tJj Színházhoz szerződd!I

llrrzrfáhuii, IVnibaucr József meslertan 
folyamának világhírű zongora hangverse 
"vén a/, első dijai Károlyi I Ívnia, fiatal 
magyar művész nyerte.

Most jelent meg köllyvalakhan Cselibci 
bajos dr. ..Kanlalup" című háromfclvoná 
sós történelmi drámája, amelynek külön 
érdekességei adnak az író saját •zerze 
ménvű zenei n\ itányai



■

*iai Miklós ezer dúl 
lárt ígért az énekes 
nek azzal, hogy ná
lünk maximálták 

a fellépti díjakat 
Saljapin megsértő 
rlött és kijelentette, 
hogy inkái )» ingyen 
énekel, semhogy „cse­
kély ezer dollárt" fo­
gadjon el Budapes- 
len. Természetesen 
nem jön el a jövő 
szezonban Magyar- 
országra.

Németh Mária tel 
kel vett a Balaton­
nál és villát építtet 
magának.

Saljapin megsér­
tődött.

A világhírű éne­
kes jelenleg Lon­
donban vendégszere­
pei és most köti 
jövő évi szerződé­
seit. A budapesti 
Operaház is szerző­
dési ajánlatot tett 
neki és ő azt vála­
szolta, hogy három­
ezer dollár esti fel­
léptidijat Kér. Had

Sunday Arthur Kolozsvá 
rótt szerepelt társulatával 
Minden turnézó művész » 
színházba invitálja a közönsé­
get, de Snrnlay magához ké­
rette az újságírókat és a kö 
vetkezőképpen nyilatkozott :

— Kérem a fiatal lányokat, 
hogy szerdán este a Melyik 
volt ? című Bibcsco-darab elő­
adására ne jöjjenek el. A da­
rabnak vannak jelenetei, ame­
lyeket nemcsak látni, de dó­

sával és dübörgő 
ágyúk vonulnak 

majd fel a közön­
ség szeme előtt.

Augusztusban, 
Szent István heté­
ben érdekes ünnepi 
játékok lesznek — 
A Tisza Kálmán 
téren, b'erenczy Ká­
roly engedélyt kért 
a várostól, hogy el­
zárhassa a teret és 
kinyithassa a szín­
ház második vasfüg­
gönyét, mert ebben 
az esetben a nézőtér­
ről kilátni a térre, 
Vukov, a székelyek 
hóhéra című dara­
bot hozza színre ka­
tonaság statisztáló-



»«»

nini sem lehet pirulás nélkül.

Marinetti, az olasz akadémia 
tagja előadást tartott a Ma 
gyár Tudományos Akadémia 
!>an. Herzeviezy Allűrt mon­
dotta a he vezet őt :

Kegyelmes uram, üdvö­
zöljük ktininkben, mint Musso­
lini miniszterelnök jóbarát- 
ját ...

l'-s Marinetti kegyelmes úr 
következett. Verset mondott

el, amely igv kezdő 
dőlt :

— Vau... Vau.. 
Vau . . .

Herzeviezy 
megilletődött 
állathang utánzások 
tói, hogy elfelejtette 
elmondani záróbe­
szédét.

Uj rendezőt kap 
hír szerint a jövő 
szezónban az Opera 
•láz : dr. Székely 
liidy Ferencet, a 
kiváló énekest

levelet Irt Gomba 
szögi Fridának, hogy 
jelen lesz Angliai 
ITzsébet ej mii darab 
jónak budapesti pre 
inierjén, a Vigszin 
házban.

' Szűcs László, a fia­
tal tenorista, akit 
Hadnai Miklós hat 

szerződtetett. 
Milanóba utazik,
(lurbin mesterhez, 
Kiepura tanárához. 
Hz az első eset, hogy 
a budapesti Opera 
ház a saját költségén 
küldi ki egy tagját 
tanulmányútra

Ünnepélyesen he­
iktatták az Opera­
házijait Csepke liársi 
utódját, F'azekas al­
tiszt személyében. 
Fazekas eddig Had­
nai előszobájában 
működött, legjobb 
barátja volt Csepke 
bácsinak és minden­
kit jól ismer, aki 
megfordul az Opera- 
ház szlnészbejárója 
tájékán.

Ferdinand Bruck­
ner, a világhírű drá­
maíró (aki Theodor 
Taggerral azonos)
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Kornél

címlapja ez

l'ednr Saljnpln könyvet irt 
A szerelem naplója címmel. 
A könyv a szerelemről szól, 
azokról a szerelmekről, ame­
lyek a világhírű énekes szivét 
perzselték meg. A könyvet 
Saljapin francia nyelven írta, 
kel száznegyven oldala van és

Semmi pénzért. Azt mondja, aki megakarja 
nezni darabját, fizessen. 1

Azért nehezen egyet mégis adott. Hogy 
bemutassam a Délibáb közönségének e 
rovat olvasóinak, 

line, itt van :

v SZERELEM NAPLÓJA
1HTA :

:U ■
!1'71

/.óval Saljapin autogramját Is oda- 
apindekozta annak, aki könyvét megveszi, 

tíy fejezet A szerelem naplójából :
Kezdü szerelem nincs. A szerelmet 

lem vesszük észre, amikor kezdődik, csak 
amikor végződni kezd“

„Szerelem !... e szó u legszebb
melódia“

Amikor énekelek, a szerelemre 
gondolok“

■ .Kel szerető szív erősebb, mini két 
vaslraverz“

I szív lágyabb, mini a vaj, 
keményebb, mini a gyémánt.“

> /.»ni Imi

ilrik

' holiloi) béke egyik le 
szebb ligeti emléke nem 
szerpentin, az óriás kifli, h 
nem a szadadjegv a Feh 
színházba.

' Feldszinházi szabai 
jegynek nem sok értéke vol 
mert rengeteget forgalmi 

olt I derek Feld tata, aki azt szerette, |, 
1 ihulapesti Színház, akkor még Feld-Arén 
oadasait zsúfolt ház nézi végig. Ehh» 

1 ‘h 1'ilh a vabadjegy nyújtott segítsége 
' ’1‘dlek IIj esztendők és a lige 

• "-adjegy is megszűnt, mint sok mindé 
■hl Matyi már nem ad szabadjegye

O L (A** A*.

fcJj'L Vs'A--

Vasárnap

Antal

I extisban. ha színész rosszul 
játszik, vagy elhibáz, rosszul 
mond valamit, lelövik a szín­
padról.

Az új texasi kormány, 
amely hihetően a kultúrának 
lelkesebb híve a réginél, most 

1 /. , I ... Kiadott egy rendeletet, amely 
nek értelmében lőfegyvert tilos a nézőtérre 
v|mn. Ezzel azt akarja elérni a kormány, 
valószínűen a kultuszkormánnyal cgyértcl- 
múen a belügyi kormány, hogy a rosszul 
játszó, hibázó színészeket ne lehessen le­
pattantani, ne lehessen a kritika „jogos 
fegyverével” megkritizálni. Vagyis Texas­
ban tilos a jogos kritika.

Amint olvasom, amióta ez a rendelet 
I avasban kijött, a bensziilöttek nem járnak 
színházba. Az a véleményük, hogy nem 
er deines beülni a nézőtérre, ha már krili- 
n/l/ii sem szabiul.

II él fii

6
Izuifis

Annak idején, amikor a 
Magyar Színház színrehozta 
a I lii a ráesőn című spanyol 
darabot, hetekig tartott, míg 
a női főszerepre, Terézia kis 
zárdái növendék szerepére 
találtak alkalmas szereplőt.

Dóth Sándornak, a rende



1

llclideletbcii szabályozlak ;i f-s<*rult-f. 
Mondván a nyugalom óriási kun- 
*''• n rendeld nek nem volt hatása, 
Mert nem lehel rendezni azt, ami nini

Z.mek jutott eszébe, hogy van a színművé 
szeli akadémiának egy kis növendéke. Már 
’u' Margit, aki alkalmas a szerepre (ióth 
Nándor szeme nem csalt, mert a kis Márkus 
dugd, a pesti színpad legfiatalabb tagja 
d.nlo sikert aratott a Túl a rácson című 
darabban

í hamar elérte a szerencse. Három bél 
múlva már a Vígszínház tagja lelt.

l.iirmnrendelet •

egyl'lmisík'^ni;ázi;rjáí:^,^l^hivliU

zodm. V kis nrim-..i lllttv'É szerjárta, nms, Iliit inár°eiöre'bejebudd*le >Uí‘^

tétellek hTközöÍKéae"1’ "" ''vlk :lzz‘" - M-
Mi ,z h , , H<S süinesznő lehetek

M.cg a diíektort!V kMÖ,,M?Bes ■ lepődött 
A 'em ünni/K

le,'em4*" Sfrlt megkérdem 
veiben, mit csinál a nyáron 
’ "'fits - Zsazsamo. 

mg most is rengeteg a 
dolga, levélben válaszul fm, 
a Valasz;

------  „ 1 ''‘íja a jó Isten. Amerre
sziLl&,gCkÍrskaÍ> W^ÄIÜ

ä-S-ä..$ta

f-WÄ-r,
BÄSÄtoS.Ti'SFÄSniegköszimni !fl lst< tunk

(Isii törtük

Veronika

szelesebb
léptette tel

'•é|| a mull esztendő sze| 
temberében egyik színházul! 
igazgatója tagjai sorába szét 
zodtetett egy kis színészim 
azzal, hogy minden nagy szí 
ropd vele fog játszatni.

••ott aztán a szezon és a 
igazgató mi sem tenné 

egyetlen esti előadáson sen 
a színésznőt Csak amikor i

Kedd lj®vá«y Károly, aki eddig 
csak költő, író, konferanszié 
színész, színigazgató, lm,' 
önben l'onfilmstatiszta, lap 
kiadó, fényképész satöbbi 
voll, most hazajött Berlin 
bői, ahol ősz ember léiére 
titokban a rajzfőiskolába járt 

■ idehaza mindenki meglepetésére egyike 
P H a legjobb portrékarikaturistáknak s ami 
.1 legérdekesebb, egyik «specialitása, amivel 
kev.s karikaturista dicsekedhetik hogs „ 
jjvonge női nemről készülnek legjobb torz-

Íme, ill is egy. Nem nehéz kitalálni ki 
-oda lest egyik kaeagtatoja Kmoclmé. 

híres Kmoch nem.



Ermtte 7. arcon i

Olaszországot általában mint a lem»- 
nstak hazáját emlegetik. Vedig talán 
meg több joggal a színészet termötala- 
janak is lehelne mondani. Hiszen Itália 
klasszikus földje általáén hazája a szín­
háznak. (lorögországhan már csak az ős. 
'••gi színházak romjai meredeznek az 
égm'k Olaszországban nemcsak a ro­
mok maradtak meg, hanem az a szellem 
>S, amely a régi római xzatírjálékoktól 
■' színházig fejlesztette a színpad 
művészetét.

A míivészetlien sokkal fontosabb té­
nyező a mull, mint hinnük. Például 
bizonyára nem egészen véletlen hogy 
;l legnagyobb szobrászok, Michelangelo, 
Donatello azon a loszkánai földön szü­
lettek, ahol valaha az etruszkok laktak. 
Az a titokzatos, keleti eredetű nép. 
amelynek szobrászati remekeit szinte 
napröl-napra fejti ki a földből a kutató 
csákány. ,

'•PPtgy vagyunk Olaszországban a 
színészettel is. Kómában még ma is őr­
zik azokat a császárok korából való 
mozaik arcképeket, amelyek közkedvelt 
színészeket örökítenek meg. Igaz, hogy 
csak némajátékokban léptek föl és csak 
arcjátékuk, taglejtéseik fejezték ki ér­
zéseiket. De azt a némajátékot megér­
tette az egész emberiség, amelv Kő-

U

mába csődüli három világrészből. Ezek 
a régi mimikusok éppoly híresek vol 
lak, mint ma a filmcsillagok.

Az ősi római színészet a középkor 
ban sem halt meg egészen. Föléledi a 
commeilia dellartr-ban. Kögtönzöll 
színpadon, sokszor hordókra fektetett 
deszkákon ágállak az. olasz komédiások 
a szájtálő nép előtt Arlrkkinó, Pánin 
Ióné. Pulrsinella. Kolonibinn: ezek vol­
tak az állandó szerepek, de a darab 
mindig más volt, ahogy a színészek 
rögtönözték. Megvolt ugyan a darab 
vaza (,.kanavász“-nak nevezték ezt egy 
regi szövet fajt áröl), de a rögtönzések 
szőtték erre a kanavászra a művészi öl 

pompás virágait.
A co inmrdni ilell'nrle nyomai olt 

vannak ma is minden színpadi produk­
cióban. a paprikajancsitól föl egészen 
a legbonyolultabb modern színdarabig. 
Kalran lehel mondani, a coined ia 
dell arte a mai európai színház őse.

Érdekes különben, hogy az a kósza 
vandorszellem, amely a középkori szí 
neszeid jellemezte, még a modern llá 
bábán is megmaradt. Olaszországban 
ugyanis nem színházak alakulnak, ha 
nem színtársulatok, úgy nevezeti stag.
91 one-k, amelyek sorra fölkeresik a 
nagyobb városokat és sehol sem tele­
pednek le örök illőre. Minden ország- 
“:!k m,‘gvan a maga „nemzeti szín 
haza- például, csak Olaszországnak 
nincs, bár újabban történt kísérlet 
Mussolini kezdeményezésére — Ilyen 
állandó nemzeti színház létrehozására.

Az olasz színészet voltaképp ma is 
ciganyeletet él. Egy prímás, azaz hogy 
Cgy kiváló férfi Vagy női sztár körül 
Kialakul a színtársulat, aztán nyakába 
"szí az országot. Egy-egy társulat 
néha hosszabb ideig is megmarad vala 
hol, de változnak a szelek és sodorják 
okét másfelé.



Kunok az olasz staggione-rendszer- 
iiok sok árnyoldala mellől! előnyei is 
1 annak Ezek közül talán a legnagyobb 
az, hogy legelsőrangú, világraszóló 
vím'-szlehetségekei termeli ki. Olyano 
kát. akiknek híre túljutott az olasz ha­
tárokon is. De nemcsak a hírük, hanem 
ők maguk is eljutottak idegen orszá­
gokba. A közönségüknek csak egv 
része, néha csak elenyésző része értette 
az olasz nyelvet és mégis megcsodálta 
művészetüket, amely szavaknál is éke 
sebben beszélt. Különösen, ha olyan 
darabokban léptek föl, amelyeket az az 
idegen nép saját színészei előadásából 
mar jól ismert.

E/en a téren a világpálmát kétség­
telenül liiisr Eleonóra vitte el, akinek 
művészete elölt leborult mind az öt 
földrész közönsége. A nagy Dúséról 
olyan kritikák jelentek meg a világ 
legkülönbözőbb nyelvén, aminöket \zi 
m sz még nem ért meg saját hazájában 
sem.

Nevezetes dolog, hogy az olasz dia 
mai színészeknek ez a világjáró turnéja 
a világháború óta valahogy megsza 
kadt megszűnt. Nagy azt kell hinnünk, 
hogy az olaszoknak ma nines elv szi-

nagy Shakespeare-színész művészetét 
éppúgy ismerték Európában. min! 
Amerikában, ahol szintén vendégszere 
pelt. Még hetvenéves korában is maga 
val tudta ragadni a világ mindenféle 
nyelvű közönségét Othello tüzes d 
szelleműit alakításával Snlvini Ibid.,
pesten ,s fellepett, éppúgy „.int lé, 
aki szinten kiváló színész volt

■Sál vilii partnere olasz színpadokon 
egyideig llislori Adél volt, a nagy olasz 
tragika (szül, 1821, meghal! I<)()(;! \,
ö megdöbbentő Lady MaebetIt-jél, Stu 
art Máriáját, Júliáját ismerték az egész 
világon, amelyet bejárt. De világbilin, 
loth- a kozejM-s olasz drámairól, (dato 
metli t is, akinek darabjaiban szinti n 
föllépett Kómától New-Vorkig, Párizs 
tói Budapestig és Konslaiitinápolvig 
A (dacomét ti-da rabok Bislori assZ-om 
balalaval az. örök teleilés homályába 
merüllek. Ma már kevesen élnek azok, 
akik még emlékeznek Bislori vagy Sál 
\ini művészetére legföljebb a/ úgyiie 
vezeti és tényleg legöregebb emberek 
De Salvini és Bislori voltak előfutár 
jai azoknak a világhírű olasz szlárok- 
nak. akikben a háború előtti nemzedék 
gyönyörködött. Di/.sc Eleonóra és a kél

rieszgéniuszuk, aki a régiekhez fogható művész l-.rmete /mroni és Ermele 
'"Ina. Vagy pedig amit inkább in 
szünk a nemzetek közt megszűnt az 
a lelki megértés, amely épp a világ 
háború elölt élte virágkorát.

Ibise Eleonora csakugyan a légié 
avesehb csillag volt az olasz firmámén- 
billión. De nem a legelső világjáró olasz 
színésznagyság. Már a mull század 
hatvanas-hetvenes éveiben, a közieké 
'Esi eszközök tökéletesedésével, kezdő- 
'(‘dl az olasz színészek világvándorló 
"fia Tommaso Sultrint (szül 1829), a

Elenora I)me

33



dicsőséggel folytatták azt, limit 
elődeik kezdeményeztek.

' magyar közönség Zacconi-vnl 
:'k'" ismerkedett meg. amikor a na 

turahsta dráma és főként Ibsen volt 
divatban. Az olasz színészek teremtet- 
lék meg azt a játékstílust, amely a 
naturalista színpadnak a legjobban 
megfelelt: a turizmust. Természetim, 
"t néha természettudományi megligve- 

léseken alapuló játékra törekedtek a 
'/aza.l elejének olasz színészei. Zaeeoni 
a Kísértetek'* Oszvaldjúban mulalko 
/olt be a lmda|H-sti közönségnek. Kiről 
<y alakításáról heteken át hasábokat 
írtak a magyar lapok. Orvosok azért 
nézték végig mintegy ellenőrizték 
;iz n’őadást, hogy megállapítsák: 
Zaeeoni klinikailag is hű képét adja 
"inak a lielegségnek, amelyben Osz- 

'■al,| szenved. Viták indultak meg, he- 
lyes-e, nem a szépérzéket bántó dolog-e, 
lm a színpadon egv betegséget lenné 
/étimén ábrázolnak? A kistermetű 

i,|as/ színész azonban győzött Buda- 
pesten is A Vígszínház előkelő közön- 

•ke igazat adott neki. Zaeeoni csak­
ugyan meggyőző erővel, hátborzongató 
igazsággal tudta ellebegni, eldadogni 
Oszvald csakugyan kísértetszerű kóré 

a „Anyám, add nekem a Napot1" 
Z"‘ "" sűrűn látogatott el Budapestre

D'Annunzio

is főként modern drámákban mindig 
meg tudta fogni a "magyar közönségei 
is. Zaeeoni volt különben az, aki Mól 
uár Ferenc „Ördög"-él külföldi színpa­
don először játszotta el és mintegy utal 
nyitott a darab és a szerző világsike­
rének.

Ks a suttogó, előkészítő dicséretek 
után végre megjelent ugyancsak a Víg­
színház színpadán Vom-///, a másik 
világjáró olasz ver isi a színész. Nagy 
kifejező sötét szemek, búsan lelógó, 
hosszú nem szép orr: Novell! vígjátéki 
színésznek volt predesztinálva ezzel a 
külsejével. És első sikerét csakugyan 
vígjátékban aratta. Midiére Fösvénye * 
és ennek őse, a Plautus-féle „Aula 
Inna", valamint néhány Goldoni-víg 
intek avatták az. olasz színpad legelső 
komikusává. Fsak lassan téri át a jel­
lemszínészei nehezebb és jelentősebb 
ösvényéire. A „Velencei kalmár" Shv 
lokja, Delavigne „XI. Lajos"-ának fő 
szerepe készítették elő az utat, amelyen 
-N.ivcHi a színészi alakítás legmagasabb 

< snesnig, „(.ear király"-ig eljutott. A 
’u.'laPesti közönség, mint általában az 

egész világ közönsége a legnagyobb el 
mgadtaiiissnl hódolt meg Novell! em­
berábrázoló művészete előtt. Novell! 
egyébként kísérletet lett, hogy végre 
’! m< ° sz,n^i,yiU :|<ljon az olaszoknak 
es a romai Tealro Valiét „Goldini 
színház neven nyitotta meg. Kz a vál­
lalkozása azonban nem sikerült. Olasz 
országi es kiilföldi turnéi azonban annál 
nagyold, és biztosabb jövedelmet biz 
tositotlak neki,

Nnv,‘lli es Zaeeoni előfulárjai ller- 
meset voltak Öltse Fleonorának aki-

:l verizmus a művészet legmnga 
síd.b ormáig jutott föl. Dúsénak sem 
termete, sem arca, sem orgánuma nem

■dbik olyanok, amelyekkel ...........„Ion
különösebb hatást lehet elérni. Megje

i
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-mse olyan szürke, jelenték teleit, ,>„v. 
'"Ili volt, mint egv hétköznap. Szinte 

,i, besurrant a színpadra, egyideig 
lehetett észrevenni. Ilalk hangja" 

lelompílott, inin<lenna|)i mozdulatai 
./mle könyöröglek, hogy ne vegyek 
'Zre De nem volt egy hangja, amely 

r,l\ természetes és igaz ne lelt volna, 
m iiI maga az. élet. Nem volt egy „„„ 
dalain, amely löhhel akart volna ki- 
fejezni, mini amennyit kelleti. De épp 

a halálos hizlonsága, amellyel min
üig .....giitölle az egyetlen lehetséges
hangol és eltalálta az egyetlen, nem 
hil/oll, ile minilenl kifejező mozihlla 
ól. olyan művészi jelenséggé lelték, 

amely talán példa nélkül való a szín 
művészei történelélien

Kgvik kritikusunk ha jól <•„, 
h kszem, llródy Sándor azt mondta 

"nV Dúsénak azt is meg kellene lioesá 
■aoi, ha magánélelélien hetére volna

meiI olyan nagy művésznő. De .1 világ 
-sa egyetlen szívügyéről tudott [)'An- 

"ánt való szeleiméről amely 
szere,ie.s«'| lenül végződött, minthogy 
«ki igazság, lángelmék sose boldogok 

es szerencsesek magánéletükben. |) An 
,"U''Z"‘ "A líi7" regényébe,, pró
' la ""'"h'gelm. magyarázni magái 

l)US'' l,:lllkaloM. Még ehhen is föl,-je 
magasodott az olasz költőnek. Es járta 
lovaid, a lángelmék a diesöség „hi'-á 
""S es egyre magasabbra vivő útját 

l:ll:m volt érdektelen az olasz
verizmus nagyjainak ez a röpke isme,

‘ :i|i"Villan is közelről érint
:l '"ért a mai modern magva,
színészéi kezdetei ép,, arra az időre

l."l,!<‘lvl"‘n :i verizmus hődítotl. ,\ 
l‘s II h'illhi modern magvai 

szmpaili kísérlet rendkívül sokat Vn 
szonhel az olasz verizmusnak

Szilit I.villa.

,->íhb£b, iurmóetós zfnrxztrzópálgázalénnk /rhiolgozúsa. S-bfi Miki»', aki a 
Hetén ‘ u111!yrt,,t^>l,ááe mezre fogja beénekelni az Odeon-nyár stúdiójában és 

?nyi Heidelberg Albert zeneszerző a pályázatok rostálását végzi (Áldor felvi



Nemcsak New-York, de az. egész világ 
J\ik legismertebb művészszlnházii a Guild 
beater. Leginkább arról nevezetes, hogy 

anyagi áldozatoktól sem riad vissza, hogy 
1 modern színműirodalom valamely értékét 
bemutassa, Eme áldozatkészségnek leg­
nagyobb példája, hogy színrehozta G. H. 
baw „Vissza Matuzsálemhez" című ko­

médiáját. Hz a darab majdnem teljesen filo 
niai hatásokon éjiül fel. Az amerikai kö- 

f'iseg nem a legnagyobb jóindulattal visel- 
lik a hasonló darabokkal szemben. Mégis 

nild színház igazgatósága 20.000 dolíá 
ráfizetés mellett teljes egy hónapig mű 

1 in tartotta a darabol és még a szerzőnek 
átutalt egy 10.000 dolláros csekket. G. it. 

|l|nw cl is dicsekedett azzal, hogy ő mé« 
•n, bukott meg Amerikában. Arról azon” 

nan hallgatott, hogy az anyagi sikert csupán 
* színház vezetőség jóindulatának köszön­

és éhként a Guild színház az, amely a 
■" V"S magyar szerzőket, Molnár Ferencet 
! i.dor Lászlót is színrehozta. Hppen Molnár 

’ lem- „Lilioma teremtette a színház szá­
jára az első rekordot. A darab 355 estén 

'-'»It változatlanul műsorra tűzve.
érdekes története van a Guild színház

megalakulásának.
háború utolsó évében néhány művcszet- 

jmi-toló ember találkozott össze az Atlantic 
duare egyik kis könyvkereskedésében. Mi­
hail megállapították, hogy Amerikának 
•ones olyan színháza, amely a művészet 
/empontjáhói versenyezhetne az európaiak­

ba!, mingyárt el is határozták egy új szln- 
aaz megalapítását. Két asszony volt a szó- 
-ivo. Egyik az akkori újságíró Therese 

'''born, aki most a színház ügyvezető igaz­
gatója, a másik Helen Wed ley, az ismert 
«iramai színésznő.

Néhány pénzembert is megnyertek a 
mozgalom számára. Úgy határoztak, hogy 
■z 11 j színház valóban csak az igaz művé- 

■.z.etet fogja szolgálni. Emellett azonban a 
ko/onse^r érdekéit is szívükön hordják. Az 
- ioadam a darabokat egy hat tagból álló 
igazgatótanács bírálja el, amelyben úgy a 
vakertok mint a közönség képviselve van.
.z igazgatótanács tagjai egy bankár euv nagykereskedő, ögyvfi,- szhiésznó, drama- 
urg es egy rendező.
,!* csupán olyan színdarab.,-
1 cl előadásra, mely az egész bi­

zottságnak egyformán leiszik. Sokszor össze 
is Különböznek a bízolIság tagjai. De ha 
baromnak tetszik is a darab, ez még nem 
elog ok a bemutatásra. Különösen Laurence 
■aligner a bizottság rendező tagja az aki 

különvéleményen szokott lenni. 6 ugyanis 
biven foglalkozásához, a darabot H 
a rendezőhöz illően, a dekoráció szempont­
jai,.,! ertekeh. Ma Languor azt találja, hogy 
l!( ‘ •'rabhoz nagyszerű hátterei, újfajta 
díszleteket lehet teremteni, akkor számára 
a darab elsőrangú. Ellenkező esetben kéz 
zel lábbal tiltakozik ellene. Természetes 
azonban sohasem lázad töl a többség Hon-
1<-SV (‘II CM.

Mindezt Helen Wcstlcy mondja, aki 
szín én az. igazgatóság tagja és egyben a 
színház, drámai primadonnája.

Arra a kérdésre, hogy az amerikai kö- 
/onseg kedveli-e a komoly darabokat, Helen 
West ley azt válaszolja.

A színháznak az. utolsó évben van 
egy ötvenezer embert kitévő törzsközön­
sége. Leginkább int öllek t (lellek. Hz ,z 
ötvenezer ember biztosítja az előadásokat 
Annid is inkább, mert a színház szorosan
k Vz Vnl" a, k,,Jö,ls<!fíct is működésébe. Idő­
közönként konferenciákat tartanak, melvcn 
jelen vannak a színház igazgatósági tagjai 
es a közönség is. A közönség itt nyíltan elő­
adja mindazon kifogást, amelyet a színház 
vezetésé ellen fel tud hozni. És az igazgaló-
tását.8yekSZlk helyrohnzni min<ie» m Iliász-

Nem felejti ei Helen Westlev elmondani 
azt sem, hogy a színháznak mégis csak van
vagy1*'a hoifv * ő *' HHlu.rn
Perry ‘ n‘V 6 ,nondJa* egyszerűen csak

Ha valami történik a színház körül,
1. rrynek okvetlenül .dl kell lennie
emCraHllvlni"'lvn i<lejél a syhiház Irodájá­

ig , energikus. Egyéb nem is
f. glalkoztalja mint a színház problémája.
- <g az ebédjét is az irodába viteti És 
""“V* .1szl,lhfz iKaz.gatója, már kétszer 

"" f(rjlu'z- a kél férjhezmenés volt
nnuT "T'|VwarV m"Rls csak elszakította
oaga -a színháztól. De mindkét esetben vsak

...............
Holló



ilmiír Pál néhány lemezét hallgattuk 
. ven a héten és kénytelenek Vagyunk 

lm! megállapítani, hogy ez az énekes a 
-v gyárnál dolgozó Wet/yand Tiborral 

mindig nem képes felvenni a versenyt, 
ód hogy a felvételekben van a hiba 

•■ni azonban a gyárat ismerve nem való- 
mi , de annyi bizonyos, hogy azért, 

" I't valaki egy kávéház énekese és azt 
a hónapján a rádió is közvetíti, még 

in biztos, hogy népszerű lehet a 
•'éllázi közönségnél sokkal igényesebb 

irm,-/vásárló közönség körében. Ezt a meg- 
ömpUást támasztja alá az a tény Is, hogy 

dinar Pál minden kísérletezése ellenére a 
’ napig sem tudott elhelyezkedni vala- 

mlvik pesti énekes színháznál. A kávéházi 
«ínség ugyanis megosztva figyelmét a 

oszlás és a hallgatás között, elnézi, ha 
tliiiúr például a ,,gyönyörű" szót énekköz' 
" mindig „gyönyörö"nek ejti ki, A színházi 

I gramofónközönség azonban soha.
V komoly zenekari számok közül, ame-

• kid e héten hallottunk, messze kiemelke. 
d gy. niég pedig a „Szevillul borbély"

11 anya A párizsi nagy opera zenekara 
olilmann vezényletével tökéletes interpre- 

ishan Hossini művének minden szépségét 
ihozta.

Mi Miklós új lemezei között egész sereg
• 'Iván, amely meglepően jó. Kivételt 
a az „Íín mindent megértek" című

d dm! úgylátszik sem az énekes, sem a 
'■»«■kar nem volt kellően diszponálva. A 
szeresd a régi muzsikát” el mű kerlngödal

Külföldi slágerek ■ Magyar dalok 
S »- H ö MIKLÓS énekével 

csak
OOEON és paklophon

lemezeken. Mindenütt kapható!
V./,,-képviselet: 1,11-; HM: It /.Siti MOND 

kér., Szent István tér t szánt

3 lemez ingyen
a csodálatosan szép

CREOLA#
beszél«- JA 

V é p I, e y (111.

Sternber
Hnng.zer-HAtll« Hudapetl

VII, ltokra ,! út »2

ng> előadásban, mint felvételileg semmi 
kifogásolnivalót nem hagy maga után.

Szántó Gyula most hallott lemezeinek 
nagy része nem elégítheti ki az igényes 
közönséget. A magyar grnmofúnhallgatók 
tábora jobb énekesekhez van szokva és még- 
jobb zenekarokhoz. Szántó Gyula nem jazz- 
énekes, amit az is bizonyít, hogy magyar 
dalai sokkal élvezhetőbbek, mint a modern 
számok.

A magyarnyelvű művészlemezek közül 
Igazán kitűnő felvétel l’ataky Kálmán elő­
állásában Plotow „Márta ’-jának két áriája. 
A kiváló magyar énekes hangja pompásan 
érvényesül a gratnofónlemezen is.

Strauss „Liebeslieder" című dalát viszont 
Szabii Lujza előadásában hallottuk. Ez a 
lemez már sokkal kevésbé elégít ki minket, 
mint Patakyé.

Gyenge Anna „Pillangókisasszony" áriája 
szintén kitűnő. Ellenben nem tudjuk meg 
érteni, inért volt okvetlen szükséges gramo 
fónlemezen felvenni a Kárpáthia című zene­
művet a korántsem kifogástalan Herény 
Henrik és zenekara előadásában.

Gramofónlemez

„His Master's Voice“
márkávHl ededlg v«mI.

Kapható minden szaküzlelbeii

A bűvészet könyve
Különféle bűvészmutatványokat tartalmazó 
könyv 100 ábrával. Ara fűzve 4pengő, portó 

50 fillér, utánvéttel 40 fillérrel drágább. 
Beszerezhető a Délibáb kiadóhivatalában, 
Budapest, VII. kerület. Dohány uccu 12. .sz.

! 1 ,



VAUSTi

Sajnos,

Szín :

/;Xa»y twór Budapesten. Az iaazaató, m!"/' vnne'!,he" ir,'’«szl<il<i mii,,idt J,,i,r 
ni, ,1 Schlezmger. „ vezérigazgató Az
"■nim"', >M ,ehcl !M»i. hogyan
línJri "■ nu,,‘k<'s<ll'"t és hogyan szüne­
teltet,k az üzemet.. .1 szol,,,, he tin es be e/s kifeLíi"', ■SVWÄ'',,i'" I“"* «kUól

h"l'H nem színesen tógád ja
Uten neki T'‘ 'VI>Cn leép“’ <<c <rjrt 
isten neki. l,gy „reg, sápadt úr bejön.)

Sclilézinger : Ki maga ’
'’"Kató l-,rB°CSánat0t :'írck- ve^igaz

s,Idézi,,,,er : Xvm azt kérdeztem. Arra 
feleljen, hogy kihez van szerencsén, 

Unni Faust vagyok. ''
Schlezmger : Az Operából ? 

nem válthatok bérletet erre a
neic az '"e'"

/ " vagvok érem’í-ÍU nem bérletügynok 
jöttem! nem az Operából

Schtézingtr : llát honnan?

Jbdsmjé
liiiis/. a világirodalomból..
f l A1,á- »'ne tudom ! Kbnvv 

ügynök Kern veszek semmit Y-n 
nem olvasok, a mai gazdasági viszi, nyuk mellet!. Ne is kisériele^en 
nem akarok vásárolni semmit, kár 
minden szóért. Ajánlom magamat 
ajtót CKV‘ akk°r C8uki“ ke £

/■aus/ : Nem megyek ki, kérem. Nem 
W, vk“ruk unnék könyvel eladni. 
ochlczinger : Hát mit akar ?
I'(nini ; Állást, keresek

i, VA10n c«y kicsit, mert 
keres ? kinevetem magain. Állást 
b Fi|,|,j'n most mondtam fel
Mtezer munkásnak. A gyár beszar, 

I'zi<'"llt a laskadoinplng miatt .
• mit tu<t maga ?

/■aus/ : Tanultam a filozófiát, az akid
árnf 'lóf--, 'Ík!’t- 11 kiromantiát, a 
grafológiai az agrofobiát, a geológiát
MgíátCOg ’ al,'hmi'"' az nntropo

Sclilezinger : Nem használhatom
“T í " ’ ,,»u‘(li<'inát, juris,,nuicnciát Instografi.d, genealógiát, gvnecoló 

giát, geográfiát . . .
Sehtézinger : Élég ; hja, i 
/■'mis/ - Topográfiát . . .
Schlézini/er : Hallja, hagyja abba 
l aust : Aritmétikát, eömétriát 

'istivat, stenográfiát . .
Schlezmger (üvö/tuc) : Kuss - 
'"'Is1: Kérem szépen . , .

Schlezmger Mást nem tud - 
Umsl: Hatvan nyelven beszélek. 
otliléziuger : Mást nem tud V

ling



Autótruusi :
>•</.. tudok gramofont felhúzni, |tulok 
iiarisnyát stoppolni . . .

■d-hlézinge'r : Sajnos, minden hely he 
van I ölt ve.

rail.-;/: De uram, csak nem kulit el 
egy doktor Faustot

uhli: inger: Miért ne? I'udja kiket 
küldtem mar el? Egy esetben tud­
nám használni

; .ms/ Iss pedig ? Iss pedig ?
' chlézinger : I 'gye, maga ismerős szín 

házi körökben '!
""sli: Némileg, Vagy szózezerszei

mar játszottak engem.
v./i lésinger (kedvesen, leereszkedően) 

Nem tudna nekem szerezni egv ki­
nőt ?

/nos/ ( megvakarja ,i /,•;,■/1 , Vehez 
dió !

nhlczinger: Egy kis szóké macskára 
lenne szükségem . .

■>nst Nézze, Schlézinger úr, nekem 
nincsenek skrupulusaim, <(<« mit 
w.nina hozzá az édesapám, aki 
igen vallásos ember. 

schlézinger : Ki a maga édesapja " 
h'aasl. Goethe. 
a hlezinger : Nem ismerem.
/mis/ ; Wcimarhan volt miniszter 

hlezinyer : Ugyan kérem ' Ne háziul 
jón Ha a papája miniszter lett volna, 
akkor maga most nem kunverálna 
dt nekem állásért. Es ha miniszter 1 
Muszáj neki mindent tudni ’ Utó 
vegre nem kell a papája orrára 
kotm. ha nekem egv kis nőt szere.

/•Mi/*/; I lát ez igaz. Aztán a papa mar 
nem is él . , .

Schlézinger : No lássa. Kgy heréig, ked 
\es, edes, szerény kis nőcske kellene 
nekem, akinek szolid múltja és 
viharos jövője van. Nem tml eus 
ilyet V

Faust : Nem jut eszembe senki.
Srhlezinger: Gondolkozzon. Érdemes. Ha 

szerez egy kis nőt. akkor azonnal le 
szerződtetem önt havi négy pengő 
fizetéssel, amelyből levonunk hat 
pengő negyven munkáshiztosltót 
Nos ?

Foos/ (ragyogva) : Állásom van I Oh 
mily boldog vagyok ! Kvoe

Schlézinger : Nos, megvan ? A nevét | 
A nevét I

Faust: Nagyszerű ötlet ! Gyönyörű" 
Szőke I

Schlézinger : Es hogy hívják ?
Faust: Margitnak.

Függöny.

Változás. (Szín ugyanolt, másnap.)

haust: igazgató úr, hálásan köszönöm 
az állást. Kernelem a hölggyel meg volt 
elégedve . . .

Schlézinger (dühösen) : Pusztuljon innen, 
maga csirkefogó I

Faust (elhűlve dadog) : Miért Nem 
felelt meg ?

Srhlezinger: De Igen, maga kasszafúró ! 
De ajándékot kért tőlem . . .

Faust : Kz természetes.
Schlézinger: Úgy? Ezt maga természetes 

nck tartja V Tudja meg, én olyan 
nőt kerestem, aki nekem ad ajándékul'

Finist: Igazgató úr rá van erre szó 
rulva ?

Schlézinger: Mi az, hogy? Hiszen
gyárigazgató vagyok Budapesten !

Függöny.



A színháznak, a színházi sikernek, a ko 
zo"«‘g hangulatának, mellyel egv darabot, 
.s/.lnesznol fogad, nincsenek kiszámítható 
törvényei. A színház a váratlan dolgok, 
meglepet.esek országa.

Az író ír egy briliáns darabot. A szeren 
osztás a lehető leggondosabb, csupa nagy 
"c,v,’ ,a. .. '■<;n<l<v.ó nagyszerű szcenikai ötle 
lekkel tűzdeli tele az előadást. A szakértők 
bonibasikcrt jósolnak. És mi történik ? 
A darab megbukik.

lön egy ismeretlen, fiatal, vidéki színésznő 
Apel alig ismerik, korró vidéki sikerek 

■I [lak mögötte. de mit számít a legforróbb 
Mdeki siker Budapesten, a színházak metró 
pohsában ? A szakértők hümmögiiek. Hát 
igen, szó sincs róla, nem tehetségtelen a 
kmsiKc, a oarab sem rossz, menni fog egy
vAmz'éf' v ki;s viddki színésznő kiáll a ri­
valdák ele. hangja talán remeg eleinte, 
Istenem, az ország egyik legnagyobb szín­
hazában ... a megálmodott álom teljest!

hagy szerep . . . siker . . . név . . . 
ha kis színésznő talán halálos átszállással
fes/idt"1 w'j A Íeve8.f' forrA> az érdeklődés 
íisznit a felvonás végén kirobban a taps 
Másnap a hummögő szakértők kritikája a
A kis vid íenta<rlíU n/lktil elismerő. Siker. 
;\ k , \ ‘lek1 színésznő beérkezett. A szín­
mű Metropolisának: Budapestnek ezer 
feni, I zerfzlesu közönségét meghódította 

<>n azt kéri tőlem kedves Szerkesztő „r 
írjam meg a Délibáb olvasói számára ■ Mik
ynndnÍT Sik(“r föl,ét<‘,ci Budapesten ? Mit 
gondolok minek köszönhetem azt. hogv

ssstsLsr- **•
ahMvfíl ln,í",lj:lm 1,1 a saját életem történetéi. . háríim kérdésre. e"y,neS,',‘ fd-lnék """ « 

se^ki'" eS"!ertC,n s,‘nkit- Kugem sem Ismert

. k,?kl. ,y,1tl>cn tragikus. Hozzászokott 
helyzetben íoí,CZ,i egyáltalán abban a
szoknit 'ahh,«:? hogs” loU^s* vidékér

käsi asssÄrrÄÄkoszorúk özönével búcsúzik tőle és
S«nS«t.'5i‘SS'

ménységgel es itt egész, .egyszerűen elnyelte 
a nagyváros . .. észre sem vették.

_A vidék diadalmas primadonnája kéz. 
dőnek számit Budapesten, úgyszólván le 
keli újra vizsgáznia a közönség előli f-\ 
a vizsga oly ritkán sikerül. Akkor . . , nos 
akkor a színésznő visszamegy töri rémé 
nyekkel újra vidékre.

Feljöttem én is Pestre Az. akarat, az el- 
határozás megvolt bennem s miéri lények 
alszerény ? Tudtam azt Is, bogi lehelsem-s 
vagyuk. Nem voltak összeköttetéseim, ním 
számíthattam jóindulatú elnézésre, .le néni 
s akartam számítani. Valljuk be, az. igazi 

tehetségben mindig van egy kis árnyalata 
.1 gőgnek. Tudtam, bogy nines is szükségem 
elnézésre. Hogy helyesen tudtam e annak 
megítélésére elsősorban a közönség hiva

mPrKéJ ,ll“ö..az urcd,V'- A nézőtér zsibong 
mar, kezdődik a Vígszínház főpróbája \ 
kulisszalr mögött álltam és vártam jelené 
stmet, az első jelenésemet Budapesten.
O hányszor álltam Igv a színfalak mögüli 
drukkban, kétségek közöli. Bukás vagy 
siker ? A színésznőnek minden új darab 
uj csata. Nem volt ismeretlen számomra 

«1/ érzés.
De mégis 1 Olt. a Vfgszinbáz. színpadán, 

beérkezeti nagy művészek között, akiknek 
néztem01 m'r ,kislán)koromban áhítattal 

wirf'-', ,7 r,!,as'" egészen más érzés volt ! 
N.irsdonlő pillanatok. „Az egyik lány az 

Hián várja a jelenését. Kis lámpa
nih'T VO t' A hatalmas nézői ér, estélyi 
ruhák szmokingok, kiváncsi szemek Áz. 
elsó p.ir mondatnál kis elfogultságol érez 

B«1 aztán ment minden. A szívem
• Vónvi :'"V egy lapra teltem

A t .Dii 7 a nézőtér ezt megérezte, 
törté., ' k ,S,a í,esti Publikummal meg 
méhen’i HCSak a *zA fizikai- "e lelki érted- 
íek KliíX^B "ra a,a" uiegisnier 

Beérkeztem.
bokZ amiL-V a Szll|ház jött. Dara
ÄÄ" Vr.gzeg megtaláltam magam 
S tÄS feladniuk megváló

■ alOpc8reUsffizban:U,yí’r
nésznő Sok tTn lVagyoli IVs,, n festi szí 
Sok munka z megvalósult álmaimba

s5 5:^,5^,;;:;;.

banCérrePnlnc?l Recept azon
számltíatatianok. sikvr V"jni k,

Sábán “Ä műv<lszil feladatok mcgoldá
ÄÄÄ k"r„»tséíÍ> 
^nös°d!Ä’,a SZ',lí“i Äfe'öJz!

színésznőnek rniíidh/' ÍRazi szl"észnek és 

igazi siker felé " szlnPadon az



\ primadonna .szőke volt, mint a méz 
/eme porcellánkék, mint a delfti vázáké.

’!' ő:v tudott kacérkodni ezzel a szemé 
I F.gyszerre az egész nézőtérrel. Pedig 

..benfentesek” tudtuk, hogy a príma 
"»a rövidlátó és már az első "sorban Difi 

i se tudja megkülönböztetni.
I'illnntása gyújtott. I la mérsékelt liatm 

' ti a száma vége felé közeledett, tekin- 
- le körhefutott a nézőtéren, mint valami 
dlanváram és a dal után tajtsorkánok 
lasztntlák föl a termet. A férfiak tapsoltak 

1 "ük, akik mindent majmolnak, utánuk 
dnálták.

A tüntetés azonban a leghangosabb volt 
larmadikemeleti erkélv baloldalán, az 

■ "evezett viharsarokban. Iézt az cinévé 
1 '1 a sajtótól kaptuk. Mert mi voltunk a 

. viharsarok”, a hosszú Friedmann, a kúp 
", Hélteky, a kancsal l.aboda és mén vany 
A hivat diák a gintnáziuni hetedik é.s 

; ■ oleadik osztályából.
".özei a csillárhoz úgy ragyogtunk és 

'.mgolt unk, mint az a színházi világítót est.
1 primadonnáért talán az életünket is 

' '"luk volna, csak úgy tréfából Minden 
''"irren, jelentősebb előadáson ott szó 

""ni ónk az első sorban és ha a primadonna 
-"■keli vagy táncolt, utálni tapsoltunk, 

'it kaptuk a „viharsarok” elnevezést. 
\zzal mindenki tisztában volt a szín 
i'ho#.v "ti nem vagyunk fizetett 
'kk \ klakk nem csinál botrányokat.

1 1 •>« a Jirlmadonnánk vetélytársnője
'■«'ti. hangosan fújtuk az orrunkat.

1 íkogtunk. Fgyszer rendőrök vezettek ki 
minket.

A primadonna ismert minket, ha nem is 
i/eniély szerint. Néha tüntetőén és hálásan 
lelpillantott hozzánk, protekciós kocsin 
Mist kaptunk tőle. Természetesen, vala­
mennyiünknek megvolt a művésznő autó 
kreolja, amit a ,,kiskapuban" bőven aszta 
■it"t! X hosszú Frledmunnt egyszer aula 
i«i nioszt ás közben megszólításával is ki­

tüntette :
I fogy van ? kérdezte tőle, mint 

valami bizalmas ismerősétől. Hiszen a 
hosszú Friedmann karvalyorra, elálló nagy 
idei, vörös haja elég jellegzetesek voltak 

♦hhoz, hogy a primadonna megjegyezze 
:?ket a karzatról.

1 sítől a pillanattól fogva a hosszú Fried

mannt úgy tekintettük, mint a primadonna 
kedvencet. Friedmann állítólag módot talált 
arra IS. hogy a primadonnával személyesen 
megismerkedjék es közölte velünk az. isten 
no óhajait :

A második felvonás nagy keringő je 
után legyen a legnagyobb taps, mert ez. i 
..sláger” es a primadonna fél, hogy belesül.

h, regi, kedves diákkor I Hová lett a 
köpcös 1 teltekv V Krdélyi fiú volt, mokánv 
székely. I téltek v Kulidnak mindig \0jt 
pénze. Több, mint amennyit diákok maguk 
nal szoktak hordani.

Hallatlanul erős gverek volt. légy egész 
csomag kártyát egv szakítással két félbe 
tépni, gyerekjáték volt számára. Nagy 
testi ereje élénk, csavaros, furcsa utakon 
Járó ésszel párosult. Mi akkor azt hittük, 
hogy nagy emher. híres politikus vagy had 
vezer lesz belőle. Valahol megtorpant, 
lélt ónt szemünk elöl.

Ítéltekv abban különbözőn tőlünk, hogy 
mindent komolyan es nagyszabásúim esi 
"ált. Legalább bárom évvel idősebb is volt 
nálunk. Nem mintha megbukott volna, 
hiszen kitűnő tanuló volt. X „zöld erdő" 
azonban néha elesábítotla. önként kimaradt 
az. iskolából, aztán megint folytatta, ahol 
elhagyta.

X primadonna iránt való rajongás nálunk 
csak afféle diákos rakoiieállankodás volt. 
Hélteky eleinte ki is nevette a mi éretlen 
rajongásunkat. De mennél többször látta 
a primadonnát, annál inkább beleszeretett 
Kemény, négyszögletű koponyájába nehe 
zen ment bele valamely szentimentális 
érzés. De ha ez az. érzés rest talált ezen az 
őskoponyán, annál borzalmasabban fesz 
kel vert.

Hélteky sohase árulta el nekünk, hog\ 
szerelmes l.ejláha. (így hívtuk egymás közt 
a primadonnát egy népszerű szerepe alap 
ján.j De lassanként a székely fin pillantásai, 
rejtélyes kiszállásai, egész viselkedése elárulta 
hugs menthetetlenül l.ejla varázsa alá 
került.

légy nap, amikor az iskolából jöttünk 
kifelé, elénk állt egy idősebb vidéki ur.

Nem tetszett a fiamat látni? kér
dez.t.e.

«I



U(nZ" ÍV‘-l,V,V,ln r8«1«'' fölismert,- 
renrsenk'Y y P8PAJáho* van sze

Sl'11 volt öltözve, mintha egv Iíh,,,, '.f!', 
magára öltene egy vidéki reformál ‘‘ sz fekete szalónkabátját ref"rm,Uu' P“P

feleltük karban.'"" V,J"
Szállásán se találom szült ítéli ,b,.

permilinjder"*'"" m"rr,' az a

Mi mentünk tovább, mert ■, diái- ,
V mink ,W e^ün°,a k"nl:'-ekm,,:

együtt szaporózta lém-«...;» ‘ i j

vidékies, kontóto.s egyéniségéhez nem j||(!'u 
,z nagyvárosi sietség Mivel . 
Friedmann volt a legközléke. vei I, köztüi'ik"

"r hozzá esaUa'
l ejla névű** színészíü?/*? is'"-W

"l>erenpr„m,doni,árül van szül ők nek "
:,r 'vz "M«ok állandü "közi -
-,it ^.i'e^r .""'üs's ‘rt rem

gőzösön Pestre l,,Vvk K.vors
i"W "önkénitelentd ?"""<««»,
alkot lónk körülötte. lU"k t-s k"‘l

ni, AVr,:;,!r\ -.«?*>•»»«« nvnekv
a város házat mer """‘z''"1,1 11 ''irlokol, akarja venni ':, '" .f s'*"*i akar. ,;i 
kr/ere. írja. hál a honának /im,k a
-■ozódó\rl“T,reztoinoívÓls;Vrdek^’f''''i 'Ük
Kulidról vlhittük »».,,.v r<U:kes fordulat. 
W.rni fdes(S , t la ,r\ l vl akarja
Mf6.h«r„ÄÄ TSh?s^ry«aZ M

-óra valószínűnek tartottuk i , ls ''lso
sikerül neki a dolog kom. "«•»'

íRsscjSssstSKS

A hosszú Friedmann jcllemrajzához tor 
lozik, hogy ezek utált is készséggel szóivá
Toiáii' i! '• ,aZ á,!ít!'las zsl,gori székely óinak 
lalaimeg ennél is töl,Ind lel! barátság 

hol. Mentora leli Besten Béllekv úrnak "és 
ml" ti , ,S "k‘,X' kyalinrlati tárná,sokat 

^Friedmann, ül tudtuk meg a fejtemé

vahiha" e '' xmhi^mUd

Seitelme ksmiVv?n" f°P'lta. vidék, „rat
Székelyei, kérdések"kiBicUez^k V“"

Kund neim maiT"" eRy IMItelc,

dolina^"1 fclc,lt' őszintén a prima

ievse,tA^i,.,^e^r./tL<iyrík<,r:ib'"'
feje. ’ 1/01,4 k,SM egyebugya a

ehhez"?**'1' wúH ^Síí;!!1 ra" nekora '"föd 
Ä/.OH a primadonna

.... ’ssarsÄi,.....‘r-

‘ No és ?
kegycdetr' akaría r«'leségnl venni

gyS.Ó^",í^-;; Kacaja gyón-
gyöngyszemeket p;^e4",ft,“b‘

* • kknr;<' i>s ti,"á"ágút* Uar" elk'6", Ujl“' 
vnlaki. aki. „em ks isinek I Hál éVem 
mulatságos, hngv ujsághavalü f *' “ °lva"

K«ny^?;\,gír- dnígón" H<'"lleky úr
a dolgot | \lrrl'’''!í L""'kl ral ''' :ty újságban
odahaza végen, van
kötöürájá|a<(!",ls"a ,^"ri '""‘ilenUi nézte kar

önt. b!,gv*foghik' rlivi'd1 ,\aßyok arra kérni 
nekem mártsak S'f “ dolgot. Mert 
»léget várok. Pereem van Ven

A hosszú FViedi' eoin T' a Rónának megy. 
zoll, hogs l-éi a-s készséggel vállalko
p elükeril j Kandót esak elóíd,'' I""'kk''r,'si
1B.ES........

maiinál és '“sz^ii:;V.,-,,'kT'""k
a helyzetei »ovidén elmondta
feleségül'"akarja T, Ó-rÖ!v,!.' T"rik szakad.
nem ,s beszélt" a dŐlogréd Atj n?'11? 
hiszem, nem lesz dolo.u i , <‘jlavak Azt.
[•aim nem az. az e, födtek\
házát és birtokát, Augori m8ia ad">
vV* minden garast o ", r; ;'k' '»«ához ' " »«'.»teszek alkalmatlan
gáltain vele egész délid in é!JMU'k : s,zalad hozzám ? ' ,ert Jönne. ,.| eKVSZ,,r 

kérdezte, az úr nem"éhes-é Í^Véoíi ""‘K oly sok"Időin ,,n."'ad.0"»'a. Nekem
bemegyek ^Ä'ÄkT -lekémák*

föfö-O'en vnitsek enktiaha " " *“i‘«

gelte Ä^y^0",at<;k k ed Véért beesőn

‘'siiÜrEíBF”"“0“...
It : U ' litulus emlegetésére felállt

jöjjek, amikor nem'h-Vz'ili'’ ,,l"'kx máskor 
. Ke hát niiirl ‘'.mii olkallnallan.

szereposzlás, énekóráki "T'\ A l,r“h',k, 
Imiben egészen világ,is F,", ", fiá/1* y*e‘ kli
venni " '"h5l‘‘k '"Ia ö eh-iéii", ‘T"
ÄW-Är.'p»^s:&

megmondani, ahogy én momujf.i k,"r"ke"



iélteky úr a fejét vakarta •
Me rekessztik be ezzel a" tárgyalást 

V' g, íBy-szlcr l<,;,r,'m. ha neiii vagyok
erhere, hadd juhessek máskor Xmikor I meghánybatjnk vethetjük a dot«.™ 

Nem t mondta szeszélyesen es 
■ívesen a primadonna. ■ A dolog részem- 

■I le van tárgyalva. Végleg. Sajnálom.
■ nies tovább I ‘ ’

Ms bájos mosollyal, 
uszkolla Hélteky urat.

udvariasan, de ki

fjahl, Hélteky Komi és a hosszú l-ried 
11 primadonna kapuja eltilt sétál­niuk. Várták Béliekv urat és lüjla vá-

l'gv látszik, rossz helyen jártam — 
"hotellé vegre fiának Hélteky úr. aki épp 

Pillanatban fordult ki a kapun.
Miért, édesapám ?
Kldd fogadtak, kinevettek ! \ ,nű

■ K/nti ki jelente : sejtelme sines róla, hog\ 
■gv ifjabb Hélteky Kund nevű úr van a 
világon !

I z igaz felelte Kund. Sejtelme 
■mes róla, hogy a világon vagyok

Miért küldesz te háztűznézőbe oda 
■'hol még híredet se baliák 7

Hát majd hallják ! felelte sötét 
hangon Kund.

I |na,ilm"l,k má,k »yetv dohogott 
idősebb Hélteky. Minek kérezk.-dsz föl

,, Tetetik-é ismerni ifjúbb Hélteky Kunit urat '“

4$



"iv szetterre, uhui mi 
déc-bunda a kasban ?

A »hosszú Friedmann megjegyezte de 
értette meg ezt a mondást. Az’öreg 

székel) azonban lassan, furfangosan rátért 
a „gróf arra", aki miatt neki olv sürgősen 
távoznia kellett.
„i, uu^'!1 koronáért még nem hagytak 
itt hétágul - mondta az oregúr körinön- 

fonl székely beszéddel. Mert a konty 
alatt is van esz, ha nines is mindig kiiszii 
net benne.

Kulid felszegte tatárfejét: 
b nig M"gölöm :l grófot ! mondta tompa

Még hogy gyilkossá válj és szégyent 
hozz fejemre 1 rémüldözött az öregszé 
,,I vr , l!" tsak a,|nyit mondok neked 
idesfiam hogy várd ki azt az időt, amíg 
a grófnak kiadják majd az álját. Szeszélye 
sek a nők, mint a Maros vize 1
Uéllekv‘irj:ikA? Én 1 7 , búgott föl ifjabb 
eltemet niirideiiL 'SZ‘'r<’,,ne"- 0c‘’äa- ^or.

I a 11:1 óceán, akkor kimeríthetetlen 
bölcse kedett idősb Bélteky. \7 di se 
iiierlieli ki. Tehát bátran "várhatsz 

Friedmann mosolygott
ifjübl^“ ;1r“iÄ,hU-uti« 1 - • mo,l<lta

nauí)ú° megfoiilolás,lutfm t*alt "éhány 1,U'a

Ham, hát én próbára teszlek I Ha evv
kezéhez" ni*mmaKad kisasszo^v
brtokot' ‘‘■""•ni: üsse kö I eladjuk a 
r- il • 1.1 ■ \ 1,1 vs ,stcn -'ddása légyen
Angliába KémlÜ? evre P<i<liK elküldelek St , ,z, ZSl,e' 11 református kok
vi<;-, ' ! 1 6,1 ,s Jártam. ||a maid
Visszajössz elveszed feleségül Lejlát J
I, ,,,i1X1,11 , mondta Kunit Nekem

Ps ni'i'élőH11 U'J,aVal 1 «»st nyomban ! 
berohant hl,., '"^akadályozhatták volna, 
lÄ fő/ a íépest * ah01 3 "mm...... ..

Ne!nUiutVoUZ1,tó|KUml l1t'f"!"r',zv-1' letörte,,.

megmondta neki *,"uifiv magyarosan 
kü.ö,d,la"jraenadZ6“lr,hl^krdja el irhái*l. '»ért

Ha a hosszú Friedmann nines a világon 
ezi; történet talán szomorú és szereÄn

Volt azonban ifjabb Kulidnak euv 
Ssz"te,tenvyeí:rr6efPC- '"ár régóta

ehhí=I=s

fessék rám bízni a dolgot. Én kigvógvi 
tóm Kundot. De, ingyen nem tehetem, mert 
magam is sokat kockáztatok. Még azt is 
hogy esetleg kicsapnak az iskolából.

Kívánjon bármit, Friedmann úr 
mondta idősb Bélteky. Minden óhaját 
teljesítem. J
„ íz, sikerül a dolog, tessék nekem adni 
a Kund fotografálógepét. Erre úgyis szűk 
ségem lesz.

Bélteky úr belement az alkuba.
1 nap múlva Friedmann a követ
kezót beszelte el ifjabb Kundnak :
Beszéltem yeC'"' b*luU,tUm ^oz !

Lehetetlen I
Becsületszavamra I De előbb vár, 

Illeg a vég-ét. Nevetni fogsz.
Beszelj, beszélj, de gyorsan ! 

i ’.0^"1, hogy van egy barátom, aki 
színházi lap munkatársa. Ettől kölcsön 
kertem az igazolványát és a te fotografáló 
gépeddel a vállamon beállítottam Leiiá 
hoz. Azzal a csellel, hogy megintervjúvo 
lom és lefotografálom. uervjuvo

— Gyorsan I Gyorsan !
Csöngetek a primadonna ajtaján \ 

csengő nem szól. Dörömbölök. Senki se 
jón ki. Jobban megnézem az ajtói. Meg 
,ia° iAz aj,° er,8cl- Benn vagyok a 
RenvnbáL,:'" Most már szemtelen leszek 
»tnyitok a szomszéd szobába. Senki To 
s.ibb megyek. A harmadik szobában meg
Tc hörtyogoü ! *" al,,<1' a

Nem igaz I tiltakozott ifjabb Kund

Vadevezősök könyve
^ VÍZÍ tUrisfíiwn/rrt 1._ _ _ _ ... ,

nvu J V
valóif /‘lrJvtw|,0rt h«sz"os tudni 

(s szokásait tán/valia tíz 1
Ne “száll i/^8 (0,dalas kiSikíinyv
ndnden ízű. V‘,ZrV C-nélkül> »'«rt ’ e; 
minaen .szabadevezos kiskátéin ár,
DéTirAb k°i fÍ!ÍÍri ,MeSrei|deÍhetí

i.i. tn.Aij k I a dóh I v a tál á lia n
Budapest, VH, Dohány um, i"



I ><■ ifin* I Lépéseimre se ébredi föl 
Iht amint körülnéztem, bitóm, hogy a 
díván mellett háloszckrenvke Van \ szék 
fénykén egy csésze, fcs a csészében “ |-\.v 
üvegszem I

Micsoda ? I
Kgy üvegszem 1 A csészében volt 

ízben. Nem érleltem, mit jelentsen ez •>’ 
Kobinteltem, l.ejla megvonaglott. Magához 
tért Kinyitotta a szemét. Azaz, liogv csak 
az egvik szemét. A másik csukva maradt.

Amint engem megpillantott, felugrott 
felsikottot t. A követkézé pillanatban ,i 
csészéhez kapott. Ks villámgyors mozdít 
lattal üres szemhéjába belehelyezte üveg
szeméi.

I lazmlsz !
Tudtam, hogy nem hiszed el fis ha 

bebizonyítom ?
Mivel bizonyíthatod ?
Mondtam : nálam volt a Kodakod 

I-.U bizony lekaptam I.ejlát abban a pilla­
natban, amint az üvegszemet beilleszti

Nem igaz ! Mutasd I Hol van ?
I riedmaiin előszedett egy pillanatfelvételt.

A primadonna jólismert arcát rögtön meg 
ismerni. A fényképen meg volt 

örökítve az áruló pillanat, amikor l.ejla 
beilleszti az üvegszemel..

Ifjabb Kund kitépte Friedmann kezéből 
• pillanat kepei. Nézte, hosszasan nézte, 
aztán dühében darabokra szaggatta.

Hiába lepted el szólt Friedmann.
A film megvan róla I Annvi másolatot 
készíthetek, amennyit akarok.

Fn Lejla kisasszony nem véve észre 
semmit ? Nem tiltakoznék ? kérdezte
idősb Beiteky, aki ott volt a beszélgetésnél 
es úgy telt, mintha nem volna beavatva a 
bosszú Friedmann cselszövésébe.

Olyan zavarban volt l.ejla felelte 
tried maiin, - hogy nem vett észre semmit. 
Nem is hallotta a Kodak kattanását, fin 
gyorsan elfordítottam a csavar/ a következő 
felvételre, fis rendes, hízelgő felvételt esi 
Haliam I.ciláról. A művésznő otthonában I 
■Meg fog jelenni abban a színházi lapban . .
, a lr számodra elhoztam a Htokban 
készült felvételt

Az eset után egy béllel ifjabb Kund 
elutazott Cambridge!). Kifelejteni i.ejlát .

A bosszú Friedmann megkapta Kund
fényképezőgépét.

b.óvszer meg is magyarázta és mutatta 
lapa, hogyan hamisította, illetve retusálta 

1 primadonna egy igazi fényképe alapján 
ez üvrgszeiii jeleneiét, amely természetesen 

■obase történt meg. I riedmann soha életi 
*! " Ilvm jutott el még a primadonna laká sara sem.

Ifjabb licitekyhől, már mondtam, semmi 
y "If- Ile, sajnos, a zseniális Friedmann 
se vitte sokkal többre, t >tazó ügynök lelI 
szí hiszem, jelenleg hé listás. Az emberek 

valahol mindig elakadnak

ANNII: V I V \ N TI

„CIRCE“
»•i»)" regénye it szenvedély, az 
dmk nő felejthetetlen története.

Mindenki erről a 
könyvről beszél.
Indíttatva a könyv kivételes 
piaci sikerétől, í. hó 11-tö'l 10 
napon át, tehát I Olt 1 július 
lm 20-ig az alanti hón ellené­
ben kötetenként 50 fillér 
forgalmi engedményt nyújt a 
kiadó a mii 1 pengő 50 filléres 
nettó arából. A hónt minden 
könyvkereskedés beváltja !

Név, pontos cím.

B Ó IN
■r*tí filler, azaz ölven fillérről, 
fizeti hónt Annié Yivanti „Circe“ 
elinti regénye I» i.5»-es érába 
teljes össze)|i|( minden könyv 
kereskedő betudja.

Krvényes líi.H július hó 20-ig.

Ifasznúljn fel » bont re..-«* «,«,» |

SS



Színházi piirlovs/twl
Komikus : Igazán írliiilnn 

mar nekem egy jó szerepel!
‘■'". " Színesen írnék, de mo­

mentán igazán nines megjelelő 
ötletem.

Komikus: Nekem non egy 
' emfk: e,JU nagyszerű, run
"ledet, ötletem, liget maga még 
nem irt soha életébe,, I '

,lr" ■ mond ja már meg
na az, nr izgasson „

Komikus: írjon eyg oigjá 
'erőt, amelyben liiune,r is van !

(Die Bühne)

'iosi kupin ti fizetését !
/„/l>(/IZl:,r"s : X" sem
int lat mess?,re a fizetésével ' 

Hivatalnok :
"dig nU „me vár n /ele 

'■■•gém. hogy elvegye, tőlem
fPassing Shorn)

___________________________________ 9 n<2vot

Vz a hizonvosXz 11 bizonyos pill,||,„| :

Tulajdonképpen mikor 
ismerted meg az aradat >

Mikor az első ruhaszám 
hunra pénzt kértem !

(I.e Sou rí re)

Megzavart ólom
1 l(!gy tetszel! magának 

:i hangverseny ?.
- Soha többé nem me- 

r.><‘ zenekari hány verse
V- l’illanatra seKultam a szememet lehunyni.

( h arí ka hír én)

I ok Me les Iiú/hmsójj

Unt nem gyönyörű az 
bngy milyen tökéletes hízás 
tagot élnék l.ueyek V

M van azon csodálatos?: 
\ férfi tenniszhajnok. a tel, 

'•ege miikor,ssolvabajm,knő r- 
nagyritkán csak ha össze 
találkoznak egy boxmeeesen 
4,'V igazán nem művészei 
házasság !

(London Opinion)

I.Mjik sörre ml Ik* II

*zlflorú Iliilf|y
/»nagysága az új szakácsnő- 

mz: Xhesada .’ Minden na.
mén PJ""en°l ak"r "
meg a jér/en, sem kap annyit !

(Musketen)
IMvntrevíín

A rfgényírónő /érié : őrá 
gain, hol tartasz V 

Ihgényirónő : most
fojtogatja a férfi a hősnőt ! 

O: 11:1 '“őr megfojtotta.
,/ ffvi/. ,va"'i fel a gom

f'ot a mellényemre I
(la Vie Parisienne)

Ilyen az élet !

V,"/1 kerültél a börtönbe? 
'tért Szilveszterkor ól 

mot öntöttem .
Hát ez ok...;
Mert csupa egy- és két 

márkás lett belőle !
(Jugend)

No de Ilyet |

teli, J$u:ú" nagyon szívesen
n i Jan°n‘, ma9ál szobalány
'. • // ,W!W mayát se ér lék 
^utúilások, megmutatom ősz 

é"~onV((ványaimul, ame
‘%aiV'Zmibalány0kállÍ

<1 a Vie Parisienne)

tévedés a házasságközve 
ütőnél

aiínlnt höl«y. akit önnek 
ajánlok, angol és 500 fontja

fy. ves„.krly,ey k,ivtr "6t nem
* tszék feleségül ]

(I.ashge Isistel

Mézesiicfek

márlí,; ÜyU Me házasok és 
\ p* mtpoerle a feleségéi 7 !

Mikor un.,gy v,, , ,. *9V /'»j házat kap érte, >” "rje Uem -«> n'oMell iránt érdek homTbi '■ '^Zán neni 4>- 
, Utu ni; Ur hnézesheteinket

O n Vie ParisienneI W "'"hm'aep, '
V ondon Opinion i



(i «‘safe Ismeri

Nagyságos asszon yom 
• l'ix-i' mnsl I,illám, Imgs 
•anyát meg akarta 
r\ fiatalemher ?

Sikerült neki 7 
Nem !
A kkor 

(.'Vom volt t
< Ke Snurirc)

1 eeal mv||szóliuis

lioesnssmi meg kisasz. 
on\. üli az, aki tegnap fel 

pofozniI az nevűn V
Nem. fin Illa fogom I 

t />' Stmrirr )

, könyvelés

larlas ön kisasszony a 
kellős könyvelésben V

Természet esen. A z iiIoImí 
illasomban azonban Imi íme, 
könyvelést végeztem !

Hogyan 7
l'-gyel a főnők szánniea, 

''PA másikai a részvény társa 
ági tagoknak és végiil egv 

harmadikat a hitelezőknek ! 
í it nil Street Journal I

Vem osztozik

Ali az, nincs nini
iraila/likban IK „ s:i:r
ífép I r ‘»kisasszony \>

Nincs. Kilépett !
Mi éri

„min,".'" ßniik urat, 
tinim/ n jeles,y/ét megesiikoUn 

»-“Iliin/ /clniniut,ill.
(I'<‘ Hire)

A skót nto/lhit inejjy

óliS'fíf0S Xmv"" i"«vvl

eveu'1 : Kl‘r,'k eKV je

l‘én:túriis Müven jogon ■> 
Sl-nl Hsak az egyik sze 

meinen látok '
(I ns/it/f Kisfe)

VOlozttk I, divat

Tudort, hogy I illv kér 
hőnapja van férjnél és „,ir

ZTrU‘i,z W!‘* 11 «Ä
Jlngy lehet Valaki t:gl|

< n ilyen konzervál is •? ! ,y 
temnszii tővel v.,„v ,•-"lat keltet, sad^, I

(Frou- I ron)

Vz önliidutos költi,

Meg vagyak yyöziiilve 
f.y "Ikofásaim In! 
fim engem.

Arm is tudtam, hinni 
"hl mi siilyos beteg '

(Passing Show)

■áiyelgé-

l.elietséges

Vem liuljn, mi lóriéul 
1 "Vény /.n/im„/:' Kyészen 
ns\:i‘ non Hirne,

Könnyen tehetséges. ley 
nap .elejtette" n barát/a /

(f.e Hire)

Vines más gumija

Mü számol olyan lelki 
ismeretesen Hrown úr ?

Azt számolom ki, hogy 
1 ezer nőtöbblet bői mens 

"VI esik rám |
11.nudlin (tinninnl 

l.itkásills/

1 ' estélyünkre méy meg 
bii’lniloil ,1 fi utal doktori, szö'ki 
"1" ' a kél: szeme nagyim 

K>y illeni a szaliintnpétóhoz.
(I.. Iliimeur)

' kardnj elí, orvoshoz me)|j

'b viis : Megértette Semmi 
isr/i/mr,/. semmi hajonett 

k.'yy-ryy dessen kést le 
"iJ1 Iliét, liotjg ki ne jöjjön n
Ogakort,libát t

(Ti, Hits)

A Ilii őfél/ le beszélsz :• Itat hogyan élnél nélkülem ?
A férfi Olcsóbban !

(f-e Sourire)

*/



'I"1"« tulajdonképpen a vita,: 
• ..iHtvs.;nel kezdődik, a hatodik napon" 
liUhxur A<lnn» unatkozni kezdett. Se szín 

kiivoház, hangosfilmnek még csak 
1 .'l,KS' ^lam testeken azonban van eg\ 

ooslepes Oldalborda. Kis» látszatra ugyan 
O'.a" porc CS csont, mint a többi horda 

1 1 'inlö azonban ezt az oldalbor 
meli ki különleges történelm, 

feladatokra.
n!a plánképpen itt kezdődik az

. . . . . . . . . karrierje s joggal ad
öl ok volna e kis cikknek azt a 

tangzaios rímet „Az oldalbordától 
’ 'k"l jelentő deszkákig" vagv: 

song egy oldalborda eljut odáig..."

Karrierek diadalmas életpá- 
’' különös indulások . . méu 

: olooceid, megérkezések. Pénz, si 
terelem Női pályák. Színház 

é.nlekes a karrierje a világ egyik 
"It< M idi ..Vámpírjának", démon 

zerepei játszó színésznőnek. Tálul 
I'’" jkinkhcad-nek is. \pja sz.ená 

'ótbamattan, a „szárazok" párt 
Hoak egyik vezetője, tehát 
. o"" :'.ki •'■Itszigoróbb er

' klvauja családjától, óriási
' ,"'"s ""•grőkimyódése, mikor ,
v‘w y«rkbó"át"r ■ l:"T‘

•' > 'Okba színésznőnek. A puli
■r IS népszerűsége meginog. „Vizet j 

,>ri dikal es a leánya színésznő" 
mondják kajánul ellenségei S a lei* 
mzeieblu választásokon a .nedve 
"k erősen előretörnek Alabamá- 

'■ ""Udez. egy kislánynak koszon 
■■to, aki színésznő akar lenni.

ralullah Itankhead-ból híres dé 
"on-színésznő lesz s ekkor a „szára
."Vi au'.sík''z,!ik az agitáeiót. ellene 
Főbb mint két évig 
társadalmi bojkott alatt

mindennaposak 
botrányok körülötte Talullah

ll'inkhi-ud

Igaz, hogy nemigen 
él apácaéletet. A 
bojkottot megunja s 
Angliába utazik. Itt 
rövid színpadi szerep- 
lés után egy lordhoz 
megy feleségül. Való 
ságos angol lady lesz 
s lefőzött, képmutató 
családja már baj 
landó lenne újra fel­
venni vele a rokoni 
kapcsolatot. Dohát 
egy lady, akit a leg­
előkelőbb angol tár 
saság is bevesz, csak 
nem ereszkedik le 
egv közönséges sze­
nátorhoz.

J-gv másik karrier 
Jessica Brown, egy 
"szeres lánya (gyen 
gebbek kedvéért ainc- 
rikai handle). Sokáig 
táncol a Greenwich 
Kolliesben a Broad 
wayn elég hiányos ol 
tözetben, apja pedig



tovabhhordja a rongyokat. De Jessicát 
meglátja egy angol főúr, lord North.srck. 
idso látásra beleszeret. elviszi Angliába.

Az.é" vöm mondja büszkén ebben 
az időben az öreg handle egy való 
sagos lord, az ha akar, mindennap más 
anion mehet ócska ruhát vásárolni, 
lie a derék handle nem sokáig volt a lord 
apósa. Jessica Brown elvált férjétől s újra 
színpadon lép fel. l ord Northseck havonta 
hatalmas összeget fizd vsak azért, hogy 
Jessica nevet ne Így hirdesse a szinlap : 
..l ady Norlhseek"

Dolores. Amerikai lány. Lady Duff 
Lordon előkelő divatszalonjában, a ..l.neíle" 
hen kezdte, mint mannequin. \ teste 
Dianáé, fellépése hercegnői. Bekerül a világ 
legszebb nőj, a /legfeld górlak közé. Szín­
játékról, előadásról, táncról fogalma sincs, 
de mindez nem is szükséges. I la belép a 
színpadra, őrjöng a közönség. A Broadway 
kedvence ó, férfiak ajánlatokkal halmozzák 
el. De Dolores szigorú és zárkózott. Mígnem 
egy szép napon a párizsi előkelő intermi 
eionális társaság egyik tagja,mr Wilkerson

4«

A/me Hurtling

feleségid veszi. Most 
Párizsban él a szép 
mannequin s szalujá­
nak küszöbét bizonyára 
nem lépi át póri szár­
mazású halandó. Saját 
bevallása szerint a szín­
pad deszkája s a sza 
lón parkettje közt nincs 
különbség, mindkét he 
íven egyformán színész 
kedni kell.

Korunk kuriózuma : 
egy nő, aki csak azért 
nem csinál világraszóló 
karriert, mert nem elég 
frivol. Anne I larding, 
a newyorki Broadway 
I heatre színésznője 
Színházi ügynökségek 
mindenütt visszautas! 
tolták, mert bár gyo 
nyörő szép. úgy öltözik 
és viselkedik, mini egy 
házilány. Mégis sikerült 
a színházhoz bekerülnie 
primadonna lett. újab 
ban a hangosfilm is fel 
fedezte. Szakértők sze 
rint, ha frivolahb lenne, 
világraszóló karéiért esi 
Hálhatna. Anne liar 
'fingról egyébként így he 
szelnek New- York ban 
„Szép, szép, csak az a 
nagy hibája, hogy nem 
lehet pletykázni róla".

San- Prancisco néger 
szinti ázának ünnepelt 
sztárja egy koromfekete 
bőréi hölgy, Joan Mar 
king. Apja meg törzsfő 
nők volt Közép-Afri­
kában, a szép Joan ma 
a világot jelentő dcszká 
kon ropja a láncot.

Mai karriérek. Nőikar 
rierek. Madame Pompa 
dour, ha a mi száza­
dunkban születik, talált 
egy revűszinházhan lép 
ne fel a Broadwavn s 
az amerikaiak azt kifo­
gásolnák, hogy nem elég 
frivol.



ß*i so ilQtit/b.

1350-ben egy nyári este nagy 
vigasság voll III. KdwarU an- 
Mnl király palotájában. Vidám 
trubadúrok kis dalokat éne­
kelgetve pengették gitárukat, 
majd a hölgyek és lovagok 
táneraperdültek 

A báli természetesen maga 
a király nyitotta meg Sulis 
bon hercegnővel, akiről

y penje
“tivari emberek azt rebesget 
lek, hogy igen közel áll ., 

• ínséges láncos szivéhez. Ali; 
néhányszor láncolták körül ■ 
termel amikor Salisbury her 
eegnő ijedten felsikoltott Az 
ijedelem oka egy kis toalett 
Inba volt, amennyiben leesii 
szolt az egyik harisiivakölője 
A kiv diszkrét női holmi ott

L: , suíúdi prrimhmi, hunnn

vo

m



lidt 11 fényes parkett közepén, l-pv 
I,unitra mindenki meghökkent, n höl- 

• k elfordították a fejűket e „shocking" 
diára. A kínos helyzetet mag« a király 
e nlette meg, aki hirtelen odalépett az ár­
ui gubbaszkodú harisnyakötőhöz, lehajolt 

.te, a kezébe vette és átnyújtotta a 
itallá hercegnőnek.
Néhányan az udvari emberek közül nein 

-illák megállni, hogy el ne i.iosolyodjanak 
-m- a király hozzájuk fordulva ezt mon- 

: ■Ho,1.V sóit, qul mai y pense", ami
aagyartil körülbelül annyit jeleni, hogy 

•■(íven arra, aki rosszal gondol erről. Más­
ai II) Kdward megalapította a térdszulag-

rendet, az. „order of the gar.ar" t, amelynek 
a jelvényé mai napig is sötétkék bársony 
''■"Iszalag a „huny solle qui mai v pense“
jelmondattal.

Közel hatszáz év múlott el azóta. A höl 
gyek harisnyakötőinak ma már nem kell 
leesnie, hogy láthassuk őket, hála a rövid 
szoknyáknak, igaz viszont, hogy a XX. 
században nem is alapítanának ilyen apró 
posból rendjelet. Most is előfordul azonban 
számtalan szituáció, amelyet a rosszmájúnk 
egeszen más megvilágításban látnak, mint 
aminők. A következőkben mi is megöröki 
tettunk néhány ilyen helyzetet, amely 
könnyen félreértésre adhat okot. Tessék

‘‘•n parti

megnézni 
őket, de min­
den utőgon- 
dolnt nélkül, 
mert ; „huny 
sóit. qui mai 
' pense !'"
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<t111 mai g fn/isr 
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Az alanti gyönyörű

HÍMZETT KÉPEKET
ugyancsak

AZ EGYSZERŰ 
SINGER VARRÓGÉPEN

állították elő

Hó/.sált színes tül|f,.stéssei

■■Ni

* •
'
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Titirisf,'i. szíl"'1- homok ü.USsrs Iimuzvsm-I

valovSarrlhÍÍm?nteS u°ktataSt adunk Sin^er varrógépeinken 
éálnnlí' • \H?' lnizes^en- stoppolásban és készségesén szol-
K »nk részletes felvilágosítással a fent bemutatott hímzés, 

munkák elkészítésére vonatkozólag

Singer Varrógép Részv.-társ
Fióküzletek mindemig

M



stell

"■ Műik oldalhosszán. Következik legújabb 
raaiohireink elmondása.

.1 budapesti stúdió legkiizelebbi műsor 
tervezetében szerepel

u • i Ittariuouial I tirMisfii| liamji ersenyp 
Miibnányi l-rnií kiizrviniiküiléxétel, '

<pereli es kerim/Sesl. „■ operaházi zenekar 
hangversenye, amelyen közreműködik lloehn 
Ujred zongoraművész és ugyancsak Ooh- 

Hangi Kenő. Más.
1 bresslaai rádióállomás, mint minden 

nyáron, ágy az álén is a város parkjából éi 
z "kanként /él-félórán kérésziül csalogány- 
’"'•M közvetít a liét bizonyos napián 1 míg 

lováig ezek a helyszíni közvetítések kilóimén 
■ IkeniIff/;, úgy az idén

1 '-aim,anyuk mm voltuk hullondók
‘iiPkrlin II park lm kill'll mJkroföii rlnll.

■ Imii" egyik midiere azonban feltalálta 
mű m . s működésbe hozolI egy madá/lál,pátit.

lmnyalok nem vetlek észre a csalást és „oda 
' ' ■•ooyani) ,■„ekeit Urcsslanbiin. Mos/ aziilán 
a ahogy koleráit a dolog és ezentúl nem szá- 
•' hat meg a esalogány a német rádióállomáson

Dániában

II kormány ráUioHleiiörokvf iu>vp/rH ki
akik állandóiul utaznak uz országban kerrsztül 
kasul és igyekeznek orvosolni minden olyan 
panaszt, amely rádiáhattgutás megzavarásával 
kapcsolatban ran. Dániában ugyanis nemes,d 
a rádiót zavaró motartiilajdonosokut, liánén, 
azokat is megbüntetik, akik visszacsatolásaikkal 
zavarjuk hallgató társaikaf. Más

1 rádíátürsuság elhatározta hóim
ezentul minden imp kara reggel

okozott

újtiitossájji órái ad,

amelyek bevezetése nagy urántól 
'•ved hallgatók táborában. Más.

1 mer lkában in rádiólapot adlak ki kizu 
roan a vakok számára, természetesen áou 
neve-;,. Urait,e jele írassak Uz a lap műszak, 
iikkelut is karát, amelynek alapján

n vakuk saját maijuk készíthetik H ké­
szülékeikéi.

Hír szerint „ lap szerencsétlen sorsi, rtó/i-etói
és'', lékek7 I, f"1 k'l'dlhslnlan „mató, 

la sáliéit kel állítanak össze. Más.
.1 berlini színigazgatók szövetsége ciha 

táró.la, hogy a /óvá szeremtől kezdve

mejjiiiija lajijalnak a Imnyosfllm- és

borsón!,L1' UMnf. """lyp. azt azonnal el- 
óoi sulink „ színház kötelékéi,öl. ,| „érnél

hmártniZZT'!'J!' zeteseti tiltakozik

i , IS "aloszimiley „ színám:
fialok hatra, m lesznek kényelmek. Mas

ril,knduretnk elmondásál befejeztük I 
VIS .onlolvasasra „ ugyanitt.

Onlozo gumi-

>nm‘k ,s m-lkiiliizhi-.Hln, a miér| is

i"'0"1 i,z '» l'Hsoroh elsőrmmú
,kk,kw’ "',;lv,‘k1<;1 l<‘!i»l<-sól»h árakon s/mí- 

liv. Wc(|icii(IHésHl,.| kér

Márkus Dénes

gyÄrl raktára 
•Sud«pest, vii. síp uccrt ic»;

(»/. tiflvurbuu)

releliin: M O —.'»3.

-kesztyű 
-szivacs 
-lemez 
-qyüiü
“tórcsa

eladás nagyban és kicsinyben!

1

Kerékpár külső 
és belső gumi.

mlujhaló
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/MX TIMOR
rccémit

L.rta VICKY BAUM
rOKKITéTTA 

C..BBKE MARÓI*

J:l‘; ''erckhofj és Dima Di matter a 
,lk'Tf""a léglel,etségesebb növendékei \h„d 
'' “Wines a hőstenorbn, aki tanáruk" yMesierdáinöLk'-.han remekel 
(lllwn izgató írnél várja felesége. Maria 
' "Diniszka, a híres énekesnő értesíti honi 

amen lan turnéja előtt llrüsszelhen lé,, f i 
\em,inme,e oda néhány órára ■> Itass len, 
odautaz,k de a szeszélyes művésznő azzal 
toljad,,,, hogy már etil,érte a: estéjét. Késő 
eitel hen,,,1 hozzá Kuczoiiszka és vad sie 
re na hangulatban újra megtalálják egymást 
Másnap Itass,mi későn, holt/áradtaii dilit 

* ,lz °rára, nem is túrija meg A lámwi
ibCS^l,U‘l< rÓI<l- A ^^ajoniuit

.‘ ész felesége „lan „ágyé,dik, züllik, iszik
né,TiHÍ" "'»fit*™/,lése előli Genius la 

,r /nikeresi. Kassien, fölényesen beszél a 
leani/akral, akiket inast „ lakásán tanít l)e 
•hintán elragadja Din,a kibontakozó miire 
T, «'W//'-- A tan!olyan, ve 
s, " leányok búesúzuuk uz iskoláiul.
Duna,nik mindenki nagy jég,őt jósat. Kassien, hevesen ostromolj,, „imát, de’az rí,Inát, él
ereÚTTü h‘rT' "tfPXmódik egy esni, 

/rig. V égre Duna ellenállása megtörik és 
nass lemnek adja magát. Boldog szerelemben 
élnek amikor egy nap a jérjil egy tanra,
• K raliba száltt/a „ tenoristéU. Kassieni el 

‘"'luk. Maria nmjybeieg, kimerült és 
Kassieni nehezen Ind kőzet/érni „ leikéhez

i'1*,1,i' kérdezi,* Kassiem és maga
Sl' ,luillil' minek örül hirtelemil. Add » ke 

111 j'il'h írsz. Ilii vezetlek.
Szóllatiiil haladlak Im áid, az arm as 

uhui a líi szárazon zörgőd lábuk aluli, a 
k'rs/h-nvi-lák ossz,'Illíriák fölültük III 

,''ív" szűrődöd be az ág. az ül me 
' ‘ft,hI 1,1,1 • Ki.sol>l> sziklák sorakoztak 

""luk. Hassiem magához húzta a felese 
gél.

Milyen szép suttogta Mária inélv 
lelekzellel.

Igen. nagyon szép mondta Has

de nem a tájai nézte hanem Móri 
fölemeli, keskeny arcál fára,It, fim,, 
sz.ij.il es ,, szemel Áttetsző l.őre ahd 
szmle Iáim lehelen a ve, keringéséi.
],e„ ' Vl " r< fí "<>ln v,,l,ani igazi erdő

» se igazi. Igazi erdő csak Dániá 
lan van- 1-‘‘''.vo, nyírfa és „ml,a lám 
magas moha. Odautazunk egyszer, jő?

Mária hédinloll és megint „agy.............
csöndeseden. Odautazunk egyszer gon 
! III a . m,lv<‘n k,innyen mondja, vájjon 

t" i,Z a? '«."'-r. Aztán felriad,:
, !' af,.l"s/' h,,k'v most már együtt la

Mink ein, > fürkészve nézte az ura a, 
<l(1 tudod olvasni henne 

h,s tisztás tárult eléjük, süni gvalog- 
szeder es „mim,hozódal. Középen néhány 
MHa liölugalod az aranyos levegőben 
.ass,ein lelkű,„de a függőágyat, felkapta 

M.nial es alville a hozóion.
... .,N“' 1,1 l,,)ie*>het.sz. akárcsak otthon
■nnel mondta kicsit e,fulladva és h 

lek lel le. Az. asszony ránézed, verejlékcsep 
IH'k fenyledek a homlokán és a karé, ,e 
Illegett az erőlködéstől.

!•„ ledern nehezebb, vagy ,e gyö„
1,1 M- ?"' "" l','j'vh' *“• '* monda
„olsó “ m1'01,' lln,ss,<'1"' K'-ndollak az 

1 so 'JS/nka jókra. Milyen régen y„||...
- Ui,I bizony megöregedtünk mind a

m' o" , M,iri« k's szünet „Ián
1,1,11 imsszii gondolatsorl fejezne he 

lassie,n belsőleg tiltakozott a megáll,,pí 
•'s ellen Nem, öreg nem akarok lenni

nme w°kS<‘, Mabad zúgolódnll
mg.than ha a kezem reszket az

ITÜ Va"' ,mpr' ''.'én idegennek lel 
ltd magad es az ember nem tudja. 

Iiogv nyúljon hozzád.
A fúggőágy ide-oda ringott a hozóiból

5?
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' "Halban emelkedett az. ég leli-. Most fenn 
- ult már, egész magasan, apró kicsi pont 
a mérhetetlen kékségben. Es odafenn uj 
lungó dalra gyújtott.

Pacsirta mondta liassiem gyón 
k'cdcn nézd, igazán pacsirta "Inézlcd 
mar egyszer a pacsirtát?

Nem én. soha.
(iverekkoromhan sokszor néztem,

hallod, hogy dalol, előbb íötlebb, föllebb
rs vsi,k mikor lenn van egész maga 

■in. akkor gyújt rá nagy boldogan és 
dalol, dalol ahogy a torkán kifér hal- 
lód?

Mária mosolygott, de mintha árnyék 
suhant volna el az arcán, liassiem ijedten 
kapta el a kezét.

Nincs semmi baj. ne ijedj meg, sőt 
.’í'" fáj. Beszélhetsz nyugodtan,
teselj tovább a pacsirtáról, repül és da 

•ul es boldog. Igen. hallom, milyen fúr 
'sa' ,s“"' ‘'“Holtain még pacsirta szól. 
le el, másról IN Hannes, azt is mondd el.

“ két ránc a szád szélén l'z 
»I. nem volt persze te nem is tudod'.

,K‘ fáradtabb az arcod tőle, nekem jó 
» me.scld el mitől van.

Bassi,-m szíve erősebben vert Mi, 
meséljek? Nincs semmi érdekes 
mondta tétovázva. kicsit túlsókat dolgoz-
!um, vagyok, ha ..... sí fgy y^va-
gondolok, Igazan nincs semmi ' mesélni 
'" 0,0 üres kézzel állok, semmi se ma­
rad, belőle, csak a ráncok

<io»dolko,lütt egy darabig, aztán nagyobb 
■ I deklodessel kérdezte:

lenyleg ráncosabb leltem?
»■ másnap, mikor megint ott bevertek 

;l rU"lak alatt liassiem mindent elmesélt 
Dunáról, Mindent.

Kuczovszka lehuny, szemmel feküdt 
null ,. a tuggoagvban és hallgatta. Csak 
.; z; - randu , meg néha. Mikor liassiem 
Immun es bizonytalanul, kérdő pillán- 

"«*«“ rá. kinyitotta a szeméi 
mintha várná meg valamit, de csak eny- 
{1> fi mondott: ^
csirla.llallf!aS<1 <"i"k ",eHÍnl SZI>I a pa-

főlő„ük rter-fUjTgÓ ,bul',“«*ä8. áradt 
»I tűk a verofenyben. Es liassiem a fe-

olvh‘‘ hi-Holta a fejét. Mária?

... .................... a sir;
ha ‘‘«yvdul maradt délutánonként a szőlő 
lugasban. Nyitóit szemmel feküdt, oh i; 
kifejezéssel, mintha soká szomjazott Voh , 
es most végre inni kapna. Mennyi minden 
van a világon, ami szép, aminek örülni 
lehel Nzoloindnk reszketnek a nap,,,,, 
lelt fürtök ringatóznak áttetsző kéken 

zölden, mint a drágakövek, napsugár 
fogatja az ember lestél, apró legyek 
mólja láncol, fűszálak hajladoznak , 
nyár hódító erős illatokat csal ki a rét. t 
Bid most mindez neki szól, az ó el,- 
hl gazdagítja.

Később társasága is akadt. Egy 
szőke poronty mászott elő négykézláb , 
lm/ mogul, nagynebezen fellápászkodoll 
■s kíváncsian közelebb totyogott

nal'°l kívánok mondta M, 
volmnan. Ki vagy? Hozzam j„t 

tel' Gyere ide kis bogár.
A póttön boldogan kukorékolt niczl.- 
'llslak' lábacskáival kapálózol! e..y

kiViil! :llv:,r:il:' ''“'•'I nicginl a földi, 
k'mii vegrv négykézláb célhoz ért 
mily érthetetlen, de nyájas szót gügyö.....

«»vssraar*

Ífc«Meífh«Ta*7“- 'V™

len é . ar:"" ismer.
•IkaiaTbV ' ,S,,,“r' "“-H’ség. Ma, .
d ; ' 1 *'»‘!»naszó kis kezeket, gvöie

" '"""ha Virágot tarlana
.....  kis bogár, mit keress/ in
nek",""'" 1 IIOg) i"vnak. mondd? Déleik

........
... lelelte a pöttön. Es a .

szálában <gS<K el i"' '

aí; KIS- « -
rssjr ■- ss.... > ‘ k< • Az anyja pincénMeránban.

1--- ------------------ ------------------------- miiim-nnap magáv
felfedezés a k ~— -------------------—

------------------------------------ ----------^ hjJs'á,.lkal, ^gy nagy szolgát,,t,.he»,:Jf^L^ '-viszi
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a kis!Ilii a szőlőlugasha, jálszol) velő 
Hass"*n, hazajön az erdőből. sokszo, 

"dalkozotl. milyen más a felesége area 
ila"" »j csillogás voll a .szeméhen. 
svar vége volt, de már őszi fátyol lebe 

a dolgok fölött. A szőlőfii rlök kékje 
spiol napra sötéteden a ház körül, a törpe 
imiölcslakon karminpiros haraekok lóg 

lenn a hegyoldalon feketére éri X 
adei A levegőben is mintha fályolfusz 

• •»vök lengedeztek volna. Iks egyszer hosz 
■ II fehér szól akadt Mária ruháján

Vénasszunyok nyári................ ndla de
gyöngéden niegszorílolla a kai

......11 ni’inniisegeklíll is elpirult moslami
'‘‘bér kezel az ura keze mellé lelte 

"hun jól eseti, hogy ki tudta mondani 
Milyen hamu vagy és milyen egész

-eges.
Ilassiem átfogta a derekát.

Ha| le Mária ' Ne// a szemeinhe. 
lg> altiak hosszú percekig egymás szí 

Illehe II ez ve. a z Iá II tovább mentek az erdei
ösvényen.

Igen. sokkal jobb színben vagy le is 
nmndtii hosszú hallgatás után Ilassiem.
A s/erned olyan nyugodt es ami a legjoh 
hím lelt tinik nekem, sokkal egyszerűbb 
l' lh l Murin, nem is tudóin, hogy mondjam. 
azHolt sose tudtam eligazodni rajtad, min 
X" "'van darabos, olyan bonyolult voll 
helmed. Az ember sose tudhatta előre, mi 
következik. Meg azt se Indiám, jó kedved 
■ ni e vagy búsulsz.? Mindig hújóeskát jut 

o z * * t, III velem, nem akarlad hogy megért 
'■'■lek. |)e most . . ,

I'1- most... Hannes?
Mosl szép vagy, Mária mondta 

u atIliim 1. Nagyon szép vagy és drága
”l,k egyet kell még megtanulnod. hogy 

ar,"l tudj beszélni velem 
Miről?
Madeleine mondja, hogy sokszor 

s|rsz '"eg éjszaka.
Kémkedni szoktál?
Ne mondd ezt. Tudni szeretném, mi 

' 111 ',‘l,,,l. Mi az. ami olyan nagyon fáj.
Hogy mi! Hál nem tudod! Még ezt 

ls "leg kell mondani! Most hirtelen ér 
. 1,11 " 1‘atigjJi. Persze hogy nemin 

te sose érted meg a másikat, csak

harisnya, haskö­
tők, sérvkötők,
iH-trgápolásj s lil- 

w , glénlkus cikkek
. "«telt ti lársa uioda Nagy Károly frigyei. Duda- f«t, I». Apponrí itt és Veres Mine u. sarok ír|eo?'et inpren 

lel. Int. »33 - 76

iiassíem at/oyta derekát

magadat érzed. A szája megrándult és 
megint osszeziirull keményen gőgösen.

Maria, azt hittem, le ,s érzed, hogy 
most inasként van minden. Hogy most 
jobba,, vagyunk egymással, de még min 
dig bujkálsz előlem, kizársz és akkor nem 
l,",lom n"l "'ondjak. nem tudom komm 
,la"i azt. amit szeretnék.

Hazamegyek mondta Mária ml 
variasun, de látszott, hogy erőfeszítésébe
kerül, tanult vagyok. Jobb szere.......
egyedit! lenni

Itassie», elsápadt, hálralépctt és szó. 
nélkül lilái engedett neki. Vacsoránál 
megint az időjárásról beszéltek és egyik 
cigarettát a másik illán szíttá.

Másnap nagyobb túrára ment a hegyek 
ségét ,S l>ár "n|,rn W-edül hagyta a féle-

Mikor visszajön, Mária csodálatosan
, 0 ; kedves, közvetlen, tele belső ra­

gyogással.
Ilassiem kénytelen voll megint gondol- 

Kodm A szobajábn vonult és törte a fejét 
Mnv lejött már alkonyodon, Mária kinn 
»II a ház elolt és égő, üres, révedező 
szemmé1 hamuit maga elé. észre se vette 
° ' yt 11 kifejezést jól ismerte.
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Mária talán énekeltél? — kérdezte 
ijedten.

Mária felriadt, végigsimitotla az arcát, 
mintha el akarná rendezni a vonásait.

Dehogyis, hiszen nem tudok már 
énekelni. Olvastam.

Bágyadt mozdulattal odanyújtotta neki 
:i könyvel, amit kezében tartott. Egy 
fiatal író drámája volt.

libben merültél el annyira? kér­
dezte Hassiem gyanakodva.

( gy látszik. Nem is tudom, hogy any- 
nvira elmerültem. Miért mondod?

A szemed olyan furcsa.
Oll. Hannes, hagyd abba a pszicholó- 

gizálást. gyere, ülj ide mellém. Madeleine 
kihozhatja a teádat, vagy tejet akarsz?

I iirelmetlcnül nézte, hogy tölti ki Má­
im a teát. most megint idegen volt. nagy- 

liági hölgy, nem tudott eligazodni rajta. 
Diskurál! mosolygott, fegyelmezett társá­

ig! módon és a graeiózus mozdulat.
'I>"(ív a teát, süteményt odanvuilotln 

' ■■Ki. hirtelen eszébe idézte a felesége nagy 
r»gadó estélyeit.

Mii gondolsz, nem érdekesebb az 
íven színészi alakítás, mint egy opera? 

»erdezte Mária megjátszani, kialaki- 
i'im egy embert.

Eh, unalmas lehet mondta Has 
síéin kurtán. Erre nem szólt, a teáskanál 
finom zörgése árulta csak el, hogy rész 
kel a keze.

Most váratlan dolog történt. A ház mö­
gül valami piros kurjongató kis gömbö- 
•yüség gurult elő és közeledett. Mama 

kiabált és csupasz lábacskáival egy­
szerűen felkapaszkodott Kuezovszktf ölé lie 
Az előbb elpirult, úgy telt, mintha nem is. 
merné, de a következő pillanatban már 
11 mán kotorászott a kél kövér kacsó es 
lassiem elképedve teile le a kanalát.

11 á t i*z k í ?
Ez. Lenci, idetartozik a házba, nem 

tudom miért jött ide. igazán nem tudom.
Amint látom, nagyon jól ismer 

Egész bizalmas. Mikor barátkoztatok osz- 
sze?

Hát igen, tényleg ismer, nem tudom 
honnan, eredj ómamához Lenti, eredj.

De a csöppség nem akart, boldog volt 
hogy ott van. A gazdasszony szaladt ki 
ijedten a házból végre és felkapta a (illa 
kozii bömbölő kis jószágot. Aztán újra 
megjelent nagy bocsánatkérések közepette.

Hát igen, a gyerek már ilyen, ha va- 
aki olyan sokat játszik vele, mindig rajta 

lógna, a gyerek megérzi, ha valaki s„-

A H o|#ág - 
j<& barit

A *««|obb
baráti a Ofemjsjfí

ÄsttfÄ I
I f/m'r1 "”"d"

Ara példányonként tO fillér

Telefon: 
Jó*j«f 

<63-06. 
463-07. 
403-08. 
463-09.

5*erU,*tő«ég í, ki adóhivatali

Budapest, .Itizser-kitrút 5. $z.
1*0
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X,‘ less"k haragudni, máskor majd
vigyáz rá...

' "K,V >'gy Hassiem cigarettára 
^'illőit, hs nagy szemekkel hamuit maga

le vacsora után Kassiem a rendes se 
'1'1 ’ ""hilh lelete az országúton piros 

h'ggmivos ablakokból gyertyák integettek, 
giindolatokha merülve lépkedett

, ' V'1'1';’1 l,e,űl ......................... kacagás
bags Imrékul) tvenne.

II 1,1 17 11 lilkod Marin gondolta
ez a nagy titok ....... les,

asszony! Oh. most már jól nlva 
' ‘'/emedlien. tudom miért rá ódul 

p , ' 'Z 11 Jk"<l" A köd lassan felszállt.
1 visszafordult, most már köny

...... 11 »WI. Majdnem f„
köztien nevetett belül.

sz"h»jában nyitva volt az ablak, 
gyertyafény hullott a kertre. Óva 

... “lopozoll az ablak alá, benézett.

‘M eme fésülte a baját, súlyos vörös 
" ve hosszú baját.

M"‘rl. n,‘ lehelne kérdezte Mária. 

‘iÍICÍ'l“. Ma<le‘einet. mint inkább a 
' 1 k(jrké|>ét. Jé, színésznő voltam

lfteséi/e előtt

mindig. I / a Ivgegyszt-rűlili és ha éne 
kelni nem is tudok már, ebhez csak elég 
meg a hangom, igaz Madeleine?

lerniészetesen egy ilyen iskolázott
hang!

tanulni kéne persze, sokat kéne la 
"nini nem olyan könnyű dolog színésznő 
'lek lenni és rossz színésznő nem lehelek, 
de mindegy. Kell hogy sikerüljön.

Hassiem látta, hogy kihúzza ., derekát, 
batraveli a fejét, amikor elismélli: kell 

Sikerüljön. I.gü fájdalmat érzett a
mellében, egy pillanatra mintha Diniál 
kitin volna olt. a becsvágyó, kemény aka 
falu lányt.

l atod, ez a darab érdekel beszél 
luvahh Mária. itt emberek vannak 
Minden olyan mélységesen igaz, az opera 
Csupa hazugság, ott az ember szíve hideg 
marad. De egy ilyen modern alakot meg 
játszani.. .

•Szeme most megint kitágult, fölvette a 
könyvet.

Az első felvonást mar tudom is. 
azt hiszem, nem lesz rossz. Most ki 
nyújtózott kéjelcgve, leje balul lebanyat 
lolt Édes Istenem olt állni megint a



színpadon a lámpaféiiyben. tapsvihar-
l,an '"'in tudok a színház nélkül
óliii.

lías.siem leugrott :| kőről, ahol állt esel 
luinl Az esti szellő hidegen verdesle

dühtől égő a reál. Most lomholt. Megmar 
Kolia a lak törzséi és rázta, mint az. őrült 
Marokszámra tépte a tűvel, gyökerestül, 
"kievei verte a saját fejéi, lés rohant, 
mintha kergetnék a falu felé. Félidőn meg 
állt kifulladva, nagyot lélekzet! és félné 
z,'t| " ésiUagos égre. -Szerencséilen sze 
'•-mesetlen suttogta mélységes meg­
rendüléssel.

A/tan visszafordult és nemsokára megint 
"II állt az ahlak alatt a falhoz, lapulva 

Marni most már ágyban feküdt. feje 
alatt összekulcsolt kézzel, félhangon he 
szelt valamit. Nem tetszett neki. elmondta 
uo-g egyszer most mar egész tisztán, ért 

Majd újra meg újra ismételt, az 
lan közömbös lelt az arca. elhalt 

Madeleine jött he a pohár tejjel
köszönöm Madeleine, jő éjszakát 

v main mar itthon van?
Még nem
■lói van, feküdj le

,,,:,n,Z('1! kl".... . Mária még egy ,|a
a >‘g Ugyanúgy feküdt, aztán felült és ke­

zel keresztbetelte a mellén, Hassiem visz
duh,,ol"V,'l,;kZ''"''1 "vz"' “ különös moz. 
énekeinj ^ « -jé,.

_ «Ka,osan. halkan adta ki az első ban-
idem-., S sTi !1 ...... .. valami

" " s velehangzoll volna. Aztán ki 
domborította a melléi i K
................... .. „Z

£ Bar...- - USrs?

Tp" -..
ablakpárkányi és' '^ ''" megragadta az

*-r«■ *8:«..T, 1stm w,ma klVjánd 1éSí!,lr A»-“ ™ 

ko. kikiahah'mmd,kl,"k"".........

sE5Ea,NF'Ä-
sz ™v“

"Kniet tönkretetted „ |,ees-

6»

vágyaddal. Az átkozott művészeledd, 
Mindenkié voltál, csak az enyém nem. a 
enyém soha Oh, Mária, hogy kínozta 
"K .ven irtózatosan kínoztál! Meg tudtalak 
volna oln. sokszor. Féltékeny voltain M,

«7"""ü-k. egyszerre ide 
k"' l,Ml1' "'"génül néztél rám, „ gróf,,, 
mmg'.vsaga. a híres Kuczovszka. Kom, 
(buzin, oh igen én is tudok komédia,,, 
■dareol öltén1, de elölted sose leltem, soha 
■ z Hol.so kis novel ,s az voltam, aki ,-a 
k- k- . k " 'k"'", de melletted ny omorul
pioear voltam, a szép inas. akii őnagy 
•ga 'load,'IS Illan az agyába hív egy k, 

ü nies kalandra. k.

Mária, pedig szerettelek, nagyon s„ 
"ek'k- Amn akarom, hogy visszanieni

011ri'a 'vagyn'k v ^tv'' “rlík

'ak.\"k; Nem igaz. Mindenki ez 
’ ja, mindenki szemrehányóan

-............. *
'ossz. minden csak azért . t#fe-v"k

szorosan, nem
k u. akarni,, rsmálhattál volna belőlem

egy' 1- Msk, e“ysW lV/ Ránéztem csal,
k 'canyra is. Durva voltam? összeszed 

Hm" nem* ír' ", indent

.......<...

hullottam, hógy,1<léívesz|en,,dlí’,|,7'al|' '"ik"'

“f:........... „«.‘a; is;,;;,
szán és segít rttit’u" "}l<*"ll«lkany meg 
"em. te hideg y „"'v "és " Vi“'k.»r csak te 
gadtol. pediié „„ifi, . k'ogos. ellöksz ma
(,ik’ voltam ilyen 'i-i(dn,,'.'VSZí'.; 
milyen ária HÚ.. . ■ . üiszen tudod
kamasz voltam. Vs'miivj/?’'.''''/'''' ° "“k'v
milyen boldog volfim' l,ris|en
leltei' Csak tL , a"llUr az enyém 
lenni. Fs |„ m'ij-dÍ K ol-va" '»ddog 
;:'-*,önapj„iS^l^;;k--l'dsz,„áe 

*'-s mikor a „veret. • * •l,'/s. Amerika'
!>« már akkor's, v0ir;gJO" ''"""kszeh 
is megőrültél a színi, ' asszun> akkor 
'"agaddal emelt,-d o. J'.'.'j A k'yerekel
klímába azó á V ,azil,:,lia " gyilkm 
sok okosságoddal bajunk. A

•a '"-k'v rífr •, küry* r .......... .
Kal- '.szed van. több



szelőddé) 
I nem, a, 

kínoztál 
(udliila): 

Ham. Mi 
zen e ide 
a grófin 

Kunié 
iiádiázni 
“in, soha 

uki ya 
> uniói ul!
I önagy 

<;gy kel

,k,''n" ts .............. l'ids, az okosságod-
,l*' s,'«íll'i" Oh. meg tudnálak

Igen es most is. Vzl hittem, ,„ég jóra 
iordulh.it minden. Nem voltom elég kimé 
"les ne,,, vigyáztam rád. mint a híinrs 
i jasra/ Kreztem, Imgv titkolsz valamit 
l'peo elegei törte,,, a fejemet , ,, 
agyok olyan „kos. dehogyis, szamár v, 
■ok, ostoba szamár. Hiszen megint lm 
■ad voltam, nyargaló.szia,,, mint az örült 

■' erdőben. Kiabáltam kacagtam, örö 
momhen most már tudom ,, titkát, ..v, 
l"l szerelne, erre vágyik . . <»,. é„ ostoba 
zamar, hiszen énekelni ,,róhálsz ,1, f,.k
/el a süléiben és a beteg hang................. ..

led. e,lékéin, mindenáron, színésznő
ikarsz lenni, most is csak az a-nyavalyás 
zmbaz van a fejedbe,,, a mocskos, les. 
élt vászon, a rosszszagú öltözők, irigy km 
egak es az „nádók. akiknek a nyála l„ 
luk Utánad ,.z kell neked. I.z a le menni 
•'szagod. Ili elünk mind a keilen: hogy 

“ ,ls vlm- h°K.v a réten virágok nvii 
aak es az ég kék. azt elfelejtjük közben.

■ tu, hagyd azt a színházat, segíteni
“ka,ok neked, magamhoz vonlak ......
"Kink szorosan és les, egy gyerekünk ne 
"7J vlsVa " színházi)« Mária 
akkor „tok... akkor inkáid, agyonverlek.

Megragadta a vállát s rázla teljes ere 
ahol. .vongyhazszintí arcán kis véréi lék 
~k fényiének. Mos, megkönnyebbült.
kia dd ' , V"nil lK>' kiabálni, k.

, j'J'hihmd a világba, ez jól esel,
"""• megliirödtli egy halai 

más sodrású folyamban.

^ gyertya közben leégett és a kilói,bánó 

,,„,e vdágdo,,
h ev„ » ;,r,“,n' U"Sl érezte.

V a. Válla gyengén reszket, szorító keze
ingóit Í!Ó K " l'"r"11 nV meg-

Hll r.^, f«.v Mária, mi a,.

. aj : Nagyon megszorítottalak? 
e a e h,Ihnha es az ágy szélére roskadt.

« fához és akkor erezte, 
lele k7‘‘ “ h"j,U simogatja, lehel
„O, ‘ ..laí‘.!,.'.l''kal Perzseli. Most már oil 

( 'g dl fölötte nem érlelte a szókat.

• • magához, es valahonnan messziről 
; ,lla 11 sa-»í*t hangját, kavargó, zúgó. 
mnmos melegség öntőn,, el: la,vem vagy.

-a az enyem. Mád váriam, mindig J.égy 
1 felesegem végre...

^ k,s hing „,ég egyel reszketed, aztán 
íúní, al‘,It imbolygód a

Hiszen akkor minden jő. akkor

l linilull II jeher napos ütni,

nincs semmi haj... mondta Mária és a 
hangjain,,, zokogás voll, boldog, megváltó 
zokogás.

f Kv reggel beállítod valami hivatalos 
égvén es közölte, hogy a nagyságos úr rí 
mere ajánlott levél érkezeti a postára, le 
gyen szíves személyesen érte menni va 
látni Igazoló írást is vigyen, amivel hi 
zonyílhatja, hogy tényleg azonos a rím 
zellel.

Ajánlott levél? kérdezte Kassie,„ 
ijedten, mi az ördög, hiszen senki se 
tudhatja a elmemet, ki irhát nekem ide' 

talán Haver.
lény leg, biztosan ö. A jó öreg. la 

lan prédikál. De nem vagyok kiváncsi a 
prédikációjára, különben is megmondtam 
neki. hogy írjon. Nem megyek el a 
postára és kész.

He hátim talán . . .
Nem akarom elolvasni azt a levelet. 

Hisz,-,, akkor mindenki írhat nekem aki 
"'•k kedve van. Köteles vagyok é„ elöl 
vasm' Megtiltom, hogy írjon és púnk
lum.

Műi in j iirkúszvt 
júls/ol, Hnnn«*s 
soly^ússiil.

»»«z.MI ni. Szín hú zni
mondta c*sömjf‘s mo-
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A kalap
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y
lna ",!" nM" Alszik olyan lényeges 
szerepet a nő öltözködésében, mint
a n'ha- l,lkal,l) VS1«I< alkalmazkodik
aZ ""‘««'-kliez. Azérl fontos, hogy

........... -»*-*•

A l-úris, llival, ■■/ a ,,,,,,
" divatlaP « külföld legelő- 

k'lnbb modellrajzoloival tart fenn 
összeköttetést és több száz esoda- 
^■|> Párisi modellt és szebbnél szebb 
kéz,munkarajzol közöl minden szá-
r- “■ sza*>:|sminlái igen olesö 

a,on megszerezhetők

beívelt 1 re„ 3 pengő :,()
11 1 Pengő 80 fillérért

Iven^rW^t.me- 
neben bémLuí'füIdSdéR-.<'),k"
hivatal: Budapest, VII kér Iioh < 
ucca 12, ,Jonany

lek. De nem keli „ levél, üle ne jßJ„ 
semmiféle levél, olyan boldogok vagy,, |.
.......... . telleni . . Nem eresztek be M.„,

sem. p|kik semmit még egy levelet 
ugyan, bogy az operától . . ,

Persze, tahin az operától ismételi, 
Mio M. n vugodl tiszta hangon, nem áruim 
el milyen nehezére esik. de magában „I 
gon.Ildii, VI,| erünk vele. ha bekötjin „ 
széniünkéi, az ajtó előtt már o|| áll a ,,,,

üag.

bessieii, elhal,rálla. elsétálgatta a, , 
"k’v mint máskor. Csak rp,,„„ 

í;,i eái. r; "s !riHi ,'iszíi' r*kMr*‘tiiii.i.iii
í: ,‘k ‘........ 11 kertel. Kbéd elől,

,fi>'s/'-r 'sak megjelent „ml, kai.,, 
,im ka'apban es csak úgy könnyeden mi 

jegyezte
lt.v,'"'m l,“,,um '•‘"•égjék a/én a

Marni miiMdvgotl. kik,se,le a kapuig ,1, 
,u ‘‘“".rd'dta szemé, a könny

••‘""blit a fehér napos ,j,
RynEek‘°FÍbír u f,','sk,!,E"l':i'

nyüzsöglek, hangoskodtak
Dima irt. biztos, gondolta. Csak , , 

ben „a" n“0" Iá In, az

.^•>euiz£' ífftc mi a -r
""•k az ember ilyet• g> "J‘‘"

kulink dt I, , 1 oszverek hói.kulim,, 'negkondidi nyakukon a l.o

ff Ä SS* 'T '•*" - hi '-i-T1:

H.'Sem'jrJ A ebédre ,

de a legény E' M11 sz“*iozú(lni ak .,1 
Mit lehetett nrá^T h%"

Borostyánnal I " lm‘nl « kocsmába 
'üsség árad, be. i, "naiv" !-‘|,"koko" h

Ärka' é»«-« -ää:
hátat‘fö'rdllo,71,lkiZ<‘“y u.ro,/H"1

-';:k"v ‘«‘án Vélek l

Ul0,l‘‘ «Z «‘Isö akkurdit mar lp

ha
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lény lep ié. 
11 <* jöjjön 

>k vagyilhlj,
I <‘k 1)1* ! f)
sem. I.,

ismételi,, 
"•■in árulta 

'agában ,./( 
heköljiil 
it áll

Hu a/ i-y. / 
Aílk ép|n-|,
garetlaUui
időit a/uii 
mii kak.il ;
t ''ill’ll Uli ; I

kapuig |||-

A zongora nyöszörgőit kicsit, öreg 
untjai ropoglak, a pedál nyikorgóit, de 

lassan mégis engedelmeskedett. Hassiem 
csakúgy állva, találomra ütött le egy két 
akkordot, oda se gondolt.

Am stillen Herd hangzott fel benne 
hirtelen egész világosan érthetően és most 
elismételte hangosan: Am stillen Herd,
/nr Winterszeit .. .

I'.jnye. az| hiszem egy lercrel le van 
hangolva gondolta bosszankodva. ez 
sose volt fis. Am stillen Herd zur 
Winterszeit próbálta még egyszer egész 
halkan. persze, hogy kél hanggal iné 
Iveid), talán transzponálni lehet. Am stillen 
Herd zu Winterszeit. na így most már 
megy. Wenn Haus und Hof mir vinge- 
ehneit. Nem. pianót nem lehet énekelni 

ha az ember kél hónapol szünetelt. llát 
<sak ki a hanggal, barátom, úgy sincs itt 
'enki. Am Ilii len Herd zur Winterszeit 

le jó Isten, de rossz tormában vagyok. 
kV **dii Haus und Hof mir eingeschneit...

A falj óra berregett és egy kakuk lépett 
ki belőle. Jobbra balra forgatta a fejét és 
elkiállotl egyszer: kakuk.

Hassiem most mar iíll a zongoránál é's 
egésze,, kieresztette a hangját, közben na­
gyokat káromkodva.

Mikor egy negyedóra múlva a kakuk 
újra megjelent, már halkan énekelt, figyel 
niesen előrehajolt, mindig ugyanazt a lián 
got. szem,, csupa élwrség volt. mint a 
lesben álló vadászé. Kgv órakor a szék 
nagy robajjal feldőlt és Hassiem dühösen 
járkált, önmagát átkozva a kocsmaszohá- 
han. Most valamivel tovább maradt kinn 
a kakuk. az is odafigyelt.

le szamár dörmögle Hassiem. 
ugvan alaposan helyrehoztad a hangodat. 
Használt a pihenés, ezt meg kell adni. De 
lugsz e még egyáltalában énekelni valaha! 
zabád ilyenkor hónapokra abbahagyni!

1 e W agner-gyilkos, tel 
' *íakl|k most kénytelen volt visszavo- 

1111 111 “ házikóba, bár talán szívesen hall 
gáttá volna még a többit is. Negyed kettő- 

1,1 égés/ tiszt esség esen ült u
zongora előtt és most már rendes han­
gon énekelt, nem hangosan és nem halkan.
'in stillen Herd zur Winterszeit 

hét órakor n legény jelentette, hogy a 
l’osta már nyitva van és még egy negyed 
hier vörösbort állított az asztalra.

lassiem felriadt, zavartan igazgatta a 
nyakkendőjét, összefüggéstelen szavakat 
mormogott. A bort felhajtotta egy szuszra, 
lorka egeit a szárazságtól.

Mint egy dilettáns zúgolódott és

káprázó szemmel botorkált át a napfény- 
*‘«*n izzó udvaron a postára.

Mialatt a postamester a levelet előke­
reste, vadul vert „ szive. De aztán rune 
zeit a lapos csomagra és fellelek zeit vsa 
lodotlan. de mégis boldogan

*;*ső pillantásra megismerte Berger 
gyönyörűen kirajzolt cikornyás betűit, a 
hosszú címzés is őrá vallott valamennyi 
titulusa gondosan lel volt sorolva. Meg 
tapogatta a csomagol, valami kottaféle 
lehet, gondolta,

l.gy új szerep talán? F.s a szíve megint 
nyugtalankodott. De most már eszébe ju­
tóit Mária, aki órák óta várja és gyors lép 
lekkel indult hazafelé a déli hőségben 

Istenem, hol maradtál ilyen sokáig 
már azt hittem, megszöktél és sose jössz 
' issza mondta Mária, elébe sietve. - 
Mit csináltál ennyi ideig a postán? Mit 
kaptál?

Semmi, valami ostobaság, kotla vagy 
micsoda, majd aztán megnézzük együtt.

kotla? Jó. megnézhetjük. Má
ria igyekezett erőt venni magán, de torka 
megint összeszorult.

hbed után Hassiem odavette az asztalra 
a barna paksamélát. Mária nézte a kezét, 
amint a spárgát bontogatta és mindenáron 
nyugi,dlnak akart látszani. De az utolsó 
vékony papírost már türelmetlenül tépte 
lel és a földre hajította.

Hassiem régi agyonhasznált Trisztán 
kivonata volt a csomagokban és mellette 
par level. Hgyik se Dimu írása, hála Isten 
nek. gondolta hirtelen.

I Tisztán , .. Mária óvatosan végigsimi- 
tolta a kottát. Szája körül megint ott ült 
a fájdalmas vonás.

I gyan, hagyd Mária, nem tudom, mi 
az ördögnek küldik utánam ezt az elnyűtt 
k"ltát. igazán nem illik el,le- a környezetbe, 
nezz körül, úgy-e, hogy nem?

De miért küldték. Hannes, olvasd el 
a levelet, ki írt? Bocsáss meg, nem 
a kariam indiszkrét lenni lelte hozzá 
kiisii ijedten, inert Hassiem olyan lur 
(s.in nézett rá. Nem gondoltam rá. 
hogy talán Illők.

Bolond beszéd, most már nincs ti­
tok, gyere olvassuk együtt.

Hz Berger, figyelj csak.
Melyen lisztéi! Kamaraénekes úr 

irta Berger és minden egyes betűje való 
ságos műremeke volt a kaligráfiának, — 
miután nem kegyeskedett becses címét tud­
tomra adni. kénytelen voltam Baver pro­
fesszor úrnál érdeklődni ez irányban, akt 
is tiszteletét küldi a Kamaraénekes úrnak
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£r,\ÍÖrZ‘«k-76kel ÍZ''nÍ A vilá.
•5. s< t(sst-k most már Írással és más d-sznösagokkai rongálni a becses egé't-

ívás rem eSa7S »,ihení* legyn és lej 
• . s. akkor minden remiben lesz. Vak!
“Út1 a asz-

i Jn í;:n,W- vagv 1.1....,ha az
M ! sz!e,l ,)"'>a kisasszony. e-ynéhánv

eSSSSe

EBHáSP
zuhannyal . . . . . . . . . l,aJ >an 11WH iras^ya^K ú«"vl T* SZ"l,a 
kelleti hivatni ívja “ky #? 11 vereint 
#us úr kiválogatta áz, ami “T" fs <iH

...-
súgos ass„:,7;;:r.l,^;^'»'- - «%•> 
küldeni a szakács,.” a k,'zcs<,k jaimal
dogságáhan, amikor k£öíll„",e8írŰl1 b"' 
professzor úrtól l.-.ll „ , 'ele a Haver 
boldogok lennénk ° aka! Mindnyájan 
régibe« -ebe,:: Jg^, a

levelemet alázatos tisztelettel Zarom 
uramnak hűséges szolgája

p Berger
jak :|VIJI,rí!éíy'l!ak'*’|°Z ",aj,l,lem üres. szól 

Nos nb %,y eeúszltse ki-V mii szülsz Vlihvy . .Hass leni jókedvűen. , k,'r,l,'z"'
l-arja' f.s e, M sül,, 1 llo«v "mos
rzl kínálja utána valaki S / f,;rdula,"k 
Lássuk. nii a, |„en**1 Szóval tielfhts.
1 riszlán kivon„,|a*ennyi a akar «•«.•! a 

■ llasonlilhatallan férfiú- 
kér . . . . . . . az alvilág nyelte el vég

b'>SarüÍn'so^!g ST»', ■ fejé,......

............ .......... ■ ■ *»£ gürgg?

mihelyt szabadságáról megjön. „ Sl 
■lo'g;, lesz vele. .,ó, hídja, bogy gond 

■II MS,!,."1 akaresak egy édesanya és 
, . ' I"",sl ls hirő.liini a dolgával 
alal,"n '"gy a harmadik felvonásban 

ik>" nyaklóm helyek vannak és azt jó
,SZ Ifcsutetnen kidolgozni, ........ akarja
••T '", ,",ag:il' Szóv"l. drága barátom,

dől Á'V T k"Ml a mu,|kára is gon 
dől. A kivonatol nagy nehezen megszerez
"" a ILmiillei leánytól aki énnen el

la|-inh,h'sa,77en7ny!la,7,zi,m0,l“lk<‘ZÓIaK

!■' dolgozom valamin, de
»'»ff klsasszm k ';:7 ','-k'al'a'u.

Ä .^r£pB?:z

ügynökök és borkeresk-,. 1-1 *' !“lsilaJál. az.
hiszem, fölösleges uláitikíiH aJa"lalail “zl 
los rejtekhelyén, v '"'kuIdeit,-in titokza
újságban, ha ugyan nef«*7L'l• Vv“sl“ az 
mögötti kis helyen Iniikál d" i'" l"'la 
Sí«g sincs lioi#v .. v. 1 a ,n,‘g «1 j
,w liz.mkelte,üké,, '„'yiíik” meg” 
hóval"*S.”aki 7'lore V"

!“sun j"»"'».,; ........-
husonlíIhatatlan férfi, ’ , , ' ,,,vsl,r

hí - ítiT- **
váo ka""m.-s vakáció, ki

Ilivé
n.. . del/kis."
■ »a.s.sKin fi*\ ,jarfli ,

az*á" az asztalé ."7“!!" k,‘z,;|-''" «
IzjfS

Sis'-ä.1’,:;“*’ '¥•- ........

küldi utánam •, kon.’it' v" u vsud:mal, 
hozzák. Miért kérte J lw|anulásbaii

;n7;-"d«Sir.i.!r vó'ii ",'.ike",vi,s'i"sz"

Hebbie hanyatlód. J """dig iné

huni haj - "" 'a" (;sak nines va



1BÄB
# w,

^ y
•"X1 LÖ£//fCZfi/iXOS

J&zasodrv I
festék./

'■ ““ “*n ittttter jsa-Äss

rSzeméit,ek :

Történik :

Zrínyi 
Meltnda
öajzúgö ilr 
Sftlori 
Kubicsck 
hie»

SzobaleAny

ZrtnUÍ e,ef,ámm berendezelt '<*«*”■ >“»>' * baloldalon „néken ajtó
Mrhndo <„ függőn,, szétnyílásakor az 

asztal miibdi ,ii ,-s köm,„el „Inas)
“>: attain ni, (bejön): ligy úr van ,11. 

mig.vságos asszony kórom a
nagyságos ural keresi.

Melinda: A fivéremet'.’
Szobától,,,,: Igenis . . Sál őri or 
Melinda: Küldje lie, fiam. 
valmiéin,/: Igenis (e/l.
Salai; i bejön, letöri, 'elkeseredett cm 

Ser); Csókolom a kezeit, nagvsá- 
K°s asszonyom. Ödönt keresem. 

Melinda: \ fivérem momenlán nines 
idehaza de minden pillanatban 
Joliét.

Sátori: Akkor, ha meg tetszik engedni 
iletil).

Melinda: Megvárja'/
Sátori: Mar várom is.
Melinda (szünet alán): Milyen ügyben 

keresi a fivéremet?
'"/on t elanesz eg\, iratot és méltatlan- 

radon átadja): Tessék ezt megnézni 
M'linda tatnézi a: iratot): De hiszen ez 

lehetetlen! \ fivérem pert indított 
maga ellen? Itt valami tévedésről 
lehel szó.

"tan: tévedésről aligha lehet sző,
mert én kérem, ezzel a pénzzel
tényleg tartozom . 
kerem . . .

Melinda: Hégi tartozás 
atari: Dehogv régi 

most tessék nekem 
rázni három évig

node perelni

talán ’ 
hároméves . 

azt megniagya- 
jé> voltam erre a

nyomorult kétszáz pengőre és mosl 
egyszerre megszűnik a bizalma? 

lelmda: Várja vsak meg. Sátori úr a 
fivéremet, majd elintézi vele. i Az 
asztalon tévő szioaros dobozt elő- 
oeszi.) Gyújtson rá Sátori úr1

Sátor, Köszönöm, nem dohányzóm
■Melinda: Kérem. (/•,'/ akarja tenni a do­

bozt. )
Sátori (meggondolja a dolgot): Az 

orsóm dohányzik. < Helemarkol a 
dobozba. >

■Melinda (aggódna nézi Sátori pnsztitá- 
sát): Hány öccse van magának 
Sátori úr?

Sátori: Vagy család vagyunk, nagysá­
gos asszonyom.

Melinda: Na de ennyi . . . nikolinmér- 
gezesl fognak kapni.

Sálon: llát az egész doboztól kapná­
nak 1 <,\„ul tl dobozért.)

Melinda Iijedten elkapja a dobozt): 
Még vsak az kellene! \z egész do­
bozt!

Sátori. ||a nem, akkor ez is elég
Melinda I kis szünet irtán): Nem értem, 

hol marad Ödön ennyi ideig.
Sátori: Nagyságos asszonyom . . . ha 

már így Ilenne vagyunk a beszélge­
tésben, hadd kérdezzem meg a nagy­
ságos asszonyt, nem nősül még az 
f /(Ilin most se?

1 leiinda I élénken tiltakozna): Szó sincs 
róla. Míg én férjhez, nem megyek, 
addig az Ödön nem nősülhet meg.

Sátori: Akkor ö agglegény marad, sze-

á
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fí‘‘oy... de ez nem egészen igaz- 
^R°s- nagyságos asszonyom, mert 
kegyed cgyszer-kétszcr már volt férj
nel. 1

utKunaa: Udön

Melinda: Voltam 
Sül őrt: Nagyságos asszonyom, még egv 

kérdéséin volna... lessék nekem 
őszintén megmondani, miért vált el 
kegyed a férjétől? Hadd tudjam én 
az igazat a városban annyi 
csúnya dolgot beszélnek.

Melinda: Azért váltam el tőle, meri egy 
inodortalan, goromba, durva fráter 
v<> I. aki nem illett egy ilyen finom 
U'lkii noboz, mint én vagyok 

Sátori: Hál mit csinált?
Melinda: Képzelje! Visszaütött!
•™:, Ráütötte? liz. tényleg durva.

e.gv nőt visszaütni! . . . |.Vy 
no!’... Nem mondom, megütni 
l>e visszaütni!

>fe/;n,/o. Különben is, miért nősülne 
meg Ódon . ő maga „agyon jól 

'«-v n,a«:" • ■ • kelten vagyunk... 
n lezetem a háztartást, mindenre 
igyazok a háznál... kitűnő kony­

hánk van ...
Sátori: Kitűnő konyha? Igazán?
'Ma: Majd egyszer magát is meg- 

hívom egy jó ebédre, Sátori úr
Won. Kar az ilyesmit halasztani 

Az en elvem, nagyságos asszony ké- 
r< m az, hogy „amit ma megehetsz 
ne halaszd holnapra“. ’

''''oviié' naJ,<l|.í°í’,°k ,na«óra gondolni 
nyugodt lehel.

Sátori. De ne ebéd után.. Nekem 
megse megy a fejembe, hogy ez az 

lo", akl 111:1 r siheder korában úgy

Úrileány
szobával és fiir< 1 (kzobiv t|X,fOXi,.sV*,iln 1 úszta 
szobáért fürdós7ob»/io‘IVa- rfcn<Mk<*zem. A
kérek havonta 'Uíreflektálna, ez lemezei esen 
szélei tárgyát képezi Albérlő <>n me8be" 
ú-imem : Sehw*r<* K:éroivííz ”e,n tart«k.

Huiiéav

6#

fában? Ugyan?
Sátori.- Én csak tudom, nagyságos asz 

szunyom . . . hiszen „.i mindig 
legjobb barátok voltunk .. együii 
Jártunk iskolába . . . együtt jár,,!!' 
•• négy polgárit . . . mind a négyét

** ««■ «í

Melinda; |fai av .
négy polgárit?

Sátori: De tudtunk is . .lz ,.„llu,r , ,

i/ir.. . -=rJS
yxräxtLsr*
Sátori: Szervusz! Us/I
ZrinW- Nahát ez érdekes

Sátori: Hogy-hogy?
'"'S irriT !,C!e gondoltam

1/ / , [ ",,lsl 1,1 talállakMelinda: No de Ödönt

Ä'/"***“”* "«-%>< -»* 

.... ..
ne használj idegen szavakat
Z, :Z' !“ Ä te;

nap tanultam. f
Melinda: Hosszul használtad
lem %i* ZT/ rKV 6 '«■

flanelje,, V / hol,

rar
pália? ‘ ’ ''‘k'V nem tele

Sőt őri (zavartan): Tele

“tE'ar3”“-

Z'Í'W. Wlkeliek ..................
Ionosén a Macskás; r , ?k K 
Maeskásira? ‘ »-“.leks^l a

Nofon: Emlékszem
Ä; iiL”""1“1"""‘«I

................™ faníirunk ..........

Melinda: Bocsánat
gyom mos, , urakéi" ""'Z' 
a -lolgukat... 'm ,k.;r, ZZ,k,H 

.gyalásuka, zavarniV í'r,,m “ h,r-
/n"!" «4 «.árt ,ő.-.



különös tárbon): Nincs semmi 
K.valni valónk.

■Sátori (meg,„írja, míg /.ringj „z nil/,, 
tol visszajön): Nahát, naKV<m kö­
szönöm neked.

Zrínyi: Szívesen, máskor is . .. miről 
van szó?

Sátori: A perről.
Zrínyi: Miféle perről?
Sátori: úgy kérdezed, mintha nem tud 

nad . . . szegyeihetnéd magad 
nyomorul, kétszáz pengőért hepe 
reltél. 1

Zrínyi: Én bepereltelek» Nem hiszem 
Suton: Meg viccelsz is . . . csak ez 

hiányzik ... jt| van az idézés 
(Átadja.) A jövő héten lesz a tár 
gyalus. (Szemrehányóan.) Jól van 
en ismerlek téged... meg fogod 
nyerni a pert . . Végrehajtatsz Le 
fogod lillalni a fizetésemet.

Zrínyi: Mondd, mit vágsz te fel ne 
kf'n' A fizetésedet! Kél éve nem 
vagy állásban.

Sátori: De most kilátásom van rá. 
Zrínyi: A kilátást úgy sem lehet letil 

1:1111 mil Ivdsz előre? (Miután az 
idézést átnézte.) |> ;l legnagvohh 
szemielvnség.

Sátort: N:», ügye.
Zrínyi: De nem tőlem ... a Gajzágótól 
■otőri Ki az a (iajzfigó?
Zrínyi: Ne is kérdezd. A,, ügyvédem.

I. Gajzágo Uhui... én mingyári 
gondoltam, hogy egy Uhullal nem 
lesz jó kezdeni.

Sátori: Légy szíves, ne tedd az ügyvé­
dedet felelőssé ... az ügyvéd min 
dig azt |>erli, akit a kliens akar.

Zrínyi: De nem az Uhui... nála a 
kliens nem számít ... ö nem kér 
dez senkit és semmit, ö megy a 
bírósághoz és se szó, se beszéd, 
perel.

Sátori: A le megbízásod nélkül?
Zrínyi: Szépen kérdez ő engem ... Ma 

o azt mondja per, akkor per . . . ha

... ÄÄjyii*-I"

Suton: Mi az, hogy „kvázi“»
tanííf nCUI 'Ud0,n • (l‘‘ mos 
tan.than nagyon használják
ien(! l,a neni hogy „út jc

Zrínyi. Nézd. látom te se,,, tudod
nemTh|,0,n naßy “aj kvá*

Sátori (belenyugszik): Legyen kvázi 
Zrínyi: Mondom neked, ennek a (.aj.

gyennak ^ ' f°n'OS' hogy I*'“ !<

Sntori: ilyent még nem is hallottam 
Zrínyi: Mit csináljak . kezdjek k, 

'ele l.z képes engem is beperelni 
.. .. * . ,MV. hacsak egy kicsit is kvázi 
Sálon: öregem ne haragudj, én az 

egesz dolgot nem értem 
Zr""/'V,,;i h'k'om neked magyarázni 

idefigyel; . , Te biztosan ismered a 
kancsi Dusanecel . . . „agy 
ember.

Sátori Hogyne ismerném . . . távoli ro­
konom.

Zrínyi: Távoli? Pedig olyan nagy gaz 
ember, mintha édes testvérek vol 
natok. Szóval összetalálkozom vele 
a Körúton, kérem, hogy adja vissza 
az árút, amit bizományba adtam 
neki . . erre ő nekem támadt: „még 
meri azt a vacak árút kérni tőlem, 
maga csirkefogó, szélhámos, gaz­
ember!“

Sátori: Kzt mondta neked?
Zrínyi: A szemembe . . . erre én azt 

mondtam neki, hogy ismételje meg 
meg egyszer.

Sátori: És megismételte még egyszer?
Zrínyi: Mi az, hogy egyszer? Három 

szór . . . Az emberek úgy röhögtek 
körülöttünk.

Sátori: Érre pofon jobbról, pofon hal 
ró!.

Zrínyi (hencegne): De még mekkora!
Sátori: Mire ő sietve odébb állott.

BUDAPESTI HÍRLAP
vasárnapi képes xnenéUMe 

** Hegyőr oftAgfrás tzenzAcfAJa



gvny... de ez nem egészen igaz­
ságos, nagyságos asszonyom, meri 
kegyed egyszcr-kétszer már volt férj­
nél,

Melinda: Voltam.
Sátori: Nagyságos asszonyom, még egy 

kérdésem volna . .. tessék nekem 
őszintén megmondani, miért vált el 
kegyed a férjétől? Hadd tudjam én 
az igazat ... a városban annyi 
csúnya dolgot beszélnek.

Melinda: Azért váltam el tőle, meri egy 
modortalan, goromba, durva fráter 
volt. aki nem illett egy ilyen finom- 
lelkű nőhöz, mint én vagyok.

Sátori: Hát mit csinált?
Melinda: Képzelje! Visszaütött!
Sátori: Visszaütötte? Kz tényleg durva­

ság! Kgv nőt visszaütni! . . . Egy 
nőt! .. . Nem mondom, megütni . . . 
De visszaütni!

Melinda. Különben is, miért nősülne 
meg Ödön ... ő maga nagyon jól 
érzi igv magát . . . ketten vagyunk... 
én vezetem a háztartást, mindenre 
vigyázok a háznál . . . kitűnő kony­
hánk van . .

Sátori: Kitűnő konyha? Igazán?
Melinda: Majd egyszer magát is meg­

hívom egy jó ebédre, Sátori úr.
Sátori: Kár az ilyesmit halasztani . . . 

Az én elvem, nagyságos asszony ké­
rem az, hogy ..amit ma megelletsz, 
ne halaszd holnapra“.

Melinda: Majd fogok magára gondolni, 
nyugodt lehel.

Sátori: De ne ebéd után . . . Nekem 
mégse megy a fejembe, hogy ez az 
Ödön. aki már siheder korában úgy 
szerelte a lányokat, ne nősüljön 
meg.

trileány
Egy-két iskolás úrileányt ellátással, vagy 
anélkül magamhoz vennék < s kényelmes ki­
szolgálásban részesíteném. Kifogástalan tiszt» 
szobával és fiirriőszohávai rendelkezem. A 
szobáért fürriószQhahasználattiil 36 pengőt 
kérek havonta. Amennyiben teljes ellátásra 
reflektálna, ez természetesen külön megbe­
szélés tárgyát képezi. Albérlőt nem tartok. 
Címem: Setmunz károlyit*, lliidapest, VII, 

Duhány ueea 12. II/7.

Melinda: Ödön a lányokat? Siheder ko­
rában? Ugyan?

Sátori: Imi csak tudom, nagyságos asz- 
szonyom. . . hiszen mi mindig a 
legjobb barátok voltunk . . . együtt 
jártunk iskolába . . . együtt jártuk 
a négy polgári! . .. mind a négyet... 
mi kérem, hat évig ültünk egy pad- 
ban.

Melinda: Hal év alatt végezték el a 
négy polgárit?

Sátori: De tudtunk is... az ember hal 
ev alall csak többel tanul, mini 
négy alall.

Zrínyi (újgazdag kereskedő, sugárzó 
<irccal be): A Sátori! Szervusz!

Sátori: Szervusz!
Zrínyi: Nahál ez érdekes. . mégis 

csak létezik ez a telepátia.
Sátori: Hogy-hogy?
Zrínyi: Három íiete nem gondoltam 

rád, erre most ill talállak.
Melinda: No tie Ödön!
Zrínyi (Melindához): Marhaságot mond 

lám?
Melinda: Megmondtam százszor, hogy 

ne használj idegen szavakat.
Zrínyi: E/A ki kellel! próbálni . . . leg- 

imp tanultam.
Melinda: Rosszul használtad.
Zrínyi. Az a szerencse, hogy ő úgy 

sem érti. t lm Melindának, hogy 
figyeljen Sátorira, majd Sátorihoz 
fordul.) Telepátia, vagy nem tele- 
pátia? r

Sátori (zavartan): Tele...
Zrínyi: N» látod . , . én tudom, hogy ij 

mii tud . . . együtt jártunk isko 
lába ... de ő egy pocsék tanuló volt.

Melinda Igúnyosan): Es le milyen la 
nuló voltál?

Zrínyi: Pikkellek rám a tanárok Kü­
lönösen a Macskás!. Emlékszel a 
Macska sir a ?

Süt őri: tini lé kszeni.
Zrínyi: Jó memóriád leltei neked
Sátori: Miért?
Zrínyi. Mert ilyen nevű tanárunk nem 

is volt . . .
Melinda. Bocsánat . . . én magukra ha­

gyom most az urakat . . . intézzék el 
a dolgukat . . . nem akarom a tár­
gyalásukat zavarni (el).

Zrínyi (Melindát «: ajtóig kiséri, köz

'



Iren): Nines semmi különös Iái 
gyalni valónk.

Sátori (megvárja, míg Zrínyi az ajtó­
tól visszajön): Nahát, nagyon kö­
szönöm neked.

Zrínyi: Szívesen, máskor is . . . miről 
van szó?

Sátori: A perről.
Zrínyi: Miféle |>erröl?
Sátori: Ügy kérdezed, mintha nem tud 

nád . . . szegyei hét néd magad 
nyomorult kétszáz pengőért hem- 
leltél.

Zrínyi: l;’.n bepereltelek? Nem hiszem.
Slit őri: Még viccelsz is . . . csak ez 

hiányzik ... ill van az idézés 
(Átadja.) A jövő héten lesz a tár 
gyalás. (Szemrehányóan. I .lói van... 
én ismerlek téged . . . meg fogod 
nyerni a pert . . . Végrehajtatsz l.e 
fogod (ihatni a fizetéseméi.

Zrínyi: Mondd, mit vágsz te fel ne 
kém? A fizetésedet! Kél éve nem 
vagy állásban.

Sátori: De most kilátásom van rá.
Zrínyi. A kilátást úgy sem lehet letil 

tani . . . mit télsz előre? (Miután az 
idézést átnézte.) üz a legnagyobb 
szemtelenség.

Sátori: Na, ugye.
Zrínyi: De nem tőlem ... a Gajzágólól
Sátori: Ki az a Gajzágó?
Zrínyi: Ne is kérdezd. Az ügyvédem. 

De. Gajzágó Uhui . . . én mingyárt 
gondoltam, hogy egy Uhullai nem 
lesz jó kezdeni.

Solon: Légy szives, ne tedd az ügyvé­
dedet felelőssé . . . az ügyvéd min­
dig a/l perli, akit a kliens akar.

Zrínyi- De nem az. Uhu! . . . nála a 
kliens nem számít . . . ö nem kér­
dez. senkit és semmit, ö megy a 
bírósághoz és se szó, se beszéd, 
perel.

Sátori: A le megbízásod nélkül?
Zrínyi: Szépen kérdez ö engem . . . Ha 

o azl mondja per, akkor per . . . ha

en azt mondom, hogy: nem per, 
akkor kvázi jier.

Sátori: Mi az, hogy „kvázi“?
Zrínyi: .\/t nem tudom... de ezt mos 

tanában nagyon használják
Sátori. De ha nem tudod, hogy mit j< 

lent!
Zrínyi: Nézd. látom le sem tudod . . 

en sem tudom . nagy baj ill kvázi 
nem lehel.

Sátori (belenyugszik): Legyen kvázi
Zrínyi: Mondom neked, ennek a t.aj- 

zágonak az. a fontos, hogy per b- 
gven.

Sátori: Ilyent még nem is hallottam
Zrínyi Mit csináljak . . kezdjek ki 

vele? üz kepes engem is beperelni 
pláne, hacsak egy kicsit is kvázi

Sátori: öregem ne haragudj, én az 
egész dolgot nem érteni.

Zrínyi: ül fogom neked magyarázni 
idefigyelj . |e biztosan ismered a 
kancsi Dusanecel . . . nagy *>az 
einlier.

Sátori: Hogyne ismerném... távoli ro­
konom.

Zrínyi: Távoli'.' Vedig olyan nagy gaz 
ember, mintha édes testvérek vol 
•iátok. Szóval összetalálkozom vele 
a Körúton, kérem, hogy adja vissza 
az árút, amit bizományba adtam 
neki . . , erre ö nekem támadt: „még 
meri azt a vacak árút kérni tőlem, 
maga csirkefogó, szélhámos, gaz­
ember!“

Sátori: üzt mondta neked?
Zrínyi: A szemembe . . . erre én azt 

mondtam neki. hogy ismételje meg 
még egyszer.

Sátori: Üs megismételte még egyszer?
Zrínyi: Mi az, hogy egyszer? Három­

szor . . . Az emberek úgy röhöglek 
körülöttünk.

Sátori: űrre pofon jobbról, pofon bal 
rö|.

Zrínyi (hencegve): De még mekkora!
Sátán: Mire ő sietve odébb állott.

a BUDAPESTI HÍRLAP
vasárnapi képes mellékjele 

ä magyar ufságlrá» tzenzádíó|a



z *>« •»«•« milyen síelve... Pedig
én szerettem volna pofonokul 
' isszaadni.

s«/z,r/.- Hát a két |)ofont le kaptad"
Z""<" 1 l"s/"r “KV volt, hogy én adom 

'/illan mégis én kaptam . . ,,m'
grtiinváltozás kvázi a pofonokra 
mar en is dühbe gurultam... pedig 

Ill'l"<l. h<>K.V én nem vagyok e«y 
"leges emlH-r de az én lürel- 
mvinnck k van határa.

Sátori: Tcrmvszcfcsvn.
/r'n!l> V ember eltűr egy ,„>fOI1, 

az ember eltűr két pofont . . . na de 
barom pofont . . .

)"'"n V/ előbb keltől mondtál.
1 bina számoltam . . . három 

w.li l.gv jobbról, egy balról és e«v 
sreg vis á-vis.

V;’,r°,n !lz egv kicsit sok
M,'K kis pofonból is, de az a 

msanec az egy marba erős ember 
az emberek úgy röhöglek körűtől 
Inuk kész cirkusz volt . . , (meg. 
•hvnlrttnü de viszont mindenki 
"ekem adott igazat.

Sátori: Hz megnyugtató. , . de ha ne­
ked adnak izazal, mién nem fog­
ak el azt a gazembert és miért nem 

tincseitek meg?
/rin’/i Hogy miért nem lincselték 

meg.' Mii tudom én" Biztosan nem 
voll náluk lines... f;„ legalább 
egyiknél sem láttam, hot volt. ernvő 
'olt, de lines az nem voll.

suton. 1 "lön, le azt sem tudod, hogy 
mi az a meglincselés!

Na és a kvázit tudom? , . . lines 
kvázi . . hagyjuk ezeket a 

marhaságokat . . , mondom, erre 
'"•regbe jöttem . no és mit csinál 

'gv úriember, ha felpofozzák és 
melegbe jön?

Sil lóri: Párbajozik.
y.nm,,: Krre is gondoltam . . párbaj 

huszonöt lépés távolság... „ala 
mim Maliim revolver... de így is 
veszélyes nem tartja |N. ;, bu-
......... • vagy csütörtököt
!,l"n'1 11 kard szóval én ügyvéd- 
• »<■/ mentein.

"tori Most jő,, a (lajzágó!
/r""" S"' mérgemlien elhatároz 

"" hw»v felmegyek a legelső ügy­

védhez, akinek a tábláját a kapui, 
meglátom és a kanesi Dusáné,el 
liecsii kálóm egy pár évre. l\ 
a legelső ügyvéd |m>,bemre ponl 
Cajzagó voll.

Sátori: llát micsoda ügyvéd ez" 
y-nnui: Kémes képzelj el magadnak 

egy Ügyvédei, akihez három évig 
egyetlen kliens sem lelte he a Iá
•»ál - • . ö olt ül három év......... „agy
poros íróasztal mellen, amin egy 
szál akta nines és várja a klienst 
«•' most három év után végre he 
"v" h°zzá a várva-várl kliens egy 
perrel . ,nit tudod le, hogy mire 

epes ezután egy ilyen pihent ügy­
véd. h

Sátori: Ja, ha valaki egy pihent ügy- 
vedhez ment.

/■riy: Másnap korán reggel kopogtat­
lak nálam az irodában. Mit gondolsz
K| VOlt?

Sátori: (y

Xrini/i: Ki lehetett volna más? A Gai- 
zago... bejött, nekiült és átvizsgálta 
az ,osszes könyveimet . . . összeírta 
es beperelte az összes adósaimat 
felmondói I a gépírókisasszonyom- 
nak. elbocsátotta a legrégibb se­
gédemet, mii részletezzem tovább 
A pesti bíróságokon most én rsina- 
l<>,n a legnagyobb forgalmai...
I 1,1 akarok hencegni vele de kii- 
b.n bíró,,, és külön ügyészem van.

Sátori: (*vonvörü!
Xrmt/i: Most lehet, hogy esküdtszékei 

,x k;'J,ok - • • vsak sokai kérnek . . 
egyelőre nem tudtunk megegyezni 
v«y szóval, bogy rövid legyek: Uhui 
"ívelte az élelem vezetését és i„té- 
zvsvt.

Sátori: kz rómes!
/r"‘!": ,«;'z visz""'. bogy azóta min 

adóson, pontosan liz.-l és boL-v 
"ív,m követeléseket is behajtott 
"imkiol en mar régen megfeledkez-

• 1"K.v uralkodik fölöttem
úgy parancsol, hogy rossz, nézni.

S,""n Ks vbbe beleegyezel"
"Z ,rre!V™-''>: Csak nem képze- 

' , lashonr/on). \ beleegyezésen, 
ovikul csinálja

-Szobn/őm, Nagyságos úr kérem.
" fiajzago doktor úr va„ itt.



Sátori Cet/„szerre, Cyymásru 
néznék): A ( iíjjzíi^ó ! 

l‘"húyó U.r> ŐO tors, mozdulatai euer 
</ikiisiik. hont/ja ellenmondást mon 
tiirá, aktatáskámul be. ki rét „esen ro 
szál u szobalányra): Már megmond 

hogy enge-ni nem kell l.ejelen 
l,‘l|i '*n ill illlnin vagyuk. 

Szobalány: De kérem szé|nm 
(iajzt'ti/o Semmi, de kérem . nem 

kell bejelenteni ,’-s pass/ Kbln-z
,itrls:l "dgl'l különben rep„| „inéi, 

/mit,, i Sátorihoz): Kernek indulás 
K.ojzáyáho: - Alázatos szolgája 
ügyvéd li I

("'I:<)<)<' tezalatt az asztalhoz me./'/, a: 
aktatáskájából iratot oes: ebi So 
bait nem nesz, észre); Hál kérem. 
Z,;i".V‘ ür, a bíróság n mai periéi 
" teli tárgyaláson a Horaesek iigv 
ben elrendelte a tanuk kihallgatásul 

/rin„i (ijedten): Milyen ügyben ' 
liajzáyá A Horaesek-ügvben 
'/■run/t Az Istenért, ügyvéd úr. ki az 

a Horaesek '
hajzáyá: Micsoda Maga azt sem tudja 

kl ilz " Horaesek egy alperes 
árui,,, H/t a nevet most hullom éle 

t(.Million először.
hiíjzái/ó: Hal ha mindent akar tudni

Álláshoz 
akar Jutni!

Tiil.li mint In személy van nálunk i-lfoiz 
alva. akik éveken át énei- tiki pengőt keresnek 

Imw.ii a A munkájuk egy része pénzh. 
szeiléslWit másik része ukvirálásból áll.

<*ni bútort, sem jx-rzsaszőnveuvt, va u\ 
hasonló dolgot kell elállni, lianém ágynevé 
zen kenyereikkel, amely úgyszólván minden 
<-m ler számára nélkülözhet idb-n 
'“'yen képesség kell ehhez

1. akar nő. akár férfi, kl/ngnstnlun 
'lltőzkiidés,
*#y kis lnlrllt(|eiiein,

-I- és avul a leyfontosabb, vusszorya 
l«m, enélkiil ne Is ajánlkozzon, 
mert eéltHlun.

, napnktian támogatja a vállalat azzal,
'»g\ \ illamnskdllségre 2 pengői kap naponta 

fe ,VKy. V n:,»<»' kérészi«I egyik emlwrimk 
o.'ÍV betanítunk tíz a foglalkozás vsak
Hullapestre szól ítészlet es felvilágosítást
•kk„, adunk, lm ajánlatát lu-kuidle. 
sjanlaláhan. mely kizárólag írásban lorlén- 
l! a k,,vetkrzó adatokat kell megemlíteni:

fnklalkozást, esniádi állapotot, eddigi 
működési Ajánlatokat e lap kiadóhivatala 
. "eghi/haió vagyok" jelige alatl továbbit.

Imd M k :l m!,Í ,;'rfíyaIásoil sze- 
Sn' «nM-gjele,,«. egyezkedni 

.kari ,s felajánlót,a, |„,gx ,2oo 
l< igol fizd azonnal készpénzben 

/■rin„i (elképedne): A Horaesel 
'"Iza<tá Igen, a Horuesel 

' Hemclem, elfogadta - 
'•ajzáyó: Visszautasílotiam
"Z r«VVr'     ma

7 ' ' "vkem a Horaesek felajan
l,lM IH--.RÖ, készpénzben es
"tagú nem fogad|a «•!

Catzouo: Az előbb azl mondta hogs 
"«*m is ismeri a Horaesek,-' '

holnapra rájön 
“<'gv o sem ismeri engem es lures 
-•'/ 1200 pengőnek Majd bolond 
l'*Y «'«‘Ilii 1200 pengő, egy ember 
,M*k> ak,,l<*k *><* sincs mutatv;i

Várjon csak. Zrinvi m a/( 
'“«Íja hogy a Szem,-r, Jenő k 
esoda "

/ri'ál> VI tudom. Tartozol! 1800 pen 
k'"V'l - a mull ét végén, mini la 
hajthatatlan követelést leírtuk 

tiajzáijo: Hál ez a Horaesek a S/e 
m,'r< • a Horaesek ál vette a Nz.
mere réget a követeléseket |.| 
napon belől be kelleti jelenteni et, 
lelfedez.leni a leírt követelések ki. 
z,iu « S/emere-félél U-jelentei-
lem, a dolog perre kei till és mos' 
maga meg fogja kapni az 1800 prn-

/rótt/, t Sátorihoz niei/eléu/edetten) Mi 
csoda ügyvéd!

S'don (snyoa Zrínyihez) |), az én 
ügyemet visszás malm vele

Zrínyi \ arj csak . bálba In- tudja 
rajtad hajlani.

(iajzáyá (a/ iratot oes; étén Aztán itt 
'‘‘K.V másik ügy ... ezt az ügyel 
külön ambicionálom . . csütörtökön 
lesz tárgyalás Ivenne . annak a 
szélhámos Sátorinak az iigs,

Zrínyi: Pardon, meg Ive sein mulattam 
az urakat egymásnak f vaj/ágú
doktor tír (Sátorira mutat), a szél 
Itámos tit

Sátori (dadoyoa) Sátori vagyok 
részemről . .

(Iajzáyá: Szóval ön az a bizonyos V. 
lóri nevű egx én

Sátori Vagyok bálin
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Oajzágó: Hát ahhoz igazán bátorság 
kell, amit maga csinált .. . mondja 
micsoda tempó ez, felperestől köl­
csönkérni 200 pengőt és három év 
alatt egy árva fillért nem fizetni rá. 

Sátori: Kérem, én barátja vagyok az 
Ödönnek.

Zrínyi: Na . . . nem a legjobb.
(injzágó: Na és? Kgy baráttól ki lehet 

csalni 200 pengőt?
Sátori: Kicsalni? De bocsánat... fel­

peres, hallod ezt?
Z'inyi: Alperes! Igaza van... Te há­

rom évvel ezelőtt azt mondtad, hogy 
a 200 |a-ngö két hétre kell neked. 

Sátori: Annyira is kellett . . . kél hétre...
nekem hetenként 100 pengő kell. 

(.ajzógó: Kz a hang! Hz a viccelődés 
egy perben!

Sátori: Kérem ügyvéd ár, nekem lel 
I teres ebi ten az ügyben megígérte, 
hogy ...

tlójzágó: Nem érdekel. A Zrínyi tír 
ebben az ügyben nem Ígérhet sém­
iiül.

Zrínyi (Sátorihoz): Te nem hitted ne­
kem.

(iajzá(jó: In erről különben sem tár­
gyalok . . . majd a bíróság elölt . . . 
vagy ha fizetni akar, jöjjön fel dél 
alán az irodámba.

Sátori: \la délután otthon lesz, ügy­
véd úr?

(iiíjznyő: Otthon leszek.
Sátori: Három és öt közölt?
(iojzánjó: Három és öt közölt.
Sátori: Kngem ne tessék várni.
Zrínyi tint Sátoriunk, hoyg most 

hrujtfjn, niajil cl lógják intézni), 
(injzágó (ezalatt becsukta aktatáskáját, 

most bizalmasan fél re Iá ója Zrínyit 
és /eltűnöm barátságosan): De én 
most tulajdonképpen nem is ezért 
jöttem fel.

Zrínyi (rosszat sejtoe): Hanem?
(injzágó: Kgy nagy . . . egy nagyon nagy 

meglepetésről van szó.
Zrínyi: Ks ki lesz meglepve? 
hajzágó: Maga . . . én most elmegyek 

és egy negyedóra múlva újra ill le­
szek . .

Zrínyi: Nem leszek itthon.
(injzágó: llát hová megy?
Zrínyi Külföldre . . vagy mit tudom

en. hová . . . doktor lír, én nein Sze­
relem a maga meglepetéseit.

(injzágó: Kzl szerelni fogja, az nem 
szó, hogy szerelni fogja .. . szerel­
mes lesz bele. I Indul.) Kgy negyed­
óra múlva jövök, Zrínyi úr . . . nem 
egyedül... kelten jövünk . . én és 
még valaki . . . Zrínyi úr: még va 
laki és én. (EL)

Zrínyi (kétségbeesne): III valami nem 
tiszta dolog készül . . , egy ilyen 
pihent ügyvéd mindenre képes.

Sátori: Velem mindenesetre jól el­
bántál.

Zrínyi: Bízd csak rám, majd négyszem­
közt elintézem vele, de ill most nem 
lehetett.

Sátori: Szóval: en a csütörtöki tárgya 
lasrol nyugodtan elmaradhatok, 
mert, öregein, mi hat évig ültünk...

Zrínyi: Hadd már azt a padot . . . ha 
tudtam volna, hogy ennyit fogsz 
vele bosszantani, egyáltalában nem 
jártam volna iskolába.

Sátori: Hát szervusz. Ödön, akkor én 
most megyek.

Zrínyi: Lekísvrlek . . . Úgyis van vgy 
kis dolgom a Németieknél, azt el­
intézem. Mit tudom én, milyen ked­
vem lesz a meglepetés után.

Sátori: De itthon tudsz lenni egy ne­
gyedóra múlva?

Zrínyi: Na és ha nem tudok. Azt hi­
szed, hogy a (lajzágó nem fog meg­
várni' Annyit én nem tudok késni.
< l'illanatnyi szünet után.) De azért 
megpróbálom . . . hátha. (Mindkét 
len el.)

Melinda Ikis szünet után be, mikor 
látja, hogy a szobában senki sincs, 
a túloldali ajtóhoz megy, beszól): 
Ödön!... Ödön! (Választ nem kap, 
erre az elöszobaajtóhoz megy s ki­
kiált): Juliska!

Kiadó
központban ,í szoba, konyha 
és cselédszobából álló uecai 
lakas rendkívül jutányos bé­
rért. Bővebbet VII, Dohány 
ueea 12, portásnál.
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Szobalány (be): Tessék parancsolni! 
Melinda: A nagyságos úr elment vala­

hová?
Szobalány: Igenis, azzal az úrral ment 

el, aki itt volt.
Melinda (telefóncsengés uhin felveszi 

a kagyléri).- Halló!... Igen, én 
Szervusz!.., (Nagyon boidoynn.) 
Na ne In-szélj! Az lehetetlen! . Ne 
(leszólj . megyek .... Ikrek? 
repülök! . . Két pere és ott va­
gyok! . . Ezt az örömöt! .. . Kőbá­
nok! .. Szervusz! (Leleszi a kayy- 
Iái, a szobalányhoz.) Én elmegyek 
'agy liz percre. Ha a nagyságos úr 
jön, mondja meg, hogy várjon meg 
mert beszélni akarok vele. (Indul, 
de ebben a i>illnnall>an cseiiyetéx az 
előszobában.)

Szobalány (a esenyetésre yyorsan el).
Kubicsek (kis szünet után a színfalak 

mögött. erélyesen): Eresszen be!... 
l eire az utániból!

Szobalány (sikoltva a színfalak mö 
'Jatt): Jaj nagyságos asszony!

Melinda (az ajtó felé siet): Mi az?
bubiesek (kezében revolverrel izyatot- 

lan be): Eresszenek. Én Zrínyi 
'«lőni keresem.

Melinda: Nincs itthon, mit akar. ke 
lem! .. . legye le azt a revolvert.

bilincsek: Keresztül akarom lőni, mint 
egy kutyát.

Melinda: Az Istenért, miről vau szó?
bilincsek: Arról van szó, hogy lelövöm.
Melinda Deltát miért?
b ubicsek: Csábítás.
Mi Inida: Elcsábították az Ödönt?
bilincsek Dehogyis az Ödönt!... A 

Zrínyi úr csábította el tőlem az én 
drága, edes Jueikámal és most fele­
ségül akarja venni. A partit Gaj 
zágo doktor közvetíti és Juci most 
délután fel log ide jönni háztűz- 
nezolte . . . egy negyedóra múlva itt 
lesz.

Melinda: Uizlos ön ebben?
búboséi.: Hát hogyne kérem!... biz 

b>s vagyok benne... majd meg tét 
szik látni!

Melinda; Ha ez így van, akkor nekünk, 
mint kel érdekelt félnek, össze kell 
fognunk . . ezt meg kell akadá

h’oznunk . . kihez van szerencsém 
egyébként?

Kubicsek: Egyébként K ubicsek vagyok 
Melinda. Készemről . . Tegye le a re­

volvert. uram majd szépen bé 
késén el fogjuk intézni a dolgot 

A ubicsek: A legbékésebb az lesz, ha 
agyonlövöm a Zrínyi urat 

Melinda: Agyonlőni nem . . . ilyen könv 
nyen ö ezt nem fogja megúszni. És 
ki az a nó tulajdonképpen1'

A ulnesek: A menyasszonyom ... Én 
évek óla szerelmes vagyok bele 
már tavaly úgy volt, hogy elve 
szem. de nem jött hozzám, mert 
nem volt állásom. Most aztán végre 
van egv remek állásom, egy kitűnő, 
biztos exisztencia. Kaptam egy 
légypapír vezérügynökséget ... és 
erre kezein jön egv Gajzágó és jön 
egv Zrínyi és elveszi tőlem! . . . Hát 
nincs itt agyonlövésre szükség'1 

Melinda (felkínálkazán): Biztos exisz­
tencia .' . . . Ha ön egy ilyen csinos, 
szimpatikus fiatalember'. . . biztos 
exiszlenriával rendelkezik . . . akkor 
miért ragaszkodik egv nőhöz? ... és 
hozzá egy olyanhoz, aki olyan könv 
nven és szívtelenül elhagyja önt? 

bilincsek: Hát mit csináljak kérem? 
Melinda• Annyi más nő van a világon. . 

de mennyi. . csinosak, kedvesek, 
odaadok. (Most kezd magáról be­
szélni.) Én is ismerek egy komoly, 
disztingvált, finomlelkű, elvált úri­
asszonyt . . . akinek mellesleg csinos 
kis hozománya is van . , 

bilincsek: Ki az kérem?
Melinda: Szerénységem tiltja illegne 

vezrii.
Aubicsek (erre kitör): Hát én mégis 

lelövöm azt az embert.
Melinda: Csak semmi botrányt, uram!... 

a dolog elintézését bízza rám. Most 
menjen lie szépen ide ebbe a szó 
bál>a (balra mutat) és innen ne 
mozduljon, míg ezek tel nem jön 
nek és én ki nem hívom magát . . 
de ne eblien az első szobában ma­
radjon, mert ide be talál nyitni a 
fivérem, hanem menjen be ezen ke 
resztül a második szobába 

Kubicsek: Igenis kérem.
Melinda: Eljön le nyugodtan, én egy
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I,:,r l'frfrv leszaladok valahová, d< 
'»k jönnek, én is itthon leszek, 

oii. l házlűznézésnél itthon aka­
rok lenni. (El.)

A a birsek lel. majd kis szünet után 
issza/ön): Nagyságos asszony!
Uikar látja, hoyy Melinda már el­

ment, a fenrknjtóhoz aieyy és ki­
szól.) Kérem szépen! . . .

> nhtilanij (héján).
huhirsek: Mondja kérem, megmondta 

magának a nagyságos asszony hogy 
' Irinyi úrnak, ha hazajön, nem 

szabad megtudni, hogy én itt va­
gyok?

S-'ohaláni[: Megmondta. 
huhiesek la: öklét rázza): Mert én 

nem hagyom a menyasszonyomat, 
érti! Nem hagyom.

' "halán,/ l félne hátrább húzódik): Ne 
tessék hagyni!

huhiesek De nem ám!.. majd én 
megmutatom, hogy nem hagyom.
' M ex dühösen bénái/ja az ajtót 
mai/a után.)

Szobalány (egyedül): Hogy nekem mi 
kozom van az ő menyasszonyához? 

/rin'l‘ 1 he jön): Mondja, fiam. a Haj 
/ago doktor úr nem jött még vissza? 

Szobalány: Nem.
'nuyi: Nem egyedül, sem másodma- 

gaval?
Szobalány: Nem.
/rinyi: hlehallgasson, fiam. Ha a Haj 

/ágú ügyvéd úr jön, ne engedje la*. 
Szobalány: Nagyságos úr, az képes en­

gem agyonütni.
Srmyi: Avval maga ne törődjön... a 

temetési költségeket én fizetem. 
hzabalány (a baloldali ajtó felé néz és 

azon yondolkozik. hoyy Ki,birseket 
ne árulja-e el): Nagyságos úr ké- 
r,'m ;• :l • - • •> nagyságos asszony 

IZ elold) elment hazulról.
/r","‘ 'szomorúan,: Vissza fog jönni. 
Szobaiam, <eyyre az ajtót nézi): Igen­

is azt akarom mondani a nagy­
ságos úrnak... hogy . (Csenae-
les, erre el.)

hajzágó (lélekszakadna hesiet): Pszt!
Zrínyi úr! . , . Itt van! . itt van' 

/rinyi. Ki van itt? 
dojzágó: X nő!
/rinyi Miféle nő“'

(jajzáyá: Akit maga feleségül fog venni.
/rinyi: hn?! . doktor úr, magának 

elvette az Isten azt a kis eszét is, 
ami volt!

(•ajzáyó: Ne Iw-széljen annyit, magának 
meg kell nősülnie! Kz egv élet, amit 
maga folytai?

/rinyi fin meg vagyok vele elégedve.
(•ajzáyó: Hát én meg nem vagyok vele 

megelégedve.
y.riny,: Pardon! . Hál ki éli az én 

életemet, maga vagy én?
'•ajzáyó: Kz. nem egy élet. Feleség 

nélkül egy ilyen férti feleség 
nélkül olyan . . mit mondjak ma-

mini a leveli hé ka levél

kis hasonlatai vannak

gának, 
nélkül.

/rinyi.- Szép 
magának.

(•ajzáyó: Maga még ilyen bájos, ilyen 
gyönyörű, edes, aranyos teremtést 
nem látott.

/rinyi: Teremtés ide, teremtés oda, a 
teremtését neki, én nem nősülök.

(•ajzáyó: Ne beszéljen olyan sokat az 
idő pénz.

/rinyi: Nekem nem . . én ráérek. 
De ha magánál az idő pénz ... ak- 
kor legyen szíves nekem két óra 
negyven percet tíz pengősökre fel- 
váltani.

/rinyi: Ne beszéljen most marhasá­
gokat.

/rinyi: Marhaság? Tudja milyen nagy 
üzlet volna ez? . .. Mennyi időm 
van nekem? . .

(jajzáyó: Maga megnősül és punktum.
/ruiyi: Dehogy is punktum . . , először 

ls '‘n '"‘m akarok megnősülni, má­
sodszor nem akarhatok ... míg 
Melinda férjhez nem megy, engem 
nem enged megnősülni.

<iniz/í9*!. Vzl szeretném én látni . 
különben nézze, a legrosszabb ,-svl 
ben férjhez adjuk a nővérét.

/rinyi; Ex magának egv rossz eset? Ez

Szegedi 
»zakácükünyv



:i legjobb eset volna . . . de kihez? 
Ibii találok én olyan bolondot, aki 
<>t feleségül venné? (Hirtelen.) 
Mondja, magának nem tetszik? 

Oajzágó: Hát Istenem... csinosnak 
kedves.. kedvesnek csinos... de. 

Zrínyi: Szóval nem?
Oajzágó: Nézze, egy ügyvéd és a kliens 

nővére, az olyan, mint . mit 
mondjak magának

Zrínyi: Tudom . . mint a leveli béka 
bélyeg nélkül . . mar ismerem a 
maga hasonlatait.

Oajzágó: bin most behívom a lányt 
Zrínyi: Már itt is van '
Oajzágó: Hál persze de ő nem tudja 

hogv férjhez adni hoztam ide. Int 
nem úgy jön be magához, mintha 
állásért jönne ide . megjegyzem, 
maga kél pere alatt szerelmes lesz 
ebbe a lányba.

Zrínyi: Hagyjon nekem békét, dók 
tor úr!

Oajzágó: Lgy szót sem! . , Hívom a 
lányt! Még valamit . . ez a lány 
abszolút tisztességes. Nála gondolni 
sem lehet másra, mint házasságra. 

Zrínyi: Akkor én még tisztességesebb 
vagyok, mert nálam még házas­
ságra sem lehet gondolni!

Oajzágó (kiszól nz ajtón): Jueika! Tes­
sék,

Juci (bejón. Feltűnően szép, elegáns. 
?Ó én körüli lányt.

(iiíjzágá: Jueika, bemutatom magának 
Zrínyi ural.

Zrínyi (a lány szépsége egyszerre le- 
nolle a lábáról. alig tud szóim: 
jutni): A kezeit . . . csókolom a ke­
zeit . . Zrínyi!

Juci: ürvendek!
Zrínyi ékezet csókul neki): Hál még 

en' (Hellyel kínálja meg.) Tessék.
Juci: Köszönöm. (Leül.)
(iujzáyó (súgna Zrínyihez): Na. hogy 

tetszik magának?
Zrínyi: Jobban, mini én neki.
Oajzágó: Mondtam, hogy szép!
Zrínyi: De nem hogy ennyire . . . kár 

hogy nincs hozománya.
Oajzágó: Honnan tudja ezt maga?
Zrínyi: Magától, lla maga nem mondta, 

hogv mennyi van . . akkor itt se­
mennyi van.

Oajzágó: Jueika, én bemutattam a Zri 
"vi ural magának . . . Most megho 
esat, de én kénytelen vagyok egye 
dúl hagyni magukat . . egv ne­
gyedóra múlva visszajövök magáért, 
addig beszéljék meg azt az állás- 
ugvet.

Juci: Igenis, doktor úr
Zrínyi Ráér egy félóra múlva »issza 

jönni.
Oajzágó (elmeimben Zrínyihez,: v. 
Zrínyi: Menjen már! Ne beszéljen an» 

Ősi! úszkál ja. Must tússzá jón 
a: ajtótól, leül Jucinál szemben rét. 
len,Iá zavarában többször fel,,,: a 
lányra, de nem talál szavakat. )

Juri I hosszú szünet utáni Kiment 
Zrínyi: Régen.
Juci I újabb szünet után ) Vissza be­

jönni
Zrínyi Mondta.
Juci Nagyon kedves ember a Gaj- 

zágó úr.
Zrínyi: Hál még én 
Juci (nevet): Igazán?
Zrínyi (nekibátorodik): Igazán . szó­

val kegyed álláshoz akar jutni?
Juci: Iái nem akarok, kérem.
Zrínyi Nem?
Juci: A Oajzágó doktor úr akarja 

ó regi ismerőse a tamiljának és erő­
szakkal hozott el ide . . én tudom.
bog» ma nagyon nehéz álláshoz 
jutni

Zrínyi De nem nálam, kérem ép­
pen szükségem van egy gépírókis 
uszonyra.

Juci: De én nem tudok gépelni 
'Zrínyi: Majd megtanul., esetleg mond­

juk könyvelni fog,
Juci: Azt se tudok, kérem 
Zrínyi: Akkor is könyvelni fog... vag» 

tud talán valami más egyebet.'
Juci: hu nem tudok semmit.
Zrínyi: Abszolúte?
Juci: Abszolúte semmit 
Zrínyi Alkalmazva van.
Juci: Én nem bánom. (Mosolyogna.)

És mennyi fizetést fogok kapni ' 
Zrínyi (itt kitár belőle a: üzletember >■ 

Fizetést?.., Ugyan! Minek egy 
lánynak pénz? . . . Kikölti!

Juci: De mondom kérem, hogy én sem- 
m*f íl világon iu»m tudok.
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Zrínyi: Akkor inog kvázi! (Csengetés, 
erre ijedten.) Jaj a nővérem! 
Nem szabad, hogy itt találja magát.

Juci: Mért?
Zrinyi tnagy zavarban): Mert... mert 

° is ajánlott egy másik gépírókis­
asszonyt és én megígértem neki, 
hogy azt fogom alkalmazni. Menjen 
I«- gyorsan ide. (Hatra mutat, tehát 
ugyanoila, ab,ma a; előbb Melinda 
Kilincseket bujtatta el.) Csak egy 
l>ár percről van szó.

Juci: Kérem, én nem bujkálok idegen 
lakásokban.

Zrínyi: Bujkálni se tud?... Menjen 
vsak be .. . de ne maradjon az első 
szobában, mert ide l>e talál nyitni a 
nővéréin, hanem menjen ál a másik 
szobába.

Jnei: De én nem maradok sokáig! (El.)
Iiajzáyó (bejön): Nos?
Zrínyi (megörül, hagy nem a nővére): 

Maga az? Megijedtem, bogy a nő­
vérem.

Hajzügó: .tőn ő is . . Éppen most for­
dult be a sarkon . . . azért jöttem
ilyen hamar vissza, hogy 
bujtassuk el valahová.

Zrínyi: Maga nyugodt lehet 
már javában bújik.

Hajzágá: Hová bujtatta?
Zrínyi la: ajtóra mulat).
Juci (ebben a pillanatban 

mögött kétségbeesetten 
Segítség! . . . Kresszen! .

.Iliéit

A nő

a színfalak 
fel sikolt): 

•Segítség!
osszene;

Segít

én;

Zrínyi es Hajzágá (rémülten 
nek).

Juci (mint /ént): Gyilkos! 
ség! . . . Segítség!

Zrínyi ((íajziígóhoz): Na? Mért 
megy, ha hívják?

Haj zúgó: ín menjek? . . Miért 
Menjen maga.

Zrínyi: ín? Maga a vendég, magáé az 
elsőség!

Haj zúgó: ín nem élek a vendégjogom 
mai.

Zrínyi. Hallja, ez a legnagyobb szem­
telenség! . Bent egv szegény véd 
telei! nő élet veszély Um forog és 
maga ideáll velem vitatkozni

Hajzágá. ín vitatkozom? Maga vitat 
kozik.

Juci (ni. /.)■ Segítség!

Zrínyi (az ajtó jelé, Jucinak): Várjon.
most döntünk a maga ügyében. 

Hajzágn: Menjen maga. Maga az erő­
sebb.

Zrínyi: ín? Nézze meg ezt a miiszklil. 
ízzel menjek én életet menteni. . .? 
Kiröhög a gyilkos.

Juci (bent): Segítség!
Hajzügó: Az Istenért menjen már . . .
Zrínyi: Menjen maga ... (Tuszkolja

Haj zúgó! a: ajtó felé.)
Haj zúgó (nem hagyja magái. /■'orrnál i- 

san összeverekednek, játék rendezés 
szerint).

Juci (beszalad a színre): Segítség!
Zrínyi (szemrehányóan Hajzái/óhoz): 

Most már elkésett.
Aiihicsek (besiet Juci után): Szegyeid 

magad, bestia.
Zrínyi: Kicsoda maga kérem?
Kubiesek: ín a Juci vőlegénye vagyok.
Juci: ískiiszöm nem igaz, csak volt!
Melinda (bejön): Szóval együtt a díszes 

társaság.
Kubiesek (Zrínyihez): Tessék, itt van 

magának ez a nő . . . íz most már 
:l magáé... (t)dadobj,, hozzája 
Jucit.)

Zrínyi. Hallja, ne dobálja ezt a nőt!
Kubiesek: Te pedig vedd tudomásul 

kisasszony, hogy ezek után nem 
kellesz nekem és hogy- most 
bosszúból feleségül veszem az első 
jóll-mentet, aki utamba akad. (Me­
lindához.) Hozzám jön feleségül, 
nagyságos asszonyom?

dehn,la: Micsoda kérdés ez? Boldogan.
A ubivsek: Menyasszonyom!
Melinda (ráhárul): Vőlegényem!
Zrínyi: íz. milyen remekül sikerüli'
Hajzágá: Gratulálok!
Kubiesek: így héten belül megeskü- 

sznnk, most megyek az iratokért 
(Indul.)

Zrínyi (megfogj,,): Nem engedem!
A „birsek: Engedjen!
Zrínyi: Majd én U-szerzem az irato­

kat. maga itt marad.
Kubiesek: De miért nem enged engem 

az iratokért?
Zrínyi: Mert ezzel a trükkel egy pár 

vőlegény mar meglógott innen

(CügggonyI
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A fjrnfolojjti.s üzenetei
V (iluxil csnk olyan levelekre »dunk, amclvhrz 

»»ellékelve vim » „oralolóola-szelvéiiy“ Mlndrn 
Sni.llo-A egy szelvény. Akl levélben ukur választ 

(*<"•“» klvßl), a at mellékeljen mriclmirtl 
íflhéjyfjjifll horítrliol es Írásonként 2 2 pennUt'
V lrv,!rhrr ''.^''•‘'■'^snrrendjéb,,, villas zulunk* 
A Imrflfktm Jelezni keil u „yrafolőtiiis“ hzAI.

Villa kit kerekek, valakire várok. I lnmiónikus. 
kt forrni 1 világnézetű egyéniség. Tudatosan ál. 
fi' ni gyengeségből, hanem lelke sugallatának
• ngedve,^ jó és megértő mindenkivel szemben 
i n,s lelku, támasía tud lenni sok emberinek.

< iirnien. Kissé egykedvű, szeret álmodozni, de a 
legkisebb mozdulatot sem teszi azért, hogv 
limai meg is valósuljanak. Kis meséket kigon­
dolni, kedves jelenetek központjába képzelni 
magát s közben összetett kezekkel ülni . . . l'gv-e.

Maga ? Sopron. Nagyon tevékeny, nagv 
foglaltsága miatt kénytelen egyes dolgokon 
nil lenni magát, kevesebbet foglalkozni velük, 
mm! szeretne, .ló kedélyű, barátságos. Puneser. 
mk olyan gondolat is fordul meg a fejében 

amiről senkinek sem beszél, valahogy,‘szégvelli 
«»Kel. Sokkal átlátszóbbnak, primitívebbnek 
A/eret látszani, mint amilyen. Szenvedélyes. 
Művészet, 13. Szeret festeni, több érzéke van a 
veinek és foltok, mint a formák iránt. Tehetséges. 
,Vk s,í. cnergikusjibbnak kellene lennie. MH«. 
.,7* elhagyja magát, ha valami kellemel-
• >>s' g éri, ahelyett, hogy próbálna elfelejteni.

" íjesen átadja magát a búsulásnak. Alkalmaz- 
Icodó, csendes. holly, I. Nőies, nagyon szereti 
\' n*1!. <‘s a esaládi élet keretében találna
legtöbb őrömet és megelégedést, (ügyessége,
apintata, józansága és kedvessége arra predesz- 

I maijak, hogy értékes és kellemes élet társa 
Jegyen valakinek, aki megtudja becsülni.

-• Hmv. bi nőm lelkű, szelíd természet.
• urelmes, nincsenek hajlamai a túlzásra. Szeret 
‘ kalmuzkiHlni, nálánál erősebb és határozottabb 

egy<*mseg vezetésére és oltalmára van szüksége, 
elegkedélyü. ízléses. Ibolya, 18. Sok minden 

ami túl van azon a szűk kis világon, 
amely be beleszületett. Igen feljőd és képes. Jól 

"•* s°kat tanulna, mert ezzel megerösi- 
'ie pozícióját. Kató, 18. Nagyjából meg 
"í ‘‘''"Kedve sorsával, de azért szokott panasz- 

csakúgy megszokásból. Alkalmazkodó 
' nneszet Kretóka. Sokat ad a formákra, 

f'S|rnnl , < li nlt‘K oz embereket, hogy milyen a 
< népesük es a modoruk. Sokkal komolyabbnak 

'•Tja magul, mint amilyen. Ivszterke. Inlelli
mnr,.tiAj?in <-seniles természet, nem
Jiparkodik mindig meglátni az 

mi .. í‘s. öonnigiUMin helyesen elrendezni a 
‘ivókat. Mindig objektív tud maradni, l'-llet- 

szépjövöjű egyéniség. Tálról emlék, 
m V‘‘ vSZ,H ‘‘űkű, kedves, bájos kis emlxr- i • «.»ma Szeretem .megmondani a hibákat s most 

'» •gy zavartam vagyok, mert nem találok semmit. 
».Van takarékos, egyszerű, érzékeny és mégsem

szentimentális, mintha egv elsőrendű fr.t-,1 

h ány * recept után készült volna. KI ne*’bízza
!nK(n :u Vo *?; ,H- Mt''« »*JMdése 

' fl'srekeny. Kicsit fegyelmezetlen. Bar.it-
Ä’ I&"„krlh*">- M,'"k;'ÍálK.„ kom,,- 
>.»!>!> hint ne. Rokonszenves. \ánl Szereti 
M Manyim sok a dolga. lírmlkiviil k„nnvnl' 

ruganyos lelkű (nem tévrszteiulA össze a küunvrt- 
aiiiscnncll cs «sert minden szituációban könnye, 
I« Italálja magát es mindenhol szeretik. Szeretet- 
teljes, mindenkiről jót tételez fel s ha rsalo- 
r'f, '‘rk* fölényesen mosolyon, mini
Zkm.lk í:'jU,k ”"b>- Xl®»» fegyelmezett
parkod,k lenni, szinorö kritikus. Annak ellenére 
'»nv men »cm rendelkezik sok élettapasztalattal.'

líííz va," h,,ky „ célok eléréséhez
szívósság sokszor keménység és számítás kell. 
•Aem befolyásolható. Szornalmnsan használja
MmT»v”, 'K>- hahl<1' sokra fogja vinni. MarieUa. \alnm, megakaszt „I la szellemi lej 
loih-set, nem érte el lehetőségei tetőfokát. Szén- 
x edvlycs, hirtelen elhatározású, sokszor árt 
magának ezzel. Szellemes, ötletes, érdekes egvé 

11 maga és környezete eleiének. Erény. Határozott, nem tűri. hogy 
!,kAr a Jegesekélyebben is kor­

látozzak. Nagyon tartózkodó. Szigorú fegyelmet 
^'fkan jókedvű. 28. Asszony uiayv lánv ? 

Élelmes fejlett gyakorlati érzéke van. Vgyesen 
rendezi be életét. Semmit sem vesz nagyon a 
szivére Sok megrázó élmény van mögötte, 
kiesd belefáradt az életbe. Intelligens, gyors 
eszu, meglehetősen önző. Kyvénlséu 21. Tár- 
sadaliiii ambíciói vannak, de kicsit kacérkodik 
a bohemet es intellektuális, tehát szabadabb 
felfogású clclbcalllfásstd is. Sokszor diszharmó- 
rnkus, életindul,',savai nincs megelégedve. Erő­
szakos, tapinlallan. Emsen érezteti haialmái 
azokkal, akik mmla érzett szeretetitk követ­
keztében ki vannak neki szóig;',Itatva. Kicsit 
érdes, egész lénye nem nőies. lile,,. Iták.s- 
pnlniu. Szeles, sok mindenbe belefog, de nagyon 
keveset fejez be. Temperament „mos. Eljár a 
nyelve, maga sem tudja, mit beszél. .10 lenne egv 
kis fegyelmi kárát előírni magának, nem gondolja?

( Sander. Könnyen befolyásolható, kevés benne 
az ellenállóké,»esség, ezért döntő I lefolyással 
b;sz további fejlődésére, hogy milyen hatások 
nla kerül. Anyagi kérdésekhez nem ért és könnyel­
műségre hajló. Ilezsö, Sopron. .10 kedélyű 
kiesd könnyelmű. Meglehetősen kíváncsi ' és 
csak azért, hogy tapasztalatukat gvűjtsün sok 
ostobaságot csinál. Fekete angyal. Itt. Mintha 
mar egyszer foglalkoztam volna az. írásával ?
I gy látszik, hogy van kézügyessége és forma- 
erzeke, azt hiszem, a festészet johlian megfelelt 
tehetségeinek, mint az ins. lie mindkettőnél 
rsak akkor fog igazán érdemeset produkálhatni 
ha leveli mostani mesterkélt;»-gél, ha meg­
próbál őszinte lenni, legalább alkotásaiban. 
Told» energiát is szeretnék látni „z írásában.
Márti. Kicsit elhagyja magát. Könnyen liefolyá- 
solható, különösen, ha szidja valaki, minden 
rosszal elhisz magáról. Naivitása sok kellemetlen 
csalódás forrása lehel, ló szívű, adakozó, érdi- 
keiről gyakran megfeledkezik. luntl év. Habja 
szokásainak. Nagyon pontos s környezetétől is 
„ legmesszebbmenő gondosságot és lelkiismeretes­
séget követeli meg. Kicsit ideges, sok a gondja 
is nehezebben veszi őket, mint okvetlenül n,„ 
száj. Ezért nem is lúd mindig olyan lenni, mint 
szeretne. Nobilis lelkű, szívesen segít és igazságos 

Lusl. ?0. Igen fejlodéskepvs. Temperamen­
tumos. Elénk fantáziája van. Még nagyon fiatal, 
de tudja, hogy mit akar és következetes, amikor 
fontos elhatároz,',sokról van szó. s. Sz. \.
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Kfo fejtörő-h^olh^i

(«0

HekUldte .SzUsz fal, lliidupesl

1. A Vígszínház művésze. 11. Nagy növésű.
, 0vu- (felesleges ékezettel). Ki. H-vcl 

líahnna. 14. Olasz költő (1263—1321). Ifi.
c • l7- Egyforma mássalhangzók. 10 

Kötőszó. 26. Tejtermék. 21. Nem ezen 23 
Mester lesz belőle. 24. Várfalon láthatók, 
(lobi,esszém). 25. Itt. falusiasam 27. Aki 
velem utazik. 20. Írországi boróka „álinka.

,Jj "i<‘Kt'n nyelven. 32. Vissza : liven 
“°r ,S Van' 33‘ ,,ir<-s elhunyt építészünk 
monogramja. 34. Pipa. 36. Többes személyes- 
névmás 37. 'Írója másik neve. 30. Nagy-

I -«H-nvNuu ne Vi' * v ‘II. r.nekí-
fonetikusan, keresztneve becézve.

1'ÜG(IŐI.|;gi;s SOROK

1. Nagy művészünk neve és a kereszt 
csenek kezdőbetűje. 2. Régi hosszmérték 
• issza . regi fegyver. 1. Vízinövény. 5 

Madár névelővel. 6. Isten Idegen nyelven 
l n“mi" üdvözlés. «. Vissza : orosz folyó. 
, • ,Ncl"1'1 fo,yó- 10- Közkedvelt nag> 
(!vcszn> neVe* lD- Sisters, magyarul. 18 
Korog bölcs. 20. Peru őslakói, (többesszám, 

N°VeksZÍk' röviden. 23. S-sel gyorsan

3FS



»Wy. 2«. Betegség. 28. Xem vált be ez M. 
njfajla hajú. .'10. Kzt mamijuk, ha zavarnak 
munka közben, (kút rövid szú). :il. Színmű 
vész vezetékneve (i y). .'ti. | vei szóra 
kozóhelv. :t.r>. Ag németül. .'18. Kötőszó, in 
' issza : Mutatószó.

BETÜll EJTVÉXY
'Beküldte: Somogyi Káló Budapest)

Puszi labdacsok

Pertum lakat y 3*14 sír

keebrt

(Kulfis .József Budapest)

hatodik nap

Ki tud válaszolni?
I\i‘l belliből álló tagadó szócska ez, 
lie egy „r“ bellivel már ihíkál jelez, 
b.s lm elejéhez mássalhangzó járni 
Hatalmas, büszke ja mindjárt eléd tárul. 
1'V!l>'l még . e“ bellii végére sebtiben 
kereskedőnél folyt régen üzletében.
I dalsó betűre legyél ékezeteI 
i.P bellit legyei még a szó legvégéhez, 
óngag lesz belőle a I, -fedéshez.

kti ItHKTŰ HKJTV É\Y
Jdall helyről kiindulva és állandóan 
íratlan szómon haladva Pesttel kan 
lan yK.V fürdőhely nevét kapjuk

\ 27. sziíinhau közöli keresztrejtvény
megfejtése. Vízszintes sorok: I. Paszuj 
ó. Ad. 8. lámák. 111. tza. M. .légbehütött 
1 /. Atlas. IX. Kr. l!l. Int. 20a. Vác. 22. 
Átrakja. 25. Titán. 27. Kmilt. 29. Gyökér. 
.10. I.gal. .11. I.z. ,!2. Ara. 33. Órássegéd. 
•Ki. Sepri. 38. Késő. 10. Kény. ti. Szú. 
n. Tál. d l. Ól. 15. Me. Ki. Ali. 17. Sás. 49. 
Kle. 50. Lyukas. 52. Kalitka. 54. Igát. 
55. Kém. 57. Ga-(lamh). 58. Oil. till. Élelmet. 
02. Makrancos. 65. Ló. 66. liá. 67. Vad. 
08. Nap. 69. Vegyes. Függőleges sorok ■ 
I. Piaci árusok. 2. Azt. 3. Saláta. 4. Újság.
>. .lé. 6. Abrakos. 7. De. 8. I n. 9. Úti 10 

Röntgen. II. Itthagy. 12. At. 15. Gero. 
10. Hajrá. 20. ón. 20a. Vereshagyma. 21 
Am. 23. Tyúkól. 24. Kérő. 26. Álé. 28. 
Tri. 30. Ksély. 31. És. 34. Stóla. 35. 
Dres(s). .37. Pz. 39. Élelmes. 42. Iskola. 
13. le. 45. Ma. 46. Aki. 48. Ót (tó). 51. Uga 
tas. 53. I.á (ál). 55. Koca. 56. Tele. 57. Gebe 
.59. Irt. 61. Lág. 63. Ad. 64. N. \>.

\ 27. szamunkban közölt rejtvények
megfejtése. JJelíírejlvéngek: 1. llevezető-
mősor. 2. Istenek alkonya. 3. Hatalmasan 
zengett. 4. Művésznői nagy sikerek. 5. 
Nagyon érdekes, li. Titkosrendőr. 7. beles 
leges kiadás. 8. A hóhér kötele.

Száinrejlvéng : Még nyílnak a völgyben 
a kerti virágok.

Kiirbetűrrjtveny ■ A csillagtól kiindulva 
ndndcn hatodik betűt olvasva : Nagyidat 
cigányok.
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AZ 1ZZADÁS
GYÓGYÍTÁSA

A kóros izzadás gyógyításánál elsősor­
ban a fokozott verejtékelválasztás okát kell 
kipuhatolni. Sokszor, különösen a testszerte 
fellépő izzadásnál általános okok, liihhnvire 
betegségek idézik elő a fokozott verejték- 
elválasztást. Elhízás, vérszegénység, ideg­
rendszeri zavarok, neuraszténia, tüdőbaj stb. 
többnyire fokozott izzadással járnak.

A test általános izzadásának gyógykezelé­
sénél is elsősorban a tisztaság a leghatható- 
sabb gyógyszer. A test tisztátlansága és 
annak gondozat lansága folytán a bőr miri­
gyeinek működésében zavar áll elő, mely 
elváltozás sokszor előidézője a túlságos 
verejtékezésnek.

Gyakori fürdők, a test szappanos ledör- 
zsólése. hig ecetes lemosások és megfelelő 
szárító púder alkalmazása jó szolgálatot 
tesznek az izzadás külső gyógykezelésében.

lielsó szerek adagolása főleg a tüdőbajo­
sok éjjeli izzadásánál indokolt. A lesi általá­
nos es fokozott izzadását injekciók adagolásával 
is nagy mértékben csökkenthetjük.

A meleg nyári napok beálltával gyakran 
panaszolt elváltozás: a lábizzadás. A láb 
fokozott izzadása azzal magyarázható, hogy 
a talp bőre számos verejtékmirigyet tar­
talmaz, másrészt a lábunkat borító cipő 
bőranyaga megakadályozza a lábfej ter­
mészetes szeliőződését, miáltal a termelt 
váladék pangásnak indul és bűzös láblzza- 
dást hoz létre.

A gyógyításnál itt is fontos szerette van 
a fokozott tisztálkodásnak. Állandó meleg 
lábfürdők, szappanos öblítő lemosások, fe­
hérnemű és harisnya naponkinti cserélése, 
lapos sarkú, kényelmes és könnyű cipők 
viselése (lúdtalpnál megfelelő betét) fontos 
eszközei a gyógykezelésnek.

Csersavval (egy kávéskanálnyi 1 liter vízre) 
vagy timsóoldattal (egy evőkanálnyi l 
liter vízre) végzett lábfürdő után töröljük 
a lábal teljesen szárazra és hintsük be az 
izzadó részt formalin-, lenicet- vagy salicil- 
puderral. Erősebb fokú lábizzadásnál f> “,,-os

A

SZŐRfELENITŐ
a modem szépségápolás 
eseménye Rendkívül 
olcsó. Ara : 1.50 és min­
den szaküzletben kap­
ható. Vezérképviselet : 
Teréz körút 4Ö-Í2,
ILLATSZERT AII

chromsavas ecseteléseket végezhetünk 8—14 
naponként, de csak abban az esetben, ha 
az izzadó területen sebzödések, hórhiánvok 
nincsenek. Kipállott, felsebzelt területeket 
10%-os zink-mitin pasztával vagy blsmut 
porral kezeljünk. Jó hatása van a harisnyába 
helyezett száritó púdernak is. A lábizzadás 
nak egyik gyakori megjelenési formája, 
mikor a felszaporodott verejték apró, visz 
kelő hólyagok formájában jelentkezik a 
lábujjak között vagy a talp bőrén. Ilyen 
esetekben csak megfelelő szakorvosi gyógy 
kezelés segít.

Kézizzadásnál jó szolgálatot tesz a na 
Ponta alkalmazott kénfürdő, kámforszeszes 
In-dörzsölés és :t 5% os sallcU-hlntőpor.

Ilónaljizzadásnál kerülendők a szűk ruhái; 
és az izzadságvédők (izlap). Sokkal jobban 
megfelelnek a gyógyításnál a spiritusz»-, 
ecseteiések, közömbös hintő púderek vag\ 
rendszeresen (4 5 hétig) alkalmazott for
malinkenőcsös bedörzsölő sek. Makacs esetek 
ben Röntgen-besugárzás is megkísérelhető. 
Ha az izzadást házi kezeléssel megszüntetni 
nem tudjuk, úgy okvetlen forduljunk orvos 
hoz, mert csak szakorvos állapíthatja meg a 
kóros izzadás eredetét és az előidéző ok 
kivizsgálása után csak ó Írhatja elő a gyógy 
kezelés módjait. Br. Heks Imre.

Itovalvezetőnk kozmetikai kérdésekben meg 
címzett és felbélyegzett válaszboríték beküldése 
ellenében levélben is válaszol. 1.evetek elmére 
a szerkesztőségbe küldendők.

H4JFESTÉS!
KOMUL |>ártzsi hajfestékkel 
festett haj szebb es terme 
szelesebb, mint az eredeti. 
Egyszerű, gyors, kényelmes 
kezelés és biztos eredmény 
Díjtalan prospektust küld: 

Vezérképviselet,
Tér*« kSr*t 40—42 

ILLATSZERT AH

Tábornok mint kém
HAUEN l-OWEI, KÉMKEDÉSEI

máuíyok TalálhatAL,n|C$!,lt ^deklewlto olv.,- 
n lvek iéhl,ík' bánéin érdekes rajzok ■,

Megrendelhető a „Déi.bát,-'ktadOhlSÄ 
hon, Budapest. Vil. Dohány ,«eá 1?
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St. mil Tebb detektív

ITlegölte Edgar Wallace

Merlin, 19.U. júlj„s.

^'^Sftsssa® ■stiSuk*’ 

S’S'SS-ÄÄen.l,erekgv,1rot •btnar,ÜU,0k «W1«
-«Ta IHÄ..Ä: Kg y "ismcrXs^arc 
felmerül a mull ködéből Valaki ,.‘í 7,’ v
Jfl ismertem és ;,kil ,'t\ !la>'y,,n

karcsú fém líSblú JÄ' 
szmoking ívsziil rajta és ' ’ i. t8ansswww-ja&tSÄÄ

hirtelen és "elképedek* '* 'M gondolom
hires k ,'r,r<\ 3 f,'l,<‘v';sr«'- .1
Stuart Weh!) W^"

Nem ismerik Stuart Webbel v ....
sebbek biztosan emlékeznek r , Valamit 
í*a moziba mentünk /.« »»«i • * «MíUinkor,tunk I 1 '** ^ alami izgat ul akar -; kitin, akkor megnéztük niu./h \v . ,

módját annak lüü.v1""01 m, r1 ''Hclle a 
k,,|‘ íirtalmatlámiA lenni"T I l,,OKVUI1 

gonosztevőket K *Akkt' ú‘SZe,l''lm<' 
fillért, fizettem i m •»' ókoriban busz

ÄT-Si^Ät
sSIfSV’Ä
hozzálépek, v I r/ , J m3 P||la"athan 
kérdezem lvsz<m a ^«-met és meg

renesém •í10"' "CmStuart Webbhez van sze-

pIHan^V^S»’.. rám^> aztá" körül- 
mondja ' 1,111 Suttogó hangon
meyhutl /1' ' sul,,<'sebhen ! . . . .SVin/rZ »>/,/,

Hogyan,"ml!! lenn. k<jr,l<‘zem részvéttel, 
leteket 7 ' sz|ves elmondani a rész

rém nevet ésYgv'kís’n!’',rvZ'”"',r" sz<'""'kk,'l 
»-eül és mesél,í|ykezd y3SZtall",z hl,z-
mond"/Ísírüen '"""/""n" '"rrs 

''<■ ">■"< "alami t Unta,mos-taiún, úllln~,lUl ''H, 
e</</ Irn ■ lúli/tír \Vul/iur " " '

Wallace regényei inennn/.i 
híres deleklivfigurájól R v 3 r,'«! Hi.n

;» hiui/riii/ részletei }
■ z elején kezdem, ott, amikor Stuart

Weld, megszületeti 
«ingem l-írnest Kei 
rherl-„ek hívnak 
Pilmszinész voltam, 
de hosszú ideig nem 
arattam különös sí 
kert. líll.'l ban a kö 
zonség valahogyan 
megunta a filmet Ip 
(éppen ügy, mint m 
ma !| és új érdekes 
segre vágyni I jStuart W’rbb 
adta nekem aki a Kniest Urir/iert 
gondolatot, hogy
megalkotom az ideális deleklivfb.nr-, ilmel készítünk. |gV |,.|| ,/7., r,
i elei,ériből Stuarl Web , s \ '7'
lime amelynek- enne a TitakL, “illavn, 

•loe May rendezi,-. A filmet azonban 2.1 
f"1 «kurták bemutatni és akkor óm í 
mar minden reményről lemondtunk ! "

SÄÄS.iSiaÄV.tii
~ i'.£

«ttÄÄ'iÄw 
•■ttt5ű£Sr
filmek rkS'u.ií1® 3 St,,arl Webb 
közük sem vl.í, „ rTrT' ,:s 
minden film csupa feszúíl'1' ','7 Vlsz"'"
viM■ Akkoriban' ümnYsi « m, "°kí!!"
‘»"t, hanem lia volt V, , k, sz‘' " "'" sítettük. Aztán 1'!•>m,, ""'«f,|mi
hanyatlás I i „j, , 11 megkezdődöd a jötték, jü„ hVr & “«■‘«•'‘"■vregények 
az « regényeit kezdték fali - lS az emberek filmjeimet . . |.„ *! vs m'm az «'"
elhunyt rendező , 1 '' ,a "emregiben
szer. lie be telteit lón, mt-KPr"hálkoz(>tI egv

%)/ Wallace áht, ~ t , Á '* Hm tara: tani
iir.ist IWelmd í ! r»r„rtr„, . .

marad pillamdoilg a'hÍS,tm;'"“'“ »«>
is akarom zavarni 7 '"T"" ' 

olyan híres filmszínész ' , k valamik,,, 
szer levelet írlak 1 ' »'"gy nem cg\
kérték, legyei, '.l',-<'"A es arra
égy kinvomozásában "i-- ", v:ll;",,,|vbűn 
az-l válaszolta, liogv'V.ym.,! '11' * 'l.venk"i 
'"m-s módjában s,7gll .,ü me,-t ,‘,.3j":',lal;"'a
• "tóra,"!1

a, eigaretta . . f-{r,.. > " k?zi,U kialudl 
távoz,,», mellőle v 111111 Csendesen

8»



On a Munson

pletykátok máig sem hallgattuk el. Lubitschné 
II oily wood hun él és sokat iartózkmlik Hans 
Krály társaságában, l.ubitsch viszont az 
emlékezetes affér óta Nem Yorkban filmezik, 
ahol legújabb sztárja egy fiatal o/ieretl/irima­
donna, (ma Munson, aki az egyik netvyorki 
operettszínházban a közelmúltban nagy sikert 
aratott a ...\o, no Xunette" című ojierettbrn. 
Xemréyiben filmszinésznó lett és igy került össze 
l.ubitseh sál . . kis ti pletykátok szerint 

rövidesen házasságot f(n/nak kötni . . . 
l.ubitseh az égés- hirt kiluléilásnak minősí­
tene, Ona Munson viszont azt fetette a kénle 
zősködöknek. hogy nem hídja, mi igaz a hírek 
bőt . . . Ma még nem tud határozott választ 
adni. de falán két hónap múlva már beszél 
hét . . . kis most egész Amerikában kíván 

kirnest l.ubitseh es iák arra, hogy nösiU-e vagy sem l.ubitseh.

WI-GSZiJl fTí ll A MAGYAR TH)DY SINCLAIR

Nősül v««iy nen»
nősül l.ubitsi.li?

\ amerikai filmvilág csemegéje : l.u 
itsch, a híres német rendező védőpere. A 
ndező hosszá évekig harmonikus házaséletet 
/ feleségével, akit Amerikába is magával vitt 
■aki sem merte volna gondolni, hogy ez a 

'I assay valamikor felbomlik, amikor ne 
any hónappal ezelőtt váratlanul csúnya 
Irány játszódott le a rendező és felesége körül 

l.ubitseh a nyilvánosság előtt inzníállu lei/ 
több barátját. Hans Krály filmírót, aki évek 
•da Hollywoodban ét. \ verekedés első követ 

e: menye az tett, hoyy l.uhitschné elhagyta 
rak aki elten váló pert indított. /Íz ,t ékítő 

’ befejeződött es természetesen. hoyy

H\

Hetek út a ;i legnagyobb titokban érdé 
kis Iúri»válások folynak úgy Budapesten, 
uiiit külföldön. Kenyvessy Árpád, a Korvin 

filmszínház népszerű volt /mennyi igaz 
aloja egy olyan zenekar megalakítását 
I lte tervbe, amely páratlan lesz .1/ egész 
ila^on. \ negyvenöttafjii zenekarnak Ilon 
»rian Keviíhand nevet adta es a zenészek 
ivet el nélkül mind zenetanárok és akadé 

'nini. végzett 1111*1 vészek lesznek 
A magyar revűband szimfo 

"kos , jazz , riganv es land" 
zenekar lesz. A zenekar tagja; 
mind több hangszereli jals/a 
'iák. de liárinan négyen több 
mint tíz hangs/.t i n fogják he 
mulat ni írni vesz. -két Mimin 
réméin met* vai u * a, hogy »•/

1 magyar elvűit es rövid id<
"lati mindenütt a világon \ <• 
lekedni főt* a leghíresebb z«*m 

írókkal v ezzel újaid» di

esőséget szereznek a magyar névnek.
Feiivvessy Árpád a zenekar megszerve­

zésével egyidejűleg érintkezést keresett a 
külfölddel is és tárgyalásai meglepő ered­
ménnyel jártak, Kgy hét alatt száztíz 
estére kötötték le a zenekart, amely ősszel 
indul turnéra. A tervek szerint hetvenkét 
külföldi városban fognak játszani és be 
járják Ausztriát, Németországot, Belgiumot.

I raliéin és Spanyolországot.
A magyar zenekar műsora 

esupa meglepetés lesz. .Minden 
száma a klasszikusoktól a leg 
könnyebb jazzszáműkig revü 
.zenien fog leperegni. Az egy üt 
les minden tagja szmokingban 
fog játszani és az egyes sza 
inukat Hédim Kein, az ismert.
• iiekművész fogja konferálni.
I eiiyvessy Árpádot Kudapes 
íeil máris elnevezték a magifar 
keddi/ Sinefairnuk.

Itozgonx i fel \ »



IEX4SI
kaland

•I» indián „rablék" támadják m,„ „ vona 
01 8z",bre“ lenyeli brlllánsflvürűjél 

*-#>' kamaraénekes elbeszélése
Berlin, 1931 július. 

A félelmetes Texas még ma is kísért

ifÉí“»“”“ ä ajf „s:

amik "aU,t.azás . naeyon unalmas volt
r. s/hji vahkT'm mVatag0" robogtunk ke 

“'1• valaki megjegyezte
lit vigyáznunk kell. mert úcv hal 

mert megvárt "r'ákrait"811 " k''"<U'

'äs

5eeBBF,Erk
megijednek llv..v' . ,lkl'or "aK.Vot, valami nagy' i,„j ia ' J 'Fn b<>8>’

van kLülfiben üf

ine,,.,II, ' M MKorouitak a fékek es a vonat

utasok fejvesztve LpkStsze éííékéb 
ékszeréit Az'l^L, IÍ'"'"’ PÖnrtUSfijli, 

döbbent és már nem '"',,','' ,nagy"," m‘‘«

»“'üiS'T'*'-“
tőle, ne a gyűrő# t ' .m,nd,nl «'Iveitek 
neki nmei 11 ^ <niieszetesen metzhaeví-'ik mkt. mert nem tudtak «S'mgytan
tovább indult és erre bnr/t A vonat 
kapni gyűrűjét 'i! , ,1"'" ,vlssza akarta 
volt. mint ’ mivcl ,<nyd''i könnyebb
tőrlk|aMatiti,Lnzb^le,teít '?«">*>• a 

*>vegetésekk< I kovr*f n hangos tv-•szakítását A komik, s n e, bcs«"<í*félbe
«letten nézett rttnüÄf!""’ elíR«' 
nak örült hoev ■, izé!!., . . különösen an
l’eugratniá . , Müulenk^ "^ti,Rj,ai! ’‘•került 
persze senki sem hitt f , "felett, mert 
a komikus már nem a tortínctet, hiszen
bexzh«rr,rú,‘n Ät*ryitot,a

elbeszelést hamar elfelejtettük és már

tíetm, amikor a «kék hirtelen me^csiS! 
If,, ' • •, A vunat lassítani kezdeti és nie,, 
ilk Li ,Ví":*R közepén. Mindnyájan az Í

íIEES«1;

s^waass» aj=3v
lk ‘s különösen a komikus volt halál 

tudóit ’ A? iJe<h,lg'd' "lég dadogni sím,

krtékelinket"li|'á<lí" hlgja kapkodni kezdeté 
•ük és eldugd^uFTSwi »szeszed

reeepOe szm'nt núelúl, n-e7oAo,Z,f,/o W m 
éji" “/«"*?" tem/rf/e briUön^JnVH 

hgyszerüen elvesztettük a fejünket
luittant 'a' vwI k'>zeledlek. majd' fej

sSs?*«
Ä: ............................. . - mf,.X

a teioftft^

sivatagiit,ek^'k a

ember nagyon elunja magát ' 7
«n-lnínok különben a statiszták tti 7 
kdunő színészek ,!)k ' • ■ ,VI,"«I

UStoSŰríTP... áértékeinket elkerítsük ' » 7 «''«•“»losott
lünk, csak á tubreu's,r,',‘<'sm mvg'1"'" 
volt a briliáns,,vi",s r ' «' gyomrában 
kezdeni vele ~ ,s ,I<‘I" *l|dolt tűihez
fejezte 'Ü.'.' i,z ,$n »t-xasi kalandom 
•Imtkulin ének';!" VZ<> <is<t ""v«'‘v«' Walter

'Potter .Iánkul,n



/>'/< I ifit I t‘s /(r()i Daniels a: amerikai pilőlalts :iek lyycaruliajaban, \\ i/naiin 
repülfikapilútu/ lórsusái/ában, a losunyelesi repülőién n

Mit csinálnak üres óráikban?
4.iia|diu, n zeneszerző és Harold l.loyd. a riikrúsy \ komikusok sírboltot xasiiro! 
m,k Iteplilo filmesUlimok Xkl sötétben -/erei lenni e< akl lukion a liiko

rl.ilI hi

A filmszínészek sokai dolgoznak. sokféle 
ii/lclIcl foglalkoznak vs nagy elfoglaltsaguk 
nudlvtl nivg szórakozásra is van idejük 
Alig van hires filmesükig, akinek valami 
gVengeje, szeli vedel \> ne lenne lies óraik 
kan szenvedélyesen foglalkoznak valamivel 
I.ássunk vsak egy kis statisztikál arról, hogy 
a film irigyeli sztárjai mit esinálnak akkor, 
amikor néhány órára vagy napra niegs/a 
hadidnak a munkától

riíilioöriihek

Harold l.loijd-ról mindenk’ tudja a film 
világban, hogy szívélyes házigazda. akim-K 
villája állandóan nyitva van nagy halai: 
serege előtt Harold I.loyal mindent elkövet. 
hogy vendégei jól erezzek magukat é e/eit 
személy esen ügy el fel mindem. < » állít j 
össze a vacsorák étlapját és ami nagxon 
er tie kés sok esetben a süteményt sajal
kezűleg suti meg a konyhában \ ii í i a 
komikusnak sz.cn vedel ve kukfásinlr



Si
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< l",rlle ' I'«Pli" még abban az időben 
Hmult meg zongorázni, amikor varietékben 
szerepeli. Ma is szívesen ül a zongora mellé,
■ V exnk akkor, ha egyedül van. Kmellett 
.rneszerző is és nem egy szerzeménye jelent
l",i;ü "ln*wn- NaHyon szeret táncolni és 

'Honosén u tangóért rajong. Sokszor látható 
’ '•«»'•helyiségekben, ahol fiatal, csinos film- 
’/uifsznőkkcl tangózik

Douglas Fairbanks, aki valamikor a 
l-ort minden ága iránt érdeklődött, ma már 
í,k ' főtéri rajong. Ezenkívül csak egv 

, /"»vedéivé van : „z u,a:á.,_ eddlg hatszor
' 1 "eiasi utakat a nagyvilágban. Alig van 

v,|14»'n =>h"l meg ne fordult volna
• veken az utakon gyakran kíséri el a felesége 
Marv Pirk/ord.

1 '’"'und l.owe gyengéje: a lovaglás. Min- 
,"res "r'«<ál nyeregben tölti és ilyenkor 

'ekalandozza a kaliforniai tengerpart e-v 
"■sze, Otthon szívesen gyújt régiségeké 

!'S r:‘l"nf! az i,nlik hé,torokért. Sokszor lat 
"to a reg,ségkereskedésekben. ahol halai 

más összegeket szokott kifizetni 
í 'h'V cantor, a sokgyermekes komikus, 

ala,inkor tőzsdézett, de amióta vagyonának 
' un agyobl, részé elúszott a Wall Streeten 

? ' " tőzsdejátékot. Üres óráiban
humoreszkeket Ir, jelenleg hónapok óta egy 
onvv,,;, dolgozik. Ebben a könyvben több 

nk.li tőzsde nagyságot fog kifigurázni, 
könyv megjelenése elé nagy vára 

hozassa! tekintenek az amerikaiak

V veleHen különös játéka, hogy két hires 
"U kus, Ehester Conklin es Hen Taron, 

majdnem egyformán gondolkozik x L, 
komikus alig ismeri egymás,, de szokásaik 

......... ""k « mkonvonás. Mind a két
"" mkí"' ^"««k társasáéba

«'"h korben kártyáznak és '
' ' k'"‘-r«'". hogy mind a* ke Mm

"yvi'wi- ^
k.„":",dIÍY",AvkÍ """’rkklh"n "'«te az ameri 

■ trkoszok legnépszerűbb akrobatája 
■ • zabad óraiban ártatlan szórakozásnak

11 herekparozik. Kerékpárjára ül és 
^ Ben , mn,V-,r05 kornyékén.
J ' , T k‘izl""nmásii, hogy xzenvedé- 

r, pub, es ennek köszönheti a feleségét is 
' tanítványt ajánlottak neki x

‘"ll,v:'"-v ""I"' Daniels volt. A lilmszínés,
..............................«, -........ .. ,«ízt

ettől kezdve állandóan a levegőben tartóz 
kodott Hehe Daniels társaságában. Végül 
házasságot kötöttek és azóta is mind a kelten 
szabadidejük legnagyobb részét repülőgé 
pen, a levegőben töltik.

Kenőre Vlricnck különös szokása van 
Ha mnrs semmi dolga, akkor este mindig 
sötét szobában ül. Nem szereti a világosságot 
. llzl m»n<fja. hogy a sötétben lehet „ je£í. 
jobban ábrándozni. Ezzel szemben Alice
„"kwlvps filmsztár, minden
nap órákat tölt a tükör előtt.

Maurice Cherallier rendesen kis baráti 
társaságában tölti szabadidejét. Ehhez , 
ursaxághnz tartozik felesége, Wonne Valter 

l.e többször beszélgetéssel töltik idejüket 
Helene Morgan fii,„színésznő édesanyja

vZÍld ......Minden
z. ad.deje, a háztartásnak szenteli és
« sunyjanak segít. Makra., maga is részt
?V és ilyenkor a

sznot kezel,. Is lég munkája van. meri .,
, ■' ^".WR «’•■' u plüsszek.

ven I? l' aZ :,,"CrÍki,i h-ánvok ked.
nem sok szabadidővel rendelkezik 

e azért minden nap tud n,agának egy ke,'
v r , , ' h0«y k'-fven,- hangszerei

<>g alknzzek. A filmszínész, aki évekkel 
ezelőtt egy jazz-zenckar tagja volt. has-féle 
angs:,,cn játszik és ha társaságban van 
em ",,k h,Z,ull'«s k«'fl '’-hoz. hogy leüljön 

•"'--......•

A fllmcsuiagok között nagyon sokan ra-
zem'ns , “ ,:z'-k közölt volt

vedé xu, T "" "V M"ki '»van szén
é H , ' “ .......... Dh’hard

'uh (.bolter,on. Valóságos rádiódról,el- és 
ha valan,e Vikiik rc,„„,i l. - érkezik ' ktson «'s fám,Ihm

l.oui.se /•Viren,/,, knlváivd ,, , ■
c‘m,ri.......araival .......
",7S...........'hg majdnem mindennap láncni'

..........srLzifäxxa 

;r,..... .:;r



. tflSyssja
■

l.ugo-l Kft» sikere

A magyarok kózill vsak három filmszínész 
nck van igazán kiiinuk sikere Hollywood 
1,11,1 ■ l-'ikáes fáinak, Várkonyi Mihálynak és 
l.ngos, Mélának. Márkányiunk nagyszerű 
szerződése van és állandóan filmezik, 1 atkái s 
‘«1 jobbnál johh szerepeket kap, laio„sj 
pedig majdnem minden hónapban uj szere 
|teí játszik. I ’jahhan három nagy film 
főszerepét játszotta el, majd elment Kom, 
lobiba, ahol a ,,f ekete teve" efmű film külső 
felvételeit készítik A munka befejezése után 
■•"Kosi nem ment vissza Hollywoodba, 
hanem Hawai szigetén maradt, mert pi 
lomni akar. Hosszú évek óta a sok munkától 
esak most tudott magának időt szakítani 
egy kis nyaralásra.

I'diy amerikai tragédia
I IteOtltír Dreiser, a világhírű amerikai író, 

akiről azért irtuk sokul u világ összes lapjai 
mert megfő,/ózta Xobrl-dijas kollégáim. Sin' 
date l.ewist, az eggik filmgyárnak átengedte 
„Amerikai tragédia" rima regényének 
lilmjoyát. A felvételeken maga az író is részt 
Vélt és Dreiser Holly wood bői való visszatérésé 
alán Injelentette, hogy a film egy rsepfirt sem

ktioraatták 6„nyény(,‘^ “ történetet teljesen 
kiforgattak és az egyszerűm „vacak" /,,.
kutésZe!édldenl, elküve,e"' ho<ty o lilmyyároso 
ka ésMelértlse, de e: nem sikerült neki. Minden
kt oyasura azt felelték neki, hogy először on 
mié t szempont es esni, azután „ mUsz,

A. rO akt nem kevesebb, mint százötven.....
dollárt kereseti ezzel a filmmel kijelentett, 
hogy soha többe nem fogy, megenged ti, hogy 
regényeit filmre vigyék 9y

f ails M Hson l.nmloiiloin

\ alainikor a ihres európai színészek e 
színésznők mind Hollywood felé özönlöttek 
most pedig ennek éppen a fordítottja tm 
trmk : a hotlywood, sztárok főnnek Európába 
A legújabb bevándorló l.ois Wilson, aki
-ev szloh’n Tt|U" «. ,es sz,'rzM‘;st kötött 
.s/.inhaz.zal. l.ois AVilson legutóbbi filmje
ben egy otgyermekes esaládanva szerepét 
alakítót a, pedig az életben még nagyún 
fiatal Üzenni eves volt, amikor filmezni 
kez.iel, es mindig nagy szerepeket i.áts/ntt 
Az Utóbbi időben azonban már nem igen 
akartak foglalkoztatni és ezért volt kém 
leien búcsút mondani a y amerikai fj|m 
metropolisnak

Doris KenyonLou me Brooks (lulu 1 'a ra mount)
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l"ls 11 U'otd i irsl National)

il,,rls Kr,,V'*" tinii|,vrrscivkörrtto»
‘>"ns Kenyan. \lillon Sills iizoeyi/e, „éyy 

I < társasagában K „répába er ke -ill 
‘■'III Ul liunyoersenyeken lépje,, jel. Dóriun k 
0 iah,mikor neues /Umszinésznö von, „

iSF^wssE
=SE2E^-*'~
1 Brooks inrigmkoll

5Sg®ss*
B'EEEöiÉÉF
híznak rá. J< li ölek leien szirupok,-l

•ladaa », u sztár
!(nimm mindössze can ln

:«ti-rÄhsz4g&5.
; ' ein/ Keine, nemi nllnllen/és'i
Tn^n "ir" M

Hr, non. uz ,sn,erl Ilimre,„Irr,', ríná

- ,nv'i/krzdi n ..Hem, ideal" /z/m
/ihnlelni. /■_- ,, „ „ntp/sikeri, „Ueau
•esi /oh,tolása lesz. I mini, tier I nui/i, hi y

összegei /izei n li/nup/ár. ,le emellett Inlaid,,, 
uns; „mis, kártérítési itsszryet ki,loll ki inain, 
mik arra „z esetre, ha ,, léniák /előétel közben 
"ni,„ni Imp, történik. Herbert Hreimn „am,,,,, 

""" """ kiS 'hl"'K '",-rl „ 
hlenl ban rem,elei, összecsapás, hare, nlka-e,

Jadaanérl már na,,,, össze,,el n,érlek 
Z’ik me,, We"'b' r' k- """’ilimosa nem

l.lllliin lilsli filmezni szerelne
l illian Irish, aki ének óla nem szerepel „ 

mozivásznon isme, szerepel szerelne kapni 
lie tr. Amerikában nem sikeré,II „eki. \e,„. 
rémben Panz.sba érkezel! és az aUnni m„\ 
i/yárusokkal Inrtjyalúsnkha baesálkazall l ehel
szerepel"^!,,pnía! " 101,1

Ha a ntmszínészmí vásárol
botrányos esetről beszélnek az amerikai 

niomlapba". Az egyik filmszínészt!(, hóna,' 
száz (lonai-ert egy eljegyzési ruhái, ül vénért 
y .k,alal,,,t ';s «áz dollárért iiéhánv fehér 
emui vásárolt magának, de a négvs/Viziil ven 
Ollarl nem ízelte ki. \ szalon tulajdonosa

^gveníitésel"";?'"'1"";;1 M,r"'U<' =■'srómi;, 
h><nllti si I. mire elhatározta houv

liolmikat visszaveszi l l„„„„ :1 filmszínész,,ü

I

f /wosi Hóin



lí.kásí.rn, almi éppen az eljegyzést ünnepel- 
tck. A .szalnntuUíjdorios nem sokai teketóriá- 
zull, hanem nagy lammt rsapotl. maid 
formálisan level köztél l, a filmszinészn,,!. 
Mef? a kombiné! is magával vilié

A harmadik MdUnnl herceg
hhldig azt hittük, hogy csak két A UH,«mi 

berr eg el Amerikában és most egy esküvéivel 
kapcsolat ban kiderült, hogy hárman vannak. 
Az egyik, David Mdivani Mae Miirrau 
filmszínész.ml férje, a másik, Serge Mdivani 
nemrégiben váll el l-oh. Xri/ritől és jelenleg 
Mari Mael.ormiek énekesnő férje, a barma 
ilik. Alexis Z. Mdivani pedig most kólóit 
házasságul J.oise Aslnrral. az Astor vagvon 
örökösével. Mind a barom herceg koldus 
szegény volt, amikor Amerikába ment es 
mind a hárman gazdag nőt veitek feleségül

A fehérhajó fialni filmszínészül.
f‘aulllie Starke filmszínésznél, aki a néma 

film korában egyike voll a legünnepeltebh 
csillagoknak, évekkel ezelőtt halálosan bele 
szerel el I egy .lack White nevű producerbe 
aki később feleségül is vette. I logs a h ízás 
társak közölt azután mi történi, senki sem 
tudja, de lény, hogy több évi házaséiul 
után elváltak. I'anline Starke, aki még ma 
IS nagyon szereli volt férjél, bánatában 
valósággal megöregedett. Hajában nagyon 
sok az ezüst szál, pedig még innen van a 
harmincon Most újra filmezik, de hog\ 
sikere lesz e, az még a jövő tilka

/AUián (Iis ti

Nagyanyák, anyák, leányunokák
szépségének elismert varázsszere 
a hírneves KHAJCSOVICS--fele

Vukovári arctisztító
kenőcs, szappan, púder.

I'.lsirnilja a ráncokat, a bőrt ruganyossá 
es finommá teszi, elmulasztja a szeplőt, 
májtól tol, porsenést, sömört, pattanást 

és mindenféle arctisztátlanságol
hapliafii: drogériákban, Illutszerlárakl.un 

és (lyéniyszertáraklxi n.

fülekkel erelőtt, amikor Ina Claire színésznő 
lltiUijwoodba érkezeit, meyismerkedett n/a liene 
Marke,/ nemi /ialal Írónál es azonnal tarái 
saljai kölnit „ele. A esőbb a: írói beinulallák 

si>H,nsoimak, aki elhódította őt Ina 
Uairlol 1 színésznő erre bosszúba! John 
['Chert /elesnie lelt, Gloria viszont méij ma is 
l 'Oaratsui/ban van a: Íróval és mivel nemreui 
hm elvált /ér,élői, lehetséges. I,a„i, rövidesen 
(tcnr Marka/ felesége lesz

A külvárosi vemiéfjlö
1 lolh wood külvárosában nemrégiben et;\ 

fiszln kis vendéglő nyilt meg. ide rövid 
idt‘4» kizárólag csak szegény emberek jár 
tok, de újabban egymásután keresik fel a 
leghíresebb filmcsillagok is. akikkel ebben a 
vendéglőben senki sem törődik. Senki sem 
ismeri meg őkel es ennek ürülnek a leg 
jobban. A divatos és előkelő éttermekben 
ugyanis állandóan ki vannak téve a kíván 
t siak érdeklődésének es ezért sohasem tud 
nak nyugodtan ebédelni.

A íiImkomiktis és u szélhámosok
Az egyik /üres amerikai filmkomikus nyi­

latkozatot te/t közzé a la/ntkbau ex ebben arra 
kén a: embereket, hogy ne ül jenek fel szélhánw 
soknak, akik a: 6 nevével visszaélve, pénzt 
csatnak ki a hiszékeny nőktől A szélhámosát 
különböző üzleteket kötnek az ő nevében, sói 
rengeteg nőnek házasságot is Ígérnek A csalok 
természetesen iga, kellemetlen helyzetbe hozták 
a filmkomikust, akinél maidnern minden nap 
megjelenik eyy kifosztott menyasszony jelöli

I j néniéi filmek

Joe May „Papi’ címen vígjátékot készít 
A szcenárjumot Eger Rudolf irta Char 
lőtte Sasa Stockholmban ját >sza eg\ nénié * 
beszélőfilm főszerepét. Renate Mülle' 
új filmjének címe ,,Kalandok száz lóerővel'

!)r. Willi Wolff ...Mai kalandok” címen 
érdekes expediciós filmet készít a Szahara 
ban. A film egyik főszerepét //ászár Pufi 
játssza Szőke Szakáll egy színdarab
filmváltozatának főszerepét alakítja az egyik 
nagy berlini filmvállalat stúdiójában
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PÜNKÖSDI
Kél évvel ezelőtt történt, hogy egv 

budapesti filmgyárban német színé 
szék es magyar újságírók teúztnk. Az 
egyik nemet színésznő későn érkezett 
es akkor így mulatták be ót az. újság- 
roknak : Charlotte Susa. Az u ság 
rák kórusban kiáltották az ismeretlen 

n met színésznő felé : „Eszem a zu 
zailat, <le szép vagy r Az ismeretlen 
szőke színésznőből aztán világhírű 
filmcsillag lett, akit közben a bu.la 
r'h-.rl “"'^"Z.inség is megismert.
Äi'UK üss®

íöó “L/e//"^', '■'*“* ';W'’Z"Ű énekesnő/ „A, 
m/g e/he/f//, ahogyan akart. Ma t Hát ma
ZZkZt I ra'Z'- A, ' királysága

re „ti,.

KIRÁLYSÁG

S^*SB?43í5
\uolc 6raVii~nl'"r " l,lm(H>úrbl' megyek 
lmrnU,Tnel/,erfklr frkt:fm " Mórba almi 
ÖmköJM " sminke"»- /ésfifés Ane /'e// í'""" ."'"A'or "kezdődnek az
ké úráia laé r,",:s,r°*> próbák és ,/é/u/ém 
Mr»»toll rr‘,k- ■/,w/ háromnegyed
“Sf1 ma>‘! "íabb ‘mink következik 
leMtelek Hé fii “'f'* rne9krzdődnek a 

yenkor h L ,e>ez:ük bc “ mtmArif.
boíuáram ,lmTJrl'' ">r'l"m mrá:am és mer/ 
óe/,K 2n ÍA ,'7'AA /,Vm
kezdéséin nehánn * "/ /rlnfteleinek meg« knnetLálé^entk ,JU'

Ti~ úmkíir r,.i. ' . , /ét kilencig torna

öt arakor tár,,, i !t\on!l" tanulmányozása

rfÄ^'^sSÄST''
különbség hogy s~abldnl">k"'W,‘ k0zöH “

utazgatásra m' Ä fokozásra, se 
Hada,restre u'tazn, 'mZer «»’""»‘k



Myrna Loy (Fotó Foxi



ANYAKÖNYVVEZCrO: 
k HAVAS ZSICMOND

végzett volna, felcsapott író- 
oak és egymásután jelen­
tene meg novelláit. Később 
regényeket is irt. de mivel 
ez a munkássága nem hozott 
nagy anyagi eredményi, fel 
csapott újságírónak. Nvug 
tálán vere azonban nem 
hagyta nyugodni és ezért 
egy napon hirtelen ismét 
pályát változtatott s Ber­
linben felcsapott színésznek. 
1922-ben játszotta első film 
szerepét és azóta állandóan 
berlini es párizsi stúdiókban 
játszik. Nem régiben Párizs 
ban volt, ahol egyik filmjét 
Korda Sándor rendezte. Na 
gvnhb filmjei ■ ...\ florem i

Nagyobb filmjei: „a név 
leien ember". „Hajsza ■, 
menyasszony után" \ 
dagaszkári kegyei,„es" 
..Háromnapi kaszárnya
\Í\V 0,'!i S,|':- ame: Berlin 
>'»• -l. l»umlt‘sra(ufvr 7

Ifaiis SÍ inve
H<<l< és „2 e,/e.sz 

ismeri turné/ filmszínész í’>o i 
Ä.W"j VeeAZenhuryi,,,,
, r '! ■ '"r '-/«y,verme/,
Aoroám, felfedezlek. ha,/,/

r"i‘khani/j„ és ezért 
sikerre/ szerepeli n; ,.v 
énekkarában. Később

"eres tímáruk képezlek ki a 
ó"/ii/yó/ es operaénekes leli
\ elinni/ er nullra llluseh
mlzky renilezíirel találkozott 
aki rábeszéli,■ ,7/ „rro.
lelné Ti,l'TUre,>el- ,Jrúb" 
fele-lelt keszllell róla es „a

99

........... '"ni. .1 mn
""'/(/ sikert un,toll és ennek 
I iinrlkezlében a szép filniszi- 

■ mór énét ő/u állandóan 
innenk. Közel néi/y esztendő 
la szakadatlanul ilnli/uzik a 

ber lini filnisladiiikban. de igen 
makraII filmezik Svájc liana 

":"tt is. Második nai/ii 
a"t/r > 'Ilii/!/ ni/rás" rail, 
e ad a ..Fiz Fala fehér pokla"
- . ihar a Mind III,me /,•
'll" könelkezeii. t ime o'.
''ti Wilmersdorf,
>ari/erslrnsse Hi.

Ilinden-

M alter llilla
Begí néim-t színész és 

ilmszínész. I,Süli augusztus 
1 Neunkirehenben, 

Nnar\ideken született, 
■ovepiskola elvégzése után 
ctn i tanulmányokat folv
........ majd beiralkozott az

elemre Mielőtt azonban

Waller II,Ih,

hegedűs", „ligy éjszaka rei 
lelve", „Donna .luana" 

tmsterdami fogoly", „bor 
radalmi nász", „(jlai’a ' bér 
cegnő", „Kétféle erkölcs", 
„t.yere velem randevúra" 
oset embergyei Illek". Nős

egy kilencéves fia van. 
'■.'"'e : KerüliWestern!,
Meerstrasse üti.

Paul Otto
Nemet filmszínész, ISü| 

" Kerlintien születeti | j 
zeidiel eves korát,un került 
■' színpadra \ film számára

1 Inas Stliwi 

alán ez sikerüli,
első lilmsze.repél.

■ I kih,sziláit“,
■ 1 s.rrelem márlirp,"

; "áléri/es i/áz",
Vs '" : ilenrkalrs az idei/en 
lemnbor■ m,
'■tané szürke I iáit

rl/úlsznlla
Filmjei

k eine", 
..('.sár 
.tini/li

Hale user, 
drasse :>

Feriin 
Fmilsborner

Keid Itlrfrnstalil
Kémet lilmszinésznő, mos 

un/tisztus 22-én, Berlinben 
liléiéit. Ereile liléi) táncosnő 

-d és nayy siker! an,loll, de
‘m estélyen mr,/ismerkedett 
tr I riadd Fűnek filmren- 
vzűrét, aki felajánlotta neki 
I Széni liei/i/" rimű //Zni

’asz,■repel és ezzel met/ is a la

■ ni Biefenstatil



Ot'iliu Loftim

Terrance Tat/

Amerikai jilmszinésznő, 
(Husyuwban, Skóciában szüle 
lelt. Tanulmányait Hlack 
/inaiban végezte el. Édes 
anyja, Marie l.itflus eyy 
musichull sztárja volt, iyy 
a leányának nem volt nehéz Trust Stahl-Nachbauer

nevet szerzett magának a 
berlini színházi világban, 
fűinek a népszerűségének 
köszönhette első fi lm szerepét 
is, amit Friedrich Zelniktól 
kapott. Több mint tíz esz­
tendeig kizárólag csak a 
színpadon szerepelt, most 
pedig évek óta játssza film­
szerepeit. Minden filmje 
ben szép sikert arat. Mar­
káns arcú, őszülő hajú, ér 
dekes férfi. Nagyobb film­
jei : „Kgy asszony utolsó 
éjszakái“, ,,Anyaszeretet“,
,,Lövés a beszéiófilmst»dió­
ban“. ('íme • Berlin-Char 
lottenbnrg. Sybelstras.se L\'t.

Marjorie While

A meri kai (ilmszinésznő, 
Winnipeg ben, Kánaánban szü­
letett és négyéves korában már 
a színpadon szerepelt. Iskolai 
tanulmányainak befejezése 
után egy naudville társulat 
tagja lelt. Kanadában szere­
ttei t, majd ugyanezzel a társa 
lattal beutazta az T'gyesiiU- 
í Ilomokat is. Ezután már 

könnyű volt llotlywooitba men 
nie és egy filmszerződés/ ta­
lálnia. Marjorie remek hu 
mura és kitűnő tánctudása mel­
lett kitűnően éneket is. Címe : 
For Studios 1401 No. HV.v 
lern Ave Hollywood, Cali for

Terra nee May
Amerikai filmszínész, West 

Frank fort-ban, 19V2 ben szü­
letett. Iskoláit ugyanitt és

december 7-én született, Hl 
véyezte II líceumul, mn)il zene 
iskolába lürt, később pediy 
beiratkozott Heinhurdt iskolá­
jába. A berlini Lustspiel 
liaiisbnn debütált, de nem­
sokára, 1921-ben szerepet vál- 
lalt a ,,Hamvazószerda“ című 
filmben és ettől kezdve film 
színésznő. Az elmúlt Hz esz­
tendő alatt több mint száz 
filmben szerepelt nuyy siker 
rét. Újabban beszélő/ilmek- 
ben is szép sikerrel játszik. 
Ütme : llerlin-Schünebery,
1nnsbruckerstrasse Itt.

Münchenben született. Színl- 
isknlíH végzett és azonnal 
színpadra került. Többezer 
szerepet játszott és kitűnő

Cnliforniábnn végezte el. 
Színész leli. Long Heuch-en 
szerepelt, majd társulatával 
Los Angelesbe és Boise-ba is 
ellátogatott, lígv losangelesi 
színpadon meglátta fit egy 
filmrendező, aki a tehetséges 
és komoly színésznek film- 
szerződési kínált. A knz.del 
mes élet illán szívesen fo­
gadta el a filmszerződést és 
azonnal eljátszotta ül film 
főszerepét. Címe : box, bilin 
■studio, 1101 No. Western 
've, Hollywood. California.

Llalre lloinmrr

Mépszer a nemet film 
<:’! nesz nő ttertinben. 19114 l'.erilia Lottos

a színpadon elhelyezkedni. 
Már tizenöt éves korában 
startolt és nemsokára eyyike 
lett az anyut színpadok büszke 
séyeinek. Klasszikus es mo­
dern komédiák hősnőit alaki- 
tidla Henry Jrviny szín­
padán. Ezután Amerikába 
ment. uhut a filmnél helyez­
kedettel. A z ..Orvos felesi'yr“, 
,,East l.ynne" rimű filmek­
ben szerepelt. Alá már isiik 
nnyasze re pekt't alakit, mert 
0U éves. Cime : Cox Studios, 
lint Mo. Western A le. Hol 
tywoad, California.

Krnst Stabl-Naelibmier
Német színész és film 

színész. 1X90 március d án.

**s



firkíuch lord

(Hozgonyi
íelv.)

0“'*, Agilis, <SS‘kS)1|-

Ja»ogat, azt is ,Sak (r,.,l,.n V , .szemeKzlert 
»»».'tugatták legtn|,|,e,i v ‘ sl,,‘l — ezl
,:sl megl'uKtat r'r/,',s k!'u',k'dók
sikeres színházi szereidé«’ Xnil,v Mariának 
P- sei ellenére mindig ’JZ * t“''

"kra is. lehelsé... • J :l t«"nlmá-
"»>*»•»■ y.sall ítél i " színésznő (aki le- 
darabjában aratón "siklói!'''V:lr"s” elmö 
eljárt a szln|ia.lj próbákJ i !iz,,rgalmasnn
szorgalmasan ellátoJ,l,‘ "«'amikkor 
igazi kétlakl életei élt i s,z egyelőmre is.füMrajz vóL ' t :L*ferr,’ek‘‘' '«null, 
»urgatotl s mimt Ó kéi '’.r''"'demkünyveket 
■ "bldóval és nem mi, '' "«rlalan
seggel töltötte he. """'»emiapi rátermett
fiaplzlnésznő ét7ében0rtU|,t «»* «

.nánvegyeteme,! l.iilesészd '»do
A névjegyén már ez nlvas l’V"”'', av“»»Ak. 
Mária. Szép név, érdekes nél = r Krudy

felügyelőhöz kill, ti mennünk a |,a/

!'«Cí....."IS M-n,'?1","

kisassz,ni, már ,|(ikt,ir I, , k '11,1,11 a kérem. Úgy Tessék "fii ''
kisaszsznnv «»"ki,,,

A házfelügvelónó /.

^EíEIíílz'
z<‘k('l mondotta ■ k,,v,'U:

, voltam I ÄLÄ ,jH,‘S '
•'»gy nem álluk . «‘»»mlaruzlao
nem továl,I, folytatóin lm''.1segiüél, I,
Is őzben véletlen ' ,‘«""‘"'«nyam,előadáson sz , 1 l? '1- isk.,1
"«ntotte a somomat" jl"'Z""m,k * - e

felnek fóIfedezÓFkVrál,'-.''m'>!í‘‘k ’ ,lkik s/' 
jek szlniiskoláha ’és haÓÍ*'t< k' ,l0#.v "len

leiratkoztam f syi , í[l '«"áesukat. I 
»»agyiam ott a i,,^1k,"ab“- •»«■ ne.,

lan, szerződési 1í*<*<w "hm azonnal kan 
•leiratkoztam az egyet«*zfi"'''s,,e" Voltain 
"«.V gondoltain, h.,ev ’,"0'' ’"ár akku

%3rfilia,*á.“2S.,S£-«m i»«i.ioö, ,ä:;„,rx,mt;,s
('.'.„uí'i'll SíV,«, "*‘r" J-,V"S ,1:P'ü szabadságon v„| Ó Pőr hóna

vizsgák előkészülete az ulols,
god követelt, lláp, , ',klv(il nagy euer 
"'»»só szigorlat is s'm, ,'k' sikerüli a. 
»doktori rímel. A <!,'ki„tL *lszk<" viselem 
le ejthetetlen voll s, kí avatási aklo 
nnn' egy premier. í?.ttanií?*íyo,*í» »*«»'«"■ 
tk' gratnláli r, Is nagy^";,,az első

a színházaknál. s"aPra körülnéztem

Xí' ....... '«»s.r;,;;xr
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Szerkesztői üzenetek
'rasóinlí napról-napra támrgcsen lonlulnak 

ónk kérilésekkel. /.énéiben riak abban a: 
■a a,/ank választ, ha a leréllró egg met/ 
II rí lelbrlgegzell nóliiszhoriU'knl kühl, 

alt izáló lenelel IgiI lesnék megcímezni :
’ 'ib'ib“ szerkesztőségének, llmlapest, VII. 

•hámj ncra IS. Felvilágosítást kérek, 

hr: I rátákul nem őrizünk meg

■ 'liliiily, kimheflyes. A tárca közlésre
-............. I k al ti í :< s. (,. Mária. Budapest.

''•l'-nlvg M\ al i szünet van. így az új filmek 
ik ősszel kerülnek bemutatásra. I.ois 

Maian 11)07 március I üi, Philadelphiában 
i /a)li'lt. Párizsban végezte cl tanulmányait,

'III amikor visszatért Amerikába, film 
Hasznú lett. Haja szőke. 1 fii vili. magas, 

kilo Virus rúzsa. Hans Stiiwe adaTail 
nucsillugok anyakönyve vinni rovat mik 

I telibáb mull lleli szamában megtalál 
Mi Szívélyes üdvözlet I ■ Őrük vágy. 

11 közölhető. Hindii. Debugs is harag 
•'ank mi Magára, vsak írjon annyit, amennyi 
"1 *’'ik és amikor tetszik. Szívesen állunk 
rndelkezésére. Angelo Ferraro elme : Bvr- 
a Svhiiiieberg, Hozeliersl rasse 9. Olasz szár 

mazasii. Albert Hassermann színpadi színész 
' 1 Mik ritkán filmezik. A kérdezeti íilm- 
/mesz jelenleg Párizsban filmezik. Nős és 

Ivanva van. Olaszul és németül.
1 •'"r. I A kért szeplőkrémet kozmetikus 
'Mosunk még e hét folyamán elküldi önnek, 

megadott használati utasítás szigorúan 
mundo. 2. Lefekvés előtt rivinusolajjal 

"P be. - T. k. né, Szifietvár. Köszönjük 
"mro sorait. A kiirtott hajszálak többé 

' in minek vissza. 2. Fényvédő púder liasz- 
:ilil szükséges. Xafiyon szomorú,
inolcsökvt hi'iziht^ kiirtani nem szabad. 

zt < sak szakorvos végezheti. I la Pestre 
szívesen útbaigazítjuk. \tjj|ó«ló.

bír! nem tudjuk ellenőrizni, de való 
■mmleg kacsa. Semnji baja sem lehet. 

lla||oNsnj|. Verse közlésre nem alkalmas.
I kérdezeti művésznő jelenleg nem tartóz 
bmbk Budapesten. A nyár folyamán vsak 

\ két napra jön látogatóba. Szalon.
'k bútoraihoz lehetőleg a bútor stllu- 

oihoz dlő fotőjöket rendeljen. A szint ízlése 
'í!’ri, válogassa össze. Szőnyegnél nem 
j almazkmlnak a bútor színéhez. Ha való 

■ mk akkor minden színben pompázhatnak, 
•bsabeth Bergner berlini elme: Berlin 

' ; hlen baradvweg 1.1. V árakozás. Tizen 
>S(s lejjel nem nehez a várakozás, meg 

; ‘ k> bekelésüket a fiú szülei igen
•Besea esak akkor enge.lhetik meg, ha 

mknak biztos állása lesz. Ne vásároljon 
;• mákokat a fiúnak, mert ezt a szülők 

m szívesen veszik, különösen akkor, ha 
•'M helyzetük nem engedi meg, hogy 
k'11 ''«"»ózhassák. I.eo. Filmiskolát

kell végezni és csak azután lehet sző az 
elhelyezkedésről. A gyors karriért csakis 
kivételes tehetségek esinálnak. A mai film 
szülésznők nyolcvan százaléka színpadon 
működött, mielőtt filmezni kezdett volna 

kivaneslsa,,. Még mindig iigvaimlt 
Házasságról egyelőre sző sincs, de
szerelem az van. Szüleinél lakik. Nem volt 
ineg férjnél. Szerző. Kapunyitás lilán
jelentkezhet a színház titkári hivatalában 
Ha jo. megveszik. Micike. Ne legye 
ohhe I Ila ismerősei megtudnák, biztosán 

kellemetlenségei lámadhatnának ezekből . 
dolgukból. A viccnek is van halára, de ezek 
mar tulmennek a haláron. - Hatás, Szín 
darabját nem közölhetjük két oknál ingva •
I. mert rossz, 2. mert mi csakis olvaii 
színdarabokat közlünk, amelyek már vala­
melyik budapesti színházban szilire kerül 
lek. Kérését teljesítettük. Szénuxszoiiv. 
Az említett film főszerepét l.il Dugovcr 
játszotta. Nincs rokonságban. Anna Stvn 
» íme : Universum I ilm A.-G. Berlin S \v 
öS. Kochst rasse fi - 8. I'iildka. Zilahv 
íren Becsben szerepel. Ha Pestre jön | j 
púnkban tudatni fogjuk. A kérdezett’mű­
vésznőt a színháznál keresse. Wevgand 
lihor címe: Horthy Miklós út 35. 
Piroska. Billie Dove asszony. Címe : First 
National Studios Burbank California N s 
•'ine M. (., M. St minis Culver City, Caii 
fúrnia. Az említeti film főszerepét Grell 
I heimer alakította. Címe. Berlin-Charlotten 
burg Waitzstrasse 22. Németül írjon. (Fsak 
a lémája volt magyar, a szereplők németek 
voltak. Még mindig Berlinben filmezik 
III. Budapest, libben a kérdésben légiiéivé 
sehli, ha az anya dönt. Mindenki más csak 
ronthatna a helyzeten. Ha a ház tuljado 
".«sál beleegyeznek, megcsináltathatja.
Kínul. Már régen Amerikában van. Most 
újból filmezik. Vusing lábak. Kérését
ismételje meg levélben és mellékeljen cg\ 
felbélyegzett válaszborítékot, hogy rovat 
vezetőnk szakszerű tanáccsal elláthassa 
Nem kell kétségbeesnie, mert megfelelő 
kezeléssel nagyon szép eredményi lehet 
elemi. Ilf. I ., Ottó. Állítólag isméi 
házasságot fognak kötni. Kz már nem 
kulissza-, hanem családi titok !
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